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Originalbetriebsanleitung

Deutsch
Sicherheitshinweise
Allgemeine Sicherheitshinweise für
Elektrowerkzeuge

WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Bebilderungen und

technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug ver-
sehen ist. Versäumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshin-
weise und nachfolgenden Anweisungen können elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
für die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff „Elektro-
werkzeug“ bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit
u Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut beleuch-

tet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche können
zu Unfällen führen.

u Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosi-
onsgefährdeter Umgebung, in der sich brennbare Flüs-
sigkeiten, Gase oder Stäube befinden. Elektrowerkzeuge
erzeugen Funken, die den Staub oder die Dämpfe entzünden
können.

u Halten Sie Kinder und andere Personen während der Be-
nutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung kön-
nen Sie die Kontrolle über das Elektrowerkzeug verlieren.

Elektrische Sicherheit
u Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nässe fern.

Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug erhöht
das Risiko eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen
u Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,

und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie müde sind oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment der Un-
achtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges kann zu
ernsthaften Verletzungen führen.

u Tragen Sie persönliche Schutzausrüstung und immer ei-
ne Schutzbrille. Das Tragen persönlicher Schutzausrüs-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehörschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzungen.

u Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug ausge-

schaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung und/
oder den Akku anschließen, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger
am Schalter haben oder das Gerät eingeschaltet an die
Stromversorgung anschließen, kann dies zu Unfällen führen.

u Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschlüs-
sel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten. Ein
Werkzeug oder Schlüssel, der sich in einem drehenden Ge-
räteteil befindet, kann zu Verletzungen führen.

u Vermeiden Sie eine abnormale Körperhaltung. Sorgen
Sie für einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit das
Gleichgewicht. Dadurch können Sie das Elektrowerkzeug in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

u Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Kleidung
fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung,
Schmuck oder lange Haare können von sich bewegenden
Teilen erfasst werden.

u Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert
werden können, sind diese anzuschließen und richtig zu
verwenden. Verwendung einer Staubabsaugung kann Ge-
fährdungen durch Staub verringern.

u Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und setzen
Sie sich nicht über die Sicherheitsregeln für Elektro-
werkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem Ge-
brauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtlo-
ses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu schweren
Verletzungen führen.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs
u Überlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden

Sie für Ihre Arbeit das dafür bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie bes-
ser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

u Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter de-
fekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein- oder
ausschalten lässt, ist gefährlich und muss repariert werden.

u Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder ent-
fernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Geräte-
einstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile wech-
seln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vor-
sichtsmaßnahme verhindert den unbeabsichtigten Start des
Elektrowerkzeuges.

u Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge außerhalb
der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine Perso-
nen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit diesem nicht
vertraut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen ha-
ben. Elektrowerkzeuge sind gefährlich, wenn sie von uner-
fahrenen Personen benutzt werden.

u Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug mit
Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile einwand-
frei funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebro-
chen oder so beschädigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeuges beeinträchtigt ist. Lassen Sie be-
schädigte Teile vor dem Einsatz des Gerätes reparieren.
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Viele Unfälle haben ihre Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

u Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorgfäl-
tig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneidkan-
ten verklemmen sich weniger und sind leichter zu führen.

u Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehör, Einsatzwerk-
zeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen. Berück-
sichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die aus-
zuführende Tätigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeu-
gen für andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu
gefährlichen Situationen führen.

u Halten Sie Griffe und Griffflächen trocken, sauber und
frei von Öl und Fett. Rutschige Griffe und Griffflächen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elektro-
werkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs
u Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeräten auf, die vom

Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerät, das
für eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

u Verwenden Sie nur die dafür vorgesehenen Akkus in den
Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Akkus
kann zu Verletzungen und Brandgefahr führen.

u Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Büroklam-
mern, Münzen, Schlüsseln, Nägeln, Schrauben oder an-
deren kleinen Metallgegenständen, die eine Über-
brückung der Kontakte verursachen könnten. Ein Kurz-
schluss zwischen den Akkukontakten kann Verbrennungen
oder Feuer zur Folge haben.

u Bei falscher Anwendung kann Flüssigkeit aus dem Akku
austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei zufälli-
gem Kontakt mit Wasser abspülen. Wenn die Flüssigkeit
in die Augen kommt, nehmen Sie zusätzliche ärztliche
Hilfe in Anspruch. Austretende Akkuflüssigkeit kann zu
Hautreizungen oder Verbrennungen führen.

u Benutzen Sie keinen beschädigten oder veränderten Ak-
ku. Beschädigte oder veränderte Akkus können sich unvor-
hersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder Verlet-
zungsgefahr führen.

u Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen Tem-
peraturen aus. Feuer oder Temperaturen über 130 °C kön-
nen eine Explosion hervorrufen.

u Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden Sie
den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals außerhalb des
in der Betriebsanleitung angegebenen Temperaturbe-
reichs. Falsches Laden oder Laden außerhalb des zugelas-
senen Temperaturbereichs kann den Akku zerstören und die
Brandgefahr erhöhen.

Service
u Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem

Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen reparie-
ren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Elek-
trowerkzeuges erhalten bleibt.

u Warten Sie niemals beschädigte Akkus. Sämtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder bevoll-
mächtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise für Schlagschrauber
u Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten Griff-

flächen, wenn Sie Arbeiten ausführen, bei denen die
Schraube verborgene Stromleitungen treffen kann. Der
Kontakt der Schraube mit einer spannungsführenden Lei-
tung kann auch metallene Geräteteile unter Spannung set-
zen und zu einem elektrischen Schlag führen.

u Verwenden Sie geeignete Suchgeräte, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspüren, oder ziehen Sie die
örtliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit Elek-
troleitungen kann zu Feuer und elektrischem Schlag führen.
Beschädigung einer Gasleitung kann zur Explosion führen.
Eindringen in eine Wasserleitung verursacht Sachbeschädi-
gung.

u Verwenden Sie als Einsatzwerkzeug nur schlagfeste Bits
und Stecknüsse. Nur diese Einsatzwerkzeuge sind für
Schlagschrauber geeignet.

u Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest. Beim Festziehen
und Lösen von Schrauben können kurzzeitig hohe Reakti-
onsmomente auftreten.

u Sichern Sie das Werkstück. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstück ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

u Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand ge-
kommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerkzeug
kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle über das
Elektrowerkzeug führen.

u Bei Beschädigung und unsachgemäßem Gebrauch des
Akkus können Dämpfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Führen Sie Frischluft zu und suchen
Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Dämpfe können die
Atemwege reizen.

u Ändern und öffnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Ge-
fahr eines Kurzschlusses.

u Durch spitze Gegenstände wie z. B. Nagel oder Schrau-
benzieher oder durch äußere Krafteinwirkung kann der
Akku beschädigt werden. Es kann zu einem internen Kurz-
schluss kommen und der Akku brennen, rauchen, explodie-
ren oder überhitzen.

u Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des
Herstellers. Nur so wird der Akku vor gefährlicher Überlas-
tung geschützt.

Schützen Sie den Akku vor Hitze,
z. B. auch vor dauernder Sonnen-
einstrahlung, Feuer, Schmutz,
Wasser und Feuchtigkeit. Es be-
steht Explosions- und Kurzschluss-

gefahr.
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Produkt- und Leistungsbeschreibung
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen. Versäumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und Anweisungen können
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.
Für zusätzliche Informationen scannen Sie den
QR-Code oder besuchen Sie die Online-Betriebs-
anleitung: https://manuals.bosch-pt.com/
pn/160992AA57

Bitte beachten Sie, dass alle Inhalte der Online-Betriebsanlei-
tung zusätzlich als PDF heruntergeladen werden können. Kli-
cken Sie dafür auf den  Button in der Online-Betriebsanlei-
tung.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Schlagschrauber
Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Eindrehen und Lösen
von Schrauben sowie zum Anziehen und Lösen von Muttern je-
weils im angegebenen Abmessungsbereich.

Abgebildete Komponenten
Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeugs in den Abbildun-
gen.

(1) Werkzeugaufnahme
(2) Gummiring (Werkzeugaufnahme)
(3) Drehrichtungsumschalter
(4) Anzeige Drehzahlvorwahlstufe
(5) Anzeige Turbo Modus
(6) Anzeige Automatische Abschaltung (ABR)
(7) Taste MODE
(8) Taste SPEED zur Drehzahlvorwahl
(9) GurthalteclipA)

(10) Akku
(11) Akku-Entriegelungstaste
(12) User Interface
(13) Ein-/Ausschalter
(14) Arbeitslicht
(15) Handgriff (isolierte Grifffläche)
(16) EinsatzwerkzeugA)

A) Dieses Zubehör gehört nicht zum Standard-Lieferumfang.

Akku
u Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-

werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betätigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Folgende Akkus sind mit dem Elektrowerkzeug kompatibel:

GBA 18V..., ProCORE18V..., CORE18V..., EXBA18V..., EX-
PERT18V...
Für das Laden der Akkus werden folgende Ladegeräte empfoh-
len:
GAL18..., GAL 18..., GAL 36..., GAL12V/18...,
GAL 12V/18..., GAX 18..., EXAL18...

Akku laden
Die empfohlene Umgebungstemperatur beim Laden beträgt
0 °C bis 35 °C.

Akku entnehmen
Nehmen Sie den Akku nur bei ausgeschaltetem Elektro-
werkzeug ab.

Hinweise für den optimalen Umgang mit dem
Akku
Schützen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.
Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von –20 °C bis
50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Auto lie-
gen.
Reinigen Sie gelegentlich die Lüftungsschlitze des Akkus mit ei-
nem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.
Eine wesentlich verkürzte Betriebszeit nach der Aufladung zeigt
an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden muss.
Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Ein-/Ausschalten
Drücken Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges den
Ein-/Ausschalter (13) und halten Sie ihn gedrückt.
Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den Ein-/
Ausschalter (13) los.

Drehzahl/Schlagzahl einstellen
Die Funktion "Drehzahl/Schlagzahl einstellen" funktioniert nur,
wenn das Elektrowerkzeug in Rechtslauf gesetzt ist und wenn
der Arbeitsmodus Turbo Modus nicht eingestellt ist.
Sie können die Drehzahl/Schlagzahl des eingeschalteten Elek-
trowerkzeugs stufenlos regulieren, je nachdem, wie weit Sie
den Ein-/Ausschalter (13) eindrücken.
Leichter Druck auf den Ein-/Ausschalter (13) bewirkt eine
niedrige Drehzahl/Schlagzahl. Mit zunehmendem Druck erhöht
sich die Drehzahl/Schlagzahl.

User Interface
Das User Interface (12) dient zur Drehzahlvorwahl, zur Einstel-
lung des Arbeitsmodus, zur Anzeige der Drehzahlvorwahlsstufe
und des Arbeitsmodus.
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Wartung und Reinigung
u Reinigen Sie regelmäßig die Lüftungsschlitze Ihres Elek-

trowerkzeugs. Das Motorgebläse zieht Staub in das Gehäu-
se, und eine starke Ansammlung von Metallstaub kann elek-
trische Gefahren verursachen.

u Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Lüftungsschlitze
sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Kundendienst und
Anwendungsberatung
Deutschland
Tel.: +49 711 400 40 460

Österreich
Tel.: (01) 797222010

Schweiz
Tel.: (044) 8471511
Über diese Telefonnummer kann eine vollständige, gedruckte Betriebs-
anleitung kostenlos angefordert werden.

Den Link zu unseren Serviceadressen und zu den Garantiebe-
dingungen finden Sie auf der letzten Seite.
Geben Sie bei allen Rückfragen und Ersatzteilbestellungen bitte
unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild des
Produkts an.

Entsorgung
Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batteri-
en nicht in den Hausmüll!

Nur für EU-Länder:
Elektrische und elektronische Geräte oder gebrauchte Akkus/
Batterien, die nicht mehr brauchbar sind, müssen separat ge-
sammelt und auf umweltgerechte Weise entsorgt werden. Nut-
zen Sie die ausgewiesenen Sammelsysteme. Falsche Entsor-
gung kann aufgrund von möglicherweise enthaltenen gefährli-
chen Stoffen umwelt- und gesundheitsschädlich sein.

Nur für Deutschland:
Informationen zur Rücknahme von Elektro-Altgeräten für
private Haushalte
Wie im Folgenden näher beschrieben, sind bestimmte Vertrei-
ber zur unentgeltlichen Rücknahme von Altgeräten verpflichtet.
Vertreiber mit einer Verkaufsfläche für Elektro- und Elektronik-
geräte von mindestens 400 m² sowie Vertreiber von Lebens-
mitteln mit einer Gesamtverkaufsfläche von mindestens
800 m², die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro-
und Elektronikgeräte anbieten und auf dem Markt bereitstellen,
sind verpflichtet,
1. bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgeräts

an einen Endnutzer ein Altgerät des Endnutzers der glei-
chen Geräteart, das im Wesentlichen die gleichen Funktio-

nen wie das neue Gerät erfüllt, am Ort der Abgabe oder in
unmittelbarer Nähe hierzu unentgeltlich zurückzunehmen;
Ort der Abgabe ist auch der private Haushalt, sofern dort
durch Auslieferung die Abgabe erfolgt: In diesem Fall ist
die Abholung des Altgeräts für den Endnutzer unentgelt-
lich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgeräte, die in keiner äuße-
ren Abmessung größer als 25 cm sind, im Einzelhandelsge-
schäft oder in unmittelbarer Nähe hierzu unentgeltlich zu-
rückzunehmen; die Rücknahme darf nicht an den Kauf ei-
nes Elektro- oder Elektronikgerätes geknüpft werden und
ist auf drei Altgeräte pro Geräteart beschränkt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags für das
neue Elektro- oder Elektronikgerät den Endnutzer über die
Möglichkeit zur unentgeltlichen Rückgabe bzw. Abholung des
Altgeräts zu informieren und den Endnutzer nach seiner Ab-
sicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Geräts ein
Altgerät zurückgegeben wird.
Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkommu-
nikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflächen für Elek-
tro- und Elektronikgeräte mindestens 400 m² betragen oder
die gesamten Lager- und Versandflächen mindestens 800 m²
betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf Elektro- und
Elektronikgeräte der Kategorien 1 (Wärmeüberträger), 2 (Bild-
schirmgeräte) und 4 (Großgeräte mit mindestens einer äuße-
ren Abmessung über 50 cm) beschränkt ist. Für alle übrigen
Elektro- und Elektronikgeräte muss der Vertreiber geeignete
Rückgabemöglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum jeweili-
gen Endnutzer gewährleisten; das gilt auch für Altgeräte, die in
keiner äußeren Abmessung größer als 25 cm sind, die der End-
nutzer zurückgeben will, ohne ein neues Gerät zu kaufen.

Original instructions

English
Safety Instructions
General Power Tool Safety Warnings

WARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications

provided with this power tool.  Failure to follow all instruc-
tions listed below may result in electric shock, fire and/or seri-
ous injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-op-
erated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.
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Work area safety
u Keep work area clean and well lit.  Cluttered or dark areas

invite accidents.
u Do not operate power tools in explosive atmospheres,

such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or
fumes.

u Keep children and bystanders away while operating a
power tool.  Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety
u Do not expose power tools to rain or wet conditions.  Wa-

ter entering a power tool will increase the risk of electric
shock.

Personal safety
u Stay alert, watch what you are doing and use common

sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while oper-
ating power tools may result in serious personal injury.

u Use personal protective equipment. Always wear eye
protection.  Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection used
for appropriate conditions will reduce personal injuries.

u Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source and/
or battery pack, picking up or carrying the tool.  Carrying
power tools with your finger on the switch or energising
power tools that have the switch on invites accidents.

u Remove any adjusting key or wrench before turning the
power tool on.  A wrench or a key left attached to a rotating
part of the power tool may result in personal injury.

u Do not overreach. Keep proper footing and balance at all
times.  This enables better control of the power tool in unex-
pected situations.

u Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery.
Keep your hair and clothing away from moving parts.
Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in moving
parts.

u If devices are provided for the connection of dust extrac-
tion and collection facilities, ensure these are connected
and properly used.  Use of dust collection can reduce dust-
related hazards.

u Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool safety
principles. A careless action can cause severe injury within
a fraction of a second.

Power tool use and care
u Do not force the power tool. Use the correct power tool

for your application.  The correct power tool will do the job
better and safer at the rate for which it was designed.

u Do not use the power tool if the switch does not turn it on
and off.  Any power tool that cannot be controlled with the
switch is dangerous and must be repaired.

u Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing accessor-
ies, or storing power tools. Such preventive safety meas-
ures reduce the risk of starting the power tool accidentally.

u Store idle power tools out of the reach of children and do
not allow persons unfamiliar with the power tool or these
instructions to operate the power tool.  Power tools are
dangerous in the hands of untrained users.

u Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of parts
and any other condition that may affect the power tool’s
operation. If damaged, have the power tool repaired be-
fore use. Many accidents are caused by poorly maintained
power tools.

u Keep cutting tools sharp and clean.  Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

u Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed. 
Use of the power tool for operations different from those in-
tended could result in a hazardous situation.

u Keep handles and grasping surfaces dry, clean and free
from oil and grease.  Slippery handles and grasping sur-
faces do not allow for safe handling and control of the tool in
unexpected situations.

Battery tool use and care
u Recharge only with the charger specified by the manu-

facturer.  A charger that is suitable for one type of battery
pack may create a risk of fire when used with another bat-
tery pack.

u Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs.  Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

u When battery pack is not in use, keep it away from other
metal objects, like paper clips, coins, keys, nails, screws
or other small metal objects, that can make a connection
from one terminal to another.  Shorting the battery termin-
als together may cause burns or a fire.

u Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addition-
ally seek medical help. Liquid ejected from the battery may
cause irritation or burns.

u Do not use a battery pack or tool that is damaged or mod-
ified.  Damaged or modified batteries may exhibit unpre-
dictable behaviour resulting in fire, explosion or risk of in-
jury.

u Do not expose a battery pack or tool to fire or excessive
temperature.  Exposure to fire or temperature above
130 °C may cause explosion.

u Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range spe-
cified in the instructions. Charging improperly or at tem-
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peratures outside the specified range may damage the bat-
tery and increase the risk of fire.

Service
u Have your power tool serviced by a qualified repair per-

son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.

u Never service damaged battery packs.  Service of battery
packs should only be performed by the manufacturer or au-
thorized service providers.

Safety Warnings for Impact Wrenches
u Hold the power tool by insulated gripping surfaces, when

performing an operation where the fastener may contact
hidden wiring. Fasteners contacting a "live" wire may make
exposed metal parts of the power tool "live" and could give
the operator an electric shock.

u Use suitable detectors to determine if there are hidden
supply lines or contact the local utility company for as-
sistance. Contact with electric cables can cause fire and
electric shock. Damaging gas lines can lead to explosion.
Breaking water pipes causes property damage.

u Only use impact-resistant bits and sockets as application
tools. Only these application tools are suitable for impact
screwdrivers.

u Hold the power tool securely. When tightening and loosen-
ing screws be prepared for temporarily high torque reac-
tions.

u Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamping
devices or in a vice is held more secure than by hand.

u Always wait until the power tool has come to a complete
stop before placing it down. The application tool can jam
and cause you to lose control of the power tool.

u In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The va-
pours may irritate the respiratory system.

u Do not modify or open the battery. There is a risk of short-
circuiting.

u The battery can be damaged by pointed objects such as
nails or screwdrivers or by force applied externally. An
internal short circuit may occur, causing the battery to burn,
smoke, explode or overheat.

u Only use the battery in the manufacturer's products. This
is the only way in which you can protect the battery against
dangerous overload.

Protect the rechargeable battery
against heat, e.g. including pro-
longed sun exposure, fire, water,
and moisture. There is a risk of ex-
plosion and short circuit.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general instruc-
tions may result in electric shock, fire and/or seri-
ous injury.
For more information, scan the QR code or ac-
cess the online operating instructions: https://
manuals.bosch-pt.com/pn/160992AA57

Please note that the full contents of the online operating in-
structions can also be downloaded as a PDF. To do this, click
on the  button in the online operating instructions.

Intended Use
Impact Wrench
The machine is intended for driving in and loosening screws
and bolts as well as for tightening and loosening nuts within the
respective range of dimension.

Product Features
The numbering of the product features refers to the represent-
ation of the power tool in the images.

(1) Tool holder
(2) Rubber ring (tool holder)
(3) Rotational direction switch
(4) Speed preselection indicator
(5) Turbo mode indicator
(6) Automatic shutdown (ABR) indicator
(7) MODE button
(8) SPEED button for speed preselection
(9) Belt clipA)

(10) Rechargeable battery
(11) Battery release button
(12) User interface
(13) On/off switch
(14) Worklight
(15) Handle (insulated gripping surface)
(16) Application toolA)

A) This accessory is not part of the standard scope of delivery.

Rechargeable battery
u Before carrying out any work on the power tool (e.g.

maintenance, tool change etc.), remove the battery from
the power tool. There is risk of injury from unintentionally
pressing the on/off switch.

The following rechargeable batteries are compatible with the
power tool:
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GBA 18V..., ProCORE18V..., CORE18V..., EXBA18V..., EX-
PERT18V...
The following chargers are recommended for charging the re-
chargeable batteries:
GAL18..., GAL 18..., GAL 36..., GAL12V/18...,
GAL 12V/18..., GAX 18..., EXAL18...

Battery charging
The recommended ambient temperature when charging is 0 °C
to 35 °C.

Removing the Battery
Only remove the battery when the power tool is
switched off.

Recommendations for Optimal Handling of
the Battery
Protect the battery against moisture and water.
Only store the battery within a temperature range of −20 to
50 °C. Do not leave the battery in your car in the summer, for
example.
Occasionally clean the ventilation slots on the battery using a
soft brush that is clean and dry.
A significantly reduced operating time after charging indicates
that the battery has deteriorated and must be replaced.
Follow the instructions on correct disposal.

Switching on/off
To start the power tool, press and hold the on/off switch (13).
To switch off the power tool, release the on/off switch (13).

Adjusting the Speed/Impact Rate
The "Setting the speed/impact rate" function only works if the
power tool is set to clockwise and Turbo mode is not engaged.
You can adjust the speed/impact rate of the power tool when it
is on by pressing in the on/off switch (13) to varying extents.
Applying light pressure to the on/off switch (13) results in a
low rotational speed/impact rate. Applying increasing pressure
to the switch increases the speed/impact rate.

User interface
The user interface (12) is used to preselect the speed, set the
working mode, and to indicate both the speed preselection
level and the working mode.

Maintenance and Cleaning
u Clean the air vents on your power tool regularly. The mo-

tor’s fan will draw the dust inside the housing and excessive
accumulation of powdered metal may cause electrical haz-
ards.

u To ensure safe and efficient operation, always keep the
power tool and the ventilation slots clean.

After-Sales Service and Application
Service
Great Britain
Tel. Service: (0344) 7360109

GB Importer:
Robert Bosch Ltd.
Broadwater Park
North Orbital Road
Uxbridge
UB9 5HJ
Complete, printed operating instructions can be requested free of
charge via this telephone number.

You can find the link to our service addresses and warranty
conditions on the last page.
In all correspondence and spare parts orders, please always in-
clude the 10‑digit article number given on the nameplate of the
product.

Disposal
Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

Only for EU countries and United Kingdom:
Electrical and electronic equipment or used batteries that are
no longer suitable for use must be collected separately and dis-
posed of in an environmentally friendly manner. Use the desig-
nated collection systems. Incorrect disposal may cause harmful
effects on the environment and human health, due to the po-
tential presence of hazardous substances.

Notice originale

Français
Consignes de sécurité
Avertissements de sécurité généraux pour
l’outil électrique

AVERTISSE-
MENT

Lire tous les avertissements de sécu-
rité, les instructions, les illustrations
et les spécifications fournis avec cet

outil électrique. Ne pas suivre les instructions énumérées ci-
dessous peut provoquer un choc électrique, un incendie et/ou
une blessure sérieuse.
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Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence à votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cor-
don d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant sur
batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail
u Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.  Les

zones en désordre ou sombres sont propices aux accidents.
u Ne pas faire fonctionner les outils électriques en atmo-

sphère explosive, par exemple en présence de liquides
inflammables, de gaz ou de poussières. Les outils élec-
triques produisent des étincelles qui peuvent enflammer les
poussières ou les fumées.

u Maintenir les enfants et les personnes présentes à
l’écart pendant l’utilisation de l’outil électrique.  Les dis-
tractions peuvent vous faire perdre le contrôle de l’outil.

Sécurité électrique
u Ne pas exposer les outils électriques à la pluie ou à des

conditions humides.  La pénétration d‘eau à l’intérieur d’un
outil électrique augmente le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes
u Rester vigilant, regarder ce que vous êtes en train de

faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation de
l’outil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous êtes fatigué ou sous l’emprise de drogues,
de l’alcool ou de médicaments. Un moment d’inattention
en cours d’utilisation d’un outil électrique peut entraîner des
blessures graves.

u Utiliser un équipement de protection individuelle. Tou-
jours porter une protection pour les yeux.  Les équipe-
ments de protection individuelle tels que les masques
contre les poussières, les chaussures de sécurité antidéra-
pantes, les casques ou les protections auditives utilisés pour
les conditions appropriées réduisent les blessures.

u Éviter tout démarrage intempestif. S’assurer que l’inter-
rupteur est en position arrêt avant de brancher l’outil au
secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser ou de
le porter.  Porter les outils électriques en ayant le doigt sur
l’interrupteur ou brancher des outils électriques dont l’inter-
rupteur est en position marche est source d’accidents.

u Retirer toute clé de réglage avant de mettre l’outil élec-
trique en marche.  Une clé laissée fixée sur une partie tour-
nante de l’outil électrique peut donner lieu à des blessures.

u Ne pas se précipiter. Garder une position et un équilibre
adaptés à tout moment.  Cela permet un meilleur contrôle
de l’outil électrique dans des situations inattendues.

u S’habiller de manière adaptée. Ne pas porter de vête-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les vê-
tements à distance des parties en mouvement.  Des vête-
ments amples, des bijoux ou les cheveux longs peuvent être
pris dans des parties en mouvement.

u Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour l’extraction et la récupération des
poussières, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés.  Utiliser des collecteurs de poussière peut ré-
duire les risques dus aux poussières.

u Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sécuri-
té de l'outil sous prétexte que vous avez l'habitude de
l'utiliser.  Une fraction de seconde d'inattention peut provo-
quer une blessure grave.

Utilisation et entretien de l’outil électrique
u Ne pas forcer l’outil électrique. Utiliser l’outil électrique

adapté à votre application.  L’outil électrique adapté réa-
lise mieux le travail et de manière plus sûre au régime pour
lequel il a été construit.

u Ne pas utiliser l’outil électrique si l’interrupteur ne per-
met pas de passer de l’état de marche à arrêt et inverse-
ment.  Tout outil électrique qui ne peut pas être commandé
par l’interrupteur est dangereux et il faut le réparer.

u Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou en-
lever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
l’outil électrique. De telles mesures de sécurité préventives
réduisent le risque de démarrage accidentel de l’outil élec-
trique.

u Conserver les outils électriques à l’arrêt hors de la por-
tée des enfants et ne pas permettre à des personnes ne
connaissant pas l’outil électrique ou les présentes ins-
tructions de le faire fonctionner.  Les outils électriques
sont dangereux entre les mains d’utilisateurs novices.

u Observer la maintenance des outils électriques et des ac-
cessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais alignement
ou de blocage des parties mobiles, des pièces cassées ou
toute autre condition pouvant affecter le fonctionne-
ment de l’outil électrique. En cas de dommages, faire ré-
parer l’outil électrique avant de l’utiliser.  De nombreux
accidents sont dus à des outils électriques mal entretenus.

u Garder affûtés et propres les outils permettant de cou-
per.  Des outils destinés à couper correctement entretenus
avec des pièces coupantes tranchantes sont moins suscep-
tibles de bloquer et sont plus faciles à contrôler.

u Utiliser l’outil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément à ces instructions, en tenant compte
des conditions de travail et du travail à réaliser.  L’utilisa-
tion de l’outil électrique pour des opérations différentes de
celles prévues peut donner lieu à des situations dange-
reuses.

u Il faut que les poignées et les surfaces de préhension res-
tent sèches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses.  Des poignées et des surfaces de préhension glis-
santes rendent impossibles la manipulation et le contrôle en
toute sécurité de l'outil dans les situations inattendues.
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Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et
précautions d’emploi
u Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-

cant.  Un chargeur qui est adapté à un type de bloc de batte-
ries peut créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé avec un
autre type de bloc de batteries.

u N’utiliser les outils électriques qu’avec des blocs de bat-
teries spécifiquement désignés.  L’utilisation de tout autre
bloc de batteries peut créer un risque de blessure et de feu.

u Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le maintenir
à l’écart de tout autre objet métallique, par exemple
trombones, pièces de monnaie, clés, clous, vis ou autres
objets de petite taille qui peuvent donner lieu à une
connexion d’une borne à une autre.  Le court-circuitage
des bornes d’une batterie entre elles peut causer des brû-
lures ou un feu.

u Dans de mauvaises conditions, du liquide peut être éjec-
té de la batterie; éviter tout contact. En cas de contact
accidentel, nettoyer à l’eau. Si le liquide entre en contact
avec les yeux, rechercher en plus une aide médicale.  Le
liquide éjecté des batteries peut causer des irritations ou
des brûlures.

u Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonction-
nant sur batteries qui a été endommagé ou modifié.  Les
batteries endommagées ou modifiées peuvent avoir un com-
portement imprévisible provoquant un feu, une explosion ou
un risque de blessure.

u Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonction-
nant sur batteries au feu ou à une température exces-
sive.  Une exposition au feu ou à une température supé-
rieure à 130 °C peut provoquer une explosion.

u Suivre toutes les instructions de charge et ne pas char-
ger le bloc de batteries ou l'outil fonctionnant sur batte-
ries hors de la plage de températures spécifiée dans les
instructions.  Un chargement incorrect ou à des tempéra-
tures hors de la plage spécifiée de températures peut en-
dommager la batterie et augmenter le risque de feu.

Maintenance et entretien
u Faire entretenir l’outil électrique par un réparateur qua-

lifié utilisant uniquement des pièces de rechange iden-
tiques. Cela assure le maintien de la sécurité de l’outil élec-
trique.

u Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommagés.  Il convient que l'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fabri-
cant ou les fournisseurs de service autorisés.

Consignes de sécurité pour visseuses à chocs
u Tenir l'outil électrique par les surfaces de préhension, au

cours d'une opération où la fixation peut être en contact
avec un câblage caché. Les fixations en contact avec un fil
"sous tension" peuvent "mettre sous tension" les parties mé-
talliques exposées de l'outil électrique et provoquer un choc
électrique chez l'opérateur.

u Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’il n’y a pas
de conduites cachées ou contactez votre société de dis-
tribution d’eau locale. Tout contact avec des câbles élec-
triques peut provoquer un incendie ou un choc électrique.
Tout endommagement d’une conduite de gaz peut provo-
quer une explosion. La perforation d’une conduite d’eau pro-
voque des dégâts matériels.

u N’utilisez comme accessoire que des embouts de vissage
et douilles « spécial percussion ». Ce sont les seuls acces-
soires adaptés aux visseuses à chocs et boulonneuses.

u Maintenez bien l'outil électroportatif en place. Lors du
serrage ou du desserrage des vis, des couples de réaction
élevés peuvent survenir en peu de temps.

u Bloquez la pièce à travailler. Une pièce à travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de manière plus sûre que quand elle est tenue avec
une main.

u Avant de poser l’outil électroportatif, attendez que ce-
lui‑ci soit complètement à l’arrêt. L’outil risque de se coin-
cer, ce qui entraînerait une perte de contrôle de l’outil élec-
troportatif.

u Si l’accu est endommagé ou utilisé de manière non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu peut
brûler ou exploser. Ventilez le local et consultez un méde-
cin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entraîner des ir-
ritations des voies respiratoires.

u N’apportez aucune modification à la batterie et ne l’ou-
vrez pas. Risque de court-circuit.

u Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boîtier risque
d’endommager l’accu. Il peut en résulter un court-circuit in-
terne et l’accu risque de s’enflammer, de dégager des fu-
mées, d’exploser ou de surchauffer.

u N’utilisez l’accu que sur les produits du fabricant. Tout
risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

Protégez la batterie de la chaleur
(ne pas l’exposer p. ex. directe-
ment au soleil pendant une durée
prolongée), du feu, des saletés,
de l’eau et de l’humidité. Il y a si-

non un risque d’explosion et de courts-circuits.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions et
consignes de sécurité. Le non-respect des ins-
tructions et consignes de sécurité peut provo-
quer un choc électrique, un incendie et/ou entraî-
ner de graves blessures.
Pour plus d’informations, scannez le code QR ou
consultez le mode d’emploi en ligne : https://
manuals.bosch-pt.com/pn/160992AA57
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Veuillez noter que tous les contenus de la notice d'utilisation en
ligne peuvent également être téléchargés au format PDF. Pour
ce faire, cliquez sur le bouton de la notice d'utilisation en
ligne.

Utilisation conforme
Visseuse à choc
L’outil électroportatif est conçu pour le vissage et le dévissage
de vis ainsi que pour le serrage et le desserrage des écrous
dans les plages de dimensions indiquées.

Éléments constitutifs
La numérotation des éléments se réfère à la représentation de
l'outil électroportatif dans les pages graphiques.

(1) Porte-outil
(2) Bague en caoutchouc (porte-outil)
(3) Sélecteur de sens de rotation
(4) Affichage plage de vitesses présélectionnée
(5) Indicateur du mode turbo
(6) Indicateur Arrêt automatique (ABR)
(7) Touche MODE
(8) Touche SPEED de présélection de vitesse
(9) Clip de fixation à la ceintureA)

(10) Accu
(11) Bouton de déverrouillage d’accu
(12) Interface utilisateur
(13) Interrupteur Marche/Arrêt
(14) LED d’éclairage
(15) Poignée (surface de préhension isolante)
(16) Accessoire de travailA)

A) Ces accessoires ne sont pas compris dans la fourniture.

Accu
u Retirez systématiquement la batterie avant toute inter-

vention sur l’outil électroportatif (maintenance, change-
ment d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de blessure si
vous appuyez par mégarde sur l’interrupteur Marche/Arrêt.

Les batteries suivantes sont compatibles avec les outils électro-
portatifs :
GBA 18V..., ProCORE18V..., CORE18V..., EXBA18V..., EX-
PERT18V...
Pour charger les batteries, les chargeurs suivants sont recom-
mandés :
GAL18..., GAL 18..., GAL 36..., GAL12V/18...,
GAL 12V/18..., GAX 18..., EXAL18...

Recharger la batterie
La température ambiante recommandé pour le chargement se
situe entre 0 °C et 35 °C.

Retrait de l’accu
Ne retirez la batterie que lorsque l’outil électroportatif
est éteint.

Indications pour une utilisation optimale de la
batterie
Protégez l’accu de l’humidité et de l’eau.
Ne stockez l’accu que dans la plage de températures de –20 à
50 °C. Ne laissez par ex. pas l’accu dans une voiture en plein
été.
Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de l’accu
à l’aide d’un pinceau doux, propre et sec.
Une baisse notable de l’autonomie de l’accu au fil des recharges
effectuées indique que l’accu est arrivé en fin de vie et qu’il doit
être remplacé.
Respectez les indications concernant l’élimination.

Mise en marche/arrêt
Pour mettre en marche l’outil électroportatif, actionnez l’inter-
rupteur Marche/Arrêt (13) et maintenez-le enfoncé.
Pour arrêter l’outil électroportatif, relâchez l’interrupteur
Marche/Arrêt (13).

Réglage de la vitesse de rotation/de la
fréquence de frappe
La fonction « Réglage de la vitesse/fréquence de frappe » ne
fonctionne que si l’outil électroportatif est placé en mode de ro-
tation à droite et n'est pas réglé sur le mode de travail turbo.
Vous pouvez modifier en continu la vitesse de rotation/fré-
quence de frappe de l’outil électroportatif en jouant sur la pres-
sion exercée sur l’interrupteur Marche/Arrêt (13).
Une légère pression sur l’interrupteur Marche/Arrêt (13) pro-
duit une faible vitesse de rotation/fréquence de frappe. Plus
l’on exerce de pression, plus la vitesse de rotation/la fréquence
de frappe augmente.

Écran de contrôle
L’interface utilisateur (12) sert à la présélection de vitesse, au
réglage du mode de travail et à l’affichage de la présélection de
vitesse et du mode de travail.

Nettoyage et entretien
u Nettoyez régulièrement les ouïes d’aération de l’outil

électroportatif. Le ventilateur du moteur attire la poussière
à l’intérieur du carter et une accumulation excessive de
poussière de métal accroît le risque de choc électrique.

u Toujours tenir propres l’outil électroportatif ainsi que les
fentes de ventilation afin d’obtenir un travail impeccable
et sûr.
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Service après-vente et conseil
utilisateurs
France
Tel. : 09 70 82 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un appel
local)
Une notice d’utilisation intégrale et imprimée peut être demandée gratui-
tement à ce numéro de téléphone.

Vous trouverez le lien vers les conditions de garantie et les
adresses du service après-vente à la dernière page.
Pour toute demande de renseignement ou toute commande de
pièces de rechange, précisez impérativement la référence à
10 chiffres figurant sur l’étiquette signalétique du produit.

Élimination des déchets
Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-
cus/piles avec les ordures ménagères !

Seulement pour les pays de l’UE :
Les appareils ou outils électriques et électroniques devenus
hors d’usage ou les batteries/piles usagées doivent être mis de
côté séparément et éliminés de façon respectueuse pour l’envi-
ronnement. Utilisez les systèmes de collecte indiqués. Une
mise au rebut incorrecte peut être néfaste pour l’environne-
ment et la santé en raison des substances dangereuses pou-
vant être présentes dans les déchets d’équipements élec-
triques et électroniques.

Valable uniquement pour la France :

Manual original

Español
Indicaciones de seguridad
Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

ADVERTEN-
CIA

Lea íntegramente las advertencias de
peligro, las instrucciones, las ilustra-
ciones y las especificaciones entre-

gadas con esta herramienta eléctrica.  En caso de no atener-

se a las instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una des-
carga eléctrica, un incendio y/o una lesión grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas de
conexión a la red (con cable de red) y a herramientas eléctricas
accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo
u Mantenga el área de trabajo limpia y bien iluminada. Las

áreas desordenadas u oscuras pueden provocar accidentes.
u No utilice herramientas eléctricas en un entorno con pe-

ligro de explosión, en el que se encuentren combustibles
líquidos, gases o material en polvo. Las herramientas eléc-
tricas producen chispas que pueden llegar a inflamar los ma-
teriales en polvo o vapores.

u Mantenga alejados a los niños y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica. 
Una distracción le puede hacer perder el control sobre la he-
rramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica
u No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a condi-

ciones húmedas.  Existe el peligro de recibir una descarga
eléctrica si penetran ciertos líquidos en la herramienta eléc-
trica.

Seguridad de personas
u Esté atento a lo que hace y emplee sentido común cuan-

do utilice una herramienta eléctrica.  No utilice la herra-
mienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampoco des-
pués de haber consumido drogas, alcohol o medicamen-
tos. El no estar atento durante el uso de la herramienta eléc-
trica puede provocarle serias lesiones.

u Utilice un equipo de protección personal.  Utilice siem-
pre una protección para los ojos.  El riesgo a lesionarse se
reduce considerablemente si se utiliza un equipo de protec-
ción adecuado como una mascarilla antipolvo, zapatos de
seguridad con suela antideslizante, casco, o protectores au-
ditivos.

u Evite una puesta en marcha involuntaria.  Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes de
conectarla a la toma de corriente y/o al montar el acumu-
lador, al recogerla y al transportarla.  Si transporta la he-
rramienta eléctrica sujetándola por el interruptor de cone-
xión/desconexión, o si alimenta la herramienta eléctrica es-
tando ésta conectada, ello puede dar lugar a un accidente.

u Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica.  Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctrica.

u Evite posturas arriesgadas.  Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento.  Ello le
permitirá controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situación inesperada.
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u Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada.  No
utilice vestimenta amplia ni joyas.  Mantenga su pelo y
vestimenta alejados de las piezas móviles. La vestimenta
suelta, el pelo largo y las joyas se pueden enganchar con las
piezas en movimiento.

u Si se proporcionan dispositivos para la conexión de las
instalaciones de extracción y recogida de polvo, asegú-
rese que éstos estén conectados y que sean utilizados
correctamente.  El empleo de estos equipos reduce los
riesgos derivados del polvo.

u No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer en la com-
placencia e ignorar las normas de seguridad de herra-
mientas. Una acción negligente puede causar lesiones gra-
ves en una fracción de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas
u No sobrecargue la herramienta eléctrica.  Utilice la he-

rramienta eléctrica adecuada para su aplicación.  Con la
herramienta eléctrica adecuada podrá trabajar mejor y más
seguro dentro del margen de potencia indicado.

u No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor está
defectuoso.  Las herramientas eléctricas que no se puedan
conectar o desconectar son peligrosas y deben hacerse re-
parar.

u Saque el enchufe de la red y/o retire el acumulador des-
montable de la herramienta eléctrica, antes de realizar
un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la herra-
mienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a
conectar accidentalmente la herramienta eléctrica.

u Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance de
los niños. No permita la utilización de la herramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiarizadas
con su uso o que no hayan leído estas instrucciones.  Las
herramientas eléctricas utilizadas por personas inexpertas
son peligrosas.

u Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.  Con-
trole la alineación de las piezas móviles, rotura de piezas
y cualquier otra condición que pudiera afectar el funcio-
namiento de la herramienta eléctrica.  En caso de daño,
la herramienta eléctrica debe repararse antes de su uso.
Muchos de los accidentes se deben a herramientas eléctri-
cas con un mantenimiento deficiente.

u Mantenga los útiles limpios y afilados.  Los útiles manteni-
dos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

u Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los úti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, considerando
en ello las condiciones de trabajo y la tarea a realizar.  El
uso de herramientas eléctricas para trabajos diferentes de
aquellos para los que han sido concebidas puede resultar
peligroso.

u Mantenga las empuñaduras y las superficies de las em-
puñaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.  Las
empuñaduras y las superficies de las empuñaduras resbala-
dizas no permiten un manejo y control seguro de la herra-
mienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por
acumulador
u Solamente recargar los acumuladores con los cargado-

res especificados por el fabricante.  Existe un riesgo de in-
cendio al intentar cargar acumuladores de un tipo diferente
al previsto para el cargador.

u Utilice las herramientas eléctricas sólo con los acumula-
dores específicamente designados.  El uso de otro tipo de
acumuladores puede provocar daños e incluso un incendio.

u Si no utiliza el acumulador, guárdelo separado de objetos
metálicos, como clips de papel, monedas, llaves, clavos,
tornillos u otros objetos metálicos pequeños que pudie-
ran puentear sus contactos.  El cortocircuito de los contac-
tos del acumulador puede causar quemaduras o un incen-
dio.

u La utilización inadecuada del acumulador puede provo-
car fugas de líquido. Evite el contacto con él.  En caso de
un contacto accidental, enjuagar el área afectada con
abundante agua.  En caso de un contacto con los ojos, re-
curra además inmediatamente a ayuda médica. El líquido
del acumulador puede irritar la piel o producir quemaduras.

u No emplee acumuladores o útiles dañados o modifica-
dos.  Los acumuladores dañados o modificados pueden
comportarse en forma imprevisible y producir un fuego, ex-
plosión o peligro de lesión.

u No exponga un paquete de baterías o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta. La
exposición al fuego o a temperaturas sobre 130 °C puede
causar una explosión.

u Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una
temperatura fuera del margen correspondiente especifi-
cado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a tem-
peraturas fuera del margen especificado puede dañar el acu-
mulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio
u Únicamente deje reparar su herramienta eléctrica por un

experto cualificado, empleando exclusivamente piezas
de repuesto originales. Solamente así se mantiene la segu-
ridad de la herramienta eléctrica.

u No repare los acumuladores dañados. El mantenimiento
de los acumuladores sólo debe ser realizado por el fabrican-
te o un servicio técnico autorizado.

Instrucciones de seguridad para
atornilladoras de impacto
u Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de

agarre aisladas, al realizar trabajos en los que el portaú-
tiles pueda llegar a tocar conductores eléctricos ocultos.
En el caso del contacto del portaútiles con conductores "ba-
jo tensión", las partes metálicas expuestas de la herramienta
eléctrica pueden quedar "bajo tensión" y dar al operador una
descarga eléctrica.
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u Utilice unos aparatos de exploración adecuados para de-
tectar conductores o tuberías ocultas, o consulte a sus
compañías abastecedoras. El contacto con conductores
eléctricos puede provocar un incendio o una electrocución.
Al dañar una tubería de gas puede producirse una explosión.
La perforación de una tubería de agua puede causar daños
materiales.

u Utilice únicamente puntas recambiables de destornilla-
dor e insertos de llave resistentes a los impactos como
útiles de inserción. Sólo estos útiles de inserción son ade-
cuados para las atornilladoras de percusión.

u Sostenga firmemente la herramienta eléctrica. Al apretar
y aflojar tornillos, pueden presentarse pares de reacción
momentáneos.

u Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujeción, o en un tornillo de banco,
se mantiene sujeta de forma mucho más segura que con la
mano.

u Espere a que se haya detenido la herramienta eléctrica
antes de depositarla. El útil puede engancharse y hacerle
perder el control sobre la herramienta eléctrica.

u En caso de daño y uso inapropiado del acumulador pue-
den emanar vapores. El acumulador se puede quemar o
explotar. En tal caso, busque un entorno con aire fresco y
acuda a un médico si nota molestias. Los vapores pueden
llegar a irritar las vías respiratorias.

u No modifique ni abra el acumulador. Podría provocar un
cortocircuito.

u Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o des-
tornilladores, o por influjo de fuerza exterior se puede
dañar el acumulador. Se puede generar un cortocircuito in-
terno y el acumulador puede arder, humear, explotar o so-
brecalentarse.

u Utilice el acumulador sólo en productos del fabricante.
Solamente así queda protegido el acumulador contra una so-
brecarga peligrosa.

Proteja el acumulador del calor
excesivo, además de, p. ej., una
exposición prolongada al sol, el
fuego, la suciedad, el agua o la
humedad. Existe riesgo de explo-

sión y cortocircuito.

Descripción del producto y servicio
Lea íntegramente estas indicaciones de segu-
ridad e instrucciones. Las faltas de observación
de las indicaciones de seguridad y de las instruc-
ciones pueden causar descargas eléctricas, in-
cendios y/o lesiones graves.
Para obtener informaciones adicionales, escanee
el código QR o consulte las instrucciones de ser-
vicio en línea: https://manuals.bosch-pt.com/
pn/160992AA57

Por favor, tenga en cuenta que todo el contenido de las instruc-
ciones de servicio en línea también se puede descargar en for-

mato PDF. Para ello, haga clic en el botón   de las instruccio-
nes de servicio en línea.

Utilización reglamentaria
Atornilladora de impacto
La herramienta eléctrica ha sido diseñada para enroscar y aflo-
jar tornillos, y para apretar y aflojar tuercas del tamaño especi-
ficado.

Componentes principales
La numeración de los componentes mostrados se refiere a la
representación de la herramienta eléctrica en las ilustraciones.

(1) Portaherramientas
(2) Anillo de goma (portaherramientas)
(3) Selector de sentido de giro
(4) Indicador de escalón de preselección de revoluciones
(5) Indicador de modo Turbo
(6) Indicador de desconexión automática (ABR)
(7) Tecla MODE
(8) Tecla SPEED de preselección del número de revolucio-

nes
(9) Clip de cinturónA)

(10) Acumulador
(11) Tecla de desenclavamiento del acumulador
(12) Interfaz de usuario
(13) Interruptor de conexión/desconexión
(14) Luz de trabajo
(15) Empuñadura (superficie de empuñadura aislada)
(16) ÚtilA)

A) Estos accesorios no corresponden al material que se adjunta de
serie.

Acumulador
u Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta

eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herramienta,
etc.), retire el acumulador de la herramienta eléctrica.
En caso contrario podría accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexión/desconexión.

Los siguientes acumuladores son compatibles con la herra-
mienta eléctrica:
GBA 18V..., ProCORE18V..., CORE18V..., EXBA18V..., EX-
PERT18V...
Para la carga de los acumuladores se recomiendan los siguien-
tes cargadores:
GAL18..., GAL 18..., GAL 36..., GAL12V/18...,
GAL 12V/18..., GAX 18..., EXAL18...

Carga del acumulador
La temperatura ambiente recomendada durante la carga es de
0 °C hasta 35 °C.
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Desmontaje del acumulador
Retire el acumulador sólo con la herramienta eléctrica
desconectada.

Indicaciones para el trato óptimo del
acumulador
Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
Únicamente almacene el acumulador en el margen de tempera-
tura desde −20 °C hasta 50 °C. P.ej., no deje el acumulador en
el coche en verano.
Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeración del acumu-
lador con un pincel suave, limpio y seco.
Si después de una recarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es señal de que éste está
agotado y deberá sustituirse.
Observe las indicaciones referentes a la eliminación.

Conexión/desconexión
Para la puesta en marcha de la herramienta eléctrica, accionar
y mantener en esa posición el interruptor de conexión/
desconexión (13).
Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el interrup-
tor de conexión/desconexión (13).

Ajuste de las revoluciones/frecuencia
de percusión
La función "Ajustar velocidad/número de impactos" solo funcio-
na cuando la herramienta eléctrica está ajustada para girar a la
derecha y cuando no está activado el modo de trabajo Turbo.
Puede regular en forma continua el número de revoluciones/la
frecuencia de percusión de la herramienta eléctrica conectada,
según la presión ejercida sobre el interruptor de conexión/
desconexión (13).
Una ligera presión en el interruptor de conexión/
desconexión (13) causa bajo número de revoluciones/frecuen-
cia de percusión. Aumentando paulatinamente la presión se
van aumentando en igual medida el número de revoluciones/la
frecuencia de percusión.

Interfaz de usuario
La interfaz de usuario (12) sirve para la preselección de revolu-
ciones, para el ajuste del modo de trabajo, para la indicación
del escalón de la preselección de revoluciones y del modo de
trabajo.

Mantenimiento y limpieza
u Limpie regularmente las ranuras de ventilación de su he-

rramienta eléctrica. El ventilador del motor aspira polvo
hacia el interior de la carcasa, por lo que, en caso de una
acumulación fuerte de polvo metálico, ello puede provocarle
una descarga eléctrica.

u Siempre mantenga limpias la herramienta eléctrica y las
rejillas de ventilación para trabajar con eficacia y fiabili-
dad.

Servicio técnico y atención al cliente
México
Robert Bosch, S. de R.L. de C.V.
Calle Robert Bosch No. 405
C.P. 50071 Zona Industrial, 
Toluca – México, RFC: RBO910102QJ9
Tel.: (52) 55 528430-62
Tel.: 800 6271286

España
Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553
A través de este número de teléfono se puede solicitar de forma gratuita
un manual de instrucciones completo impreso.

El enlace a nuestras direcciones de servicio y condiciones de
garantía se encuentra en la última página.
Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el nº de artículo de 10 dígitos que figura en
la placa de características del producto.

Eliminación
¡No arroje las herramientas eléctricas, acumula-
dores o pilas a la basura!

Sólo para los países de la UE:
Los aparatos eléctricos y electrónicos o pilas/baterías usadas
que ya no se puedan utilizar deben recogerse por separado y
eliminarse de forma respetuosa con el medio ambiente. Utilice
los sistemas de recogida indicados. Una eliminación incorrecta
puede ser perjudicial para el medio ambiente y la salud debido
a las sustancias peligrosas que puedan contener.

El símbolo es solamente válido, si también se encuentra so-
bre la placa de características del producto/fabricado.
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Manual original

Português
Instruções de segurança
Instruções gerais de segurança para
ferramentas eléctricas

AVISO Devem ser lidas todas as indicações
de segurança, instruções, ilustrações

e especificações desta ferramenta eléctrica.  O desrespeito
das instruções apresentadas abaixo poderá resultar em choque
eléctrico, incêndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as advertências e instruções para futura
referência.
O termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas indicações
de advertência, refere‑se a ferramentas eléctricas operadas
com corrente de rede (com cabo de rede) e a ferramentas
eléctricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Segurança da área de trabalho
u Mantenha a sua área de trabalho sempre limpa e bem

iluminada. Desordem ou áreas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

u Não trabalhar com a ferramenta eléctrica em áreas com
risco de explosão, nas quais se encontrem líquidos,
gases ou pós inflamáveis. Ferramentas eléctricas
produzem faíscas, que podem inflamar pós ou vapores.

u Manter crianças e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilização.  No caso de
distracção é possível que perca o controlo sobre o aparelho.

Segurança elétrica
u Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade.  A

infiltração de água numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

Segurança de pessoas
u Esteja atento, observe o que está a fazer e tenha

prudência ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.  Não
utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influência de drogas, álcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesões graves.

u Utilizar equipamento de protecção individual.  Utilizar
sempre óculos de protecção.  A utilização de equipamento
de protecção pessoal, como máscara de protecção contra
pó, sapatos de segurança antiderrapantes, capacete de
segurança ou protecção auricular, de acordo com o tipo e
aplicação da ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesões.

u Evitar uma colocação em funcionamento involuntária. 
Assegure‑se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conectá‑la à alimentação de rede e/
ou ao acumulador, antes de levantá‑la ou de

transportá‑la.  Se tiver o dedo no interruptor ao transportar
a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for conectado à
alimentação de rede enquanto estiver ligado, poderão
ocorrer acidentes.

u Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca antes
de ligar a ferramenta eléctrica.  Uma ferramenta ou chave
que se encontre numa parte do aparelho em movimento
pode levar a lesões.

u Evite uma posição anormal.  Mantenha uma posição
firme e mantenha sempre o equilíbrio.  Desta forma é
mais fácil controlar a ferramenta eléctrica em situações
inesperadas.

u Usar roupa apropriada.  Não usar roupa larga nem jóias. 
Mantenha os cabelos e roupas afastados de peças em
movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou jóias podem
ser agarrados por peças em movimento.

u Se for possível montar dispositivos de aspiração ou de
recolha, assegure‑se de que estejam conectados e
utilizados correctamente.  A utilização de uma aspiração
de pó pode reduzir o perigo devido ao pó.

u Não deixe que a familiaridade resultante de uma
utilização frequente de ferramentas permita que você se
torne complacente e ignore os princípios de segurança
da ferramenta. Uma acção descuidada pode causar
ferimentos graves numa fracção de segundo.

Utilização e manuseio cuidadoso de ferramentas
eléctricas
u Não sobrecarregue a ferramenta eléctrica.  Utilize a

ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.  É
melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta eléctrica
apropriada na área de potência indicada.

u Não utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso.  Uma ferramenta eléctrica que não
pode mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser
reparada.

u Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador, se
amovível, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessórios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de segurança evita o
arranque involuntário da ferramenta eléctrica.

u Guardar ferramentas eléctricas não utilizadas fora do
alcance de crianças e não permitir que as pessoas que
não estejam familiarizadas com o aparelho ou que não
tenham lido estas instruções utilizem o aparelho. 
Ferramentas eléctricas são perigosas se forem utilizadas por
pessoas inexperientes.

u Tratar a ferramenta eléctrica e os acessórios com
cuidado.  Controlar se as partes móveis do aparelho
funcionam perfeitamente e não emperram, e se há peças
quebradas ou danificadas que possam prejudicar o
funcionamento da ferramenta eléctrica.  Permitir que
peças danificadas sejam reparadas antes da utilização.
Muitos acidentes têm como causa, a manutenção
insuficiente de ferramentas eléctricas.
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u Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. 
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequência e
podem ser conduzidas com maior facilidade.

u Utilizar a ferramenta eléctrica, acessórios, ferramentas
de aplicação, etc. conforme estas instruções. Considerar
as condições de trabalho e a tarefa a ser executada.  A
utilização de ferramentas eléctricas para outras tarefas a
não ser as aplicações previstas, pode levar a situações
perigosas.

u Mantenha os punhos e as superfícies de agarrar secas,
limpas e livres de óleo e massa consistente.  Punhos e
superfícies de agarrar escorregadias não permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situações
inesperadas.

Manuseio e utilização cuidadosos de ferramentas com
acumuladores
u Só carregar acumuladores em carregadores

recomendados pelo fabricante.  Há perigo de incêndio se
um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores de
outros tipos.

u Só utilizar ferramentas eléctricas com os acumuladores
apropriados.  A utilização de outros acumuladores pode
levar a lesões e perigo de incêndio.

u Manter o acumulador que não está sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou outros
pequenos objectos metálicos que possam causar um
curto-circuito dos contactos.  Um curto-circuito entre os
contactos do acumulador pode ter como consequência
queimaduras ou fogo.

u No caso de aplicação incorrecta pode vazar líquido do
acumulador. Evitar o contacto.  No caso de um contacto
acidental, deverá enxaguar com água.  Se o líquido
entrar em contacto com os olhos, também deverá
consultar um médico. Líquido que escapa do acumulador
pode levar a irritações da pele ou a queimaduras.

u Não use um acumulador ou uma ferramenta danificada
ou modificada.  Os acumuladores danificados ou
modificados exibem um comportamento imprevisível
podendo causar incêndio, explosão ou risco de lesão.

u Não exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva.  A exposição ao fogo ou a
temperaturas acima de 130 °C pode causar explosão.

u Siga todas as instruções de carregamento e não
carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa de
temperatura especificada no manual de instruções.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incêndio.

Serviço
u Só permita que o seu aparelho seja reparado por pessoal

especializado e qualificado e só com peças de reposição
originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

u Nunca tente reparar acumuladores danificados.  A
reparação de acumuladores deve ser realizada apenas pelo
fabricante ou agentes de assistência autorizados.

Indicações de segurança para aparafusadoras
de impacto
u Segure a ferramenta elétrica nas superfícies de agarrar

isoladas, ao executar uma operação onde o parafuso
possa entrar em contacto com cabos escondidos. O
contacto do parafuso com um fio "sob tensão" irá colocar as
partes metálicas expostas da ferramenta elétrica "sob
tensão" e produzir um choque elétrico.

u Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e choques
elétricos. Danos em tubos de gás podem levar à explosão. A
infiltração num cano de água provoca danos materiais.

u Utilize apenas pontas de parafusar e pontas de chave de
caixa resistentes a impactos como acessório. Apenas
estes acessórios são indicados para aparafusadoras de
impacto.

u Segure bem a ferramenta elétrica. Ao apertar e soltar
parafusos podem ocorrer temporariamente elevados
momentos de reação.

u Fixar a peça a ser trabalhada. Uma peça a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
está mais firme do que segurada com a mão.

u Espere que a ferramenta elétrica pare completamente,
antes de depositá‑la. A ferramenta de aplicação pode
emperrar e levar à perda de controlo sobre a ferramenta
elétrica.

u Em caso de danos e de utilização incorreta da bateria,
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se ou
explodir. Areje o espaço e procure assistência médica no
caso de apresentar queixas. É possível que os vapores
irritem as vias respiratórias.

u Não altere nem abra o acumulador. Há perigo de haver um
curto-circuito.

u Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forças externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

u Utilize a bateria apenas em produtos do fabricante. Só
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

Proteja a bateria contra calor,
p. ex. também contra uma
permanente radiação solar, fogo,
sujidade, água e humidade. Há
risco de explosão ou de um curto-

circuito.
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Descrição do produto e do serviço
Leia todas as instruções de segurança e
instruções. A inobservância das instruções de
segurança e das instruções pode causar choque
elétrico, incêndio e/ou ferimentos graves.
Para mais informações faça a leitura do código
QR ou consulte o manual de instruções online:
https://manuals.bosch-pt.com/
pn/160992AA57

Tenha em atenção que todos os conteúdos do manual de
instruções online podem ser descarregados adicionalmente
como PDF. Para tal, clique no botão   no manual de
instruções online.

Utilização adequada
Aparafusadora de percussão
A ferramenta elétrica é destinada para apertar e soltar
parafusos, assim como para apertar e soltar porcas com as
dimensões especificadas e na respetiva gama de dimensões
indicada.

Componentes ilustrados
A numeração dos componentes ilustrados refere‑se à
apresentação da ferramenta elétrica nas figuras.

(1) Encabadouro da ferramenta
(2) Anel de borracha (encabadouro da ferramenta)
(3) Comutador do sentido de rotação
(4) Indicação da pré-seleção da velocidade de rotação
(5) Indicação do modo Turbo
(6) Indicação de desligamento automático (ABR)
(7) Tecla MODE
(8) Tecla SPEED para pré-seleção da velocidade de

rotação
(9) Suporte de fixação ao cintoA)

(10) Bateria
(11) Tecla de desbloqueio da bateria
(12) Interface de utilizador
(13) Interruptor de ligar/desligar
(14) Luz de trabalho
(15) Punho (superfície do punho isolada)
(16) Ferramenta de trabalhoA)

A) Este acessório não pertence ao volume de fornecimento.

Bateria
u Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p. ex.

manutenção, troca de ferramenta, etc.) retire a bateria
da mesma. Há perigo de ferimentos se o interruptor de
ligar/desligar for acionado involuntariamente.

As seguintes baterias são compatíveis com a ferramenta
elétrica:

GBA 18V..., ProCORE18V..., CORE18V..., EXBA18V...,
EXPERT18V...
Para carregar as baterias são recomendados os seguintes
carregadores:
GAL18..., GAL 18..., GAL 36..., GAL12V/18...,
GAL 12V/18..., GAX 18..., EXAL18...

Carregar a bateria
A temperatura ambiente recomendada durante o carregamento
é de 0 °C a 35 °C.

Retirar a bateria
Só retire a bateria com a ferramenta elétrica desligada.

Indicações sobre o manuseio ideal da bateria
Proteger a bateria contra humidade e água.
Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de −20 °C a
50 °C. Por exemplo, não deixe a bateria dentro do automóvel
no verão.
Limpar de vez em quando as aberturas de ventilação da bateria
com um pincel macio, limpo e seco.
Um tempo de funcionamento reduzido após o carregamento
indica que a bateria está gasta e que deve ser substituída.
Observe as indicações sobre a eliminação de forma ecológica.

Ligar/desligar
Para colocar em funcionamento a ferramenta elétrica, prima o
interruptor de ligar/desligar (13) e mantenha-o premido.
Para desligar a ferramenta elétrica, liberte o interruptor de
ligar/desligar (13).

Ajustar o número de rotações/
impactos
A função "Número de rotações/número de impactos" funciona
apenas quando a ferramenta elétrica está definida para a
rotação à direita e quando não está definido o modo de
trabalho Turbo.
Pode regular o número de rotações/impactos da ferramenta
elétrica ligada de forma contínua, consoante a pressão que faz
no interruptor de ligar/desligar (13).
Uma leve pressão sobre o interruptor de ligar/desligar (13)
proporciona um número de rotações/impactos baixo.
Aumentando a pressão, é aumentado o n.º de rotações/
impactos.

Interface de utilizador
A interface de utilizador (12) é utilizada para a pré-seleção da
velocidade de rotação, para o ajuste do modo de trabalho, para
a indicação do nível da pré-seleção da velocidade de rotação e
do modo de trabalho.
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Manutenção e limpeza
u Limpe com regularidade as aberturas de ventilação da

sua ferramenta elétrica. A ventoinha do motor puxa pó
para dentro da carcaça, e uma grande quantidade de pó de
metal pode causar perigos elétricos.

u Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilação sempre limpas, para trabalhar bem e de forma
segura.

Serviço pós-venda e aconselhamento
Brasil
Robert Bosch Ltda. – Divisão de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 – Parque Via Norte
13065-900, CP 1195
Campinas, São Paulo
Tel.: 0800 7045 446
www.bosch.com.br/contato

Portugal
Tel.: 21 8500000
Através deste número de telefone é possível solicitar gratuitamente um
manual de instruções impresso e completo.

Na última página encontra o link para os nossos endereços de
assistência técnica e para as condições da garantia.
Indique para todas as questões e encomendas de peças
sobressalentes a referência de 10 dígitos de acordo com a
placa de caraterísticas do produto.

Eliminação
Não deitar ferramentas elétricas e baterias/pilhas
no lixo doméstico!

Apenas para países da UE:
Os equipamentos elétricos e eletrónicos ou baterias/pilhas que
já não são utilizáveis devem ser recolhidos separadamente e
eliminados de forma ecologicamente correta. Utilize os
sistemas de recolha designados para o efeito. Uma eliminação
incorreta pode ser prejudicial ao meio ambiente e à saúde
devido às substâncias potencialmente perigosas que contém.

Istruzioni originali

Italiano
Avvertenze di sicurezza
Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

ATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di perico-
lo, le istruzioni operative, le figure e

le specifiche fornite in dotazione al presente elettroutensi-
le.  Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoelencate potrà
comportare il pericolo di scosse elettriche, incendi e/o gravi le-
sioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine "elettroutensile" riportato nelle avvertenze fa riferi-
mento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo) o a
batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro
u Conservare l'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zone

disordinate o buie possono essere causa di incidenti.
u Evitare di impiegare l’elettroutensile in ambienti sogget-

ti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti liquidi,
gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili producono
scintille che possono far infiammare la polvere o i gas.

u Tenere lontani i bambini ed altre persone durante l’im-
piego dell’elettroutensile.  Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica
u Custodire l’elettroutensile al riparo dalla pioggia o

dall’umidità..  La penetrazione dell’acqua in un elettrouten-
sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone
u Quando si utilizza un elettroutensile è importante resta-

re vigili, concentrarsi su ciò che si sta facendo ed opera-
re con giudizio.  Non utilizzare l’elettroutensile in caso di
stanchezza o sotto l’effetto di droghe, alcool o medicina-
li. Un attimo di distrazione durante l’uso dell’elettroutensile
può essere causa di gravi incidenti.

u Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione individua-
li.  Indossare sempre gli occhiali protettivi.  L'impiego, in
condizioni appropriate, di dispositivi di protezione quali ma-
schera antipolvere, scarpe antinfortunistiche antiscivolo, el-
metto di protezione, protezioni acustiche, riduce il rischio di
infortuni.

u Evitare l’accensione involontaria dell’elettroutensile. 
Prima di collegare l’elettroutensile all’alimentazione di
corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o traspor-
tarlo, assicurarsi che sia spento.  Tenendo il dito sopra l’in-
terruttore mentre si trasporta l’elettroutensile oppure colle-
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gandolo all’alimentazione di corrente con l’interruttore inse-
rito, si vengono a creare situazioni pericolose in cui possono
verificarsi seri incidenti.

u Prima di accendere l’elettroutensile togliere qualsiasi at-
trezzo di regolazione o chiave utilizzata.  Un accessorio
oppure una chiave che si trovi in una parte rotante della
macchina può provocare seri incidenti.

u Evitare di assumere posture anomale.  Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione.  In que-
sto modo è possibile controllare meglio l’elettroutensile in
caso di situazioni inaspettate.

u Indossare indumenti adeguati.  Non indossare vestiti lar-
ghi, né gioielli.  Tenere capelli e vestiti lontani da parti in
movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi potranno
impigliarsi in parti in movimento.

u Se l'utensile è dotato di un apposito attacco per disposi-
tivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che gli
stessi siano collegati ed utilizzati in modo conforme. 
L’utilizzo di un’aspirazione polvere può ridurre lo svilupparsi
di situazioni pericolose dovute alla polvere.

u Evitare che la confidenza derivante da un frequente uso
degli utensili si trasformi in superficialità e vengano tra-
scurate le principali norme di sicurezza. Una mancanza di
attenzione può causare gravi lesioni in una frazione di secon-
do.

Trattamento accurato ed uso corretto degli
elettroutensili
u Non sottoporre l’elettroutensile a sovraccarico.  Utilizza-

re l’elettroutensile adeguato per l'applicazione specifi-
ca.  Con un elettroutensile adatto si lavora in modo migliore
e più sicuro nell’ambito della sua potenza di prestazione.

u Non utilizzare l'elettroutensile qualora l'interruttore non
consenta un'accensione/uno spegnimento corretti.  Un
elettroutensile con l’interruttore rotto è pericoloso e deve
essere aggiustato.

u Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire acces-
sori o riporre la macchina al termine del lavoro, estrarre
sempre la spina dalla presa di corrente e/o togliere la
batteria, se rimovibile. Tale precauzione eviterà che l’elet-
troutensile possa essere messo in funzione involontariamen-
te.

u Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bambini
durante i periodi di inutilizzo e non consentire l'uso degli
utensili stessi a persone inesperte o che non abbiano let-
to le presenti istruzioni.  Gli elettroutensili sono macchine
pericolose quando vengono utilizzati da persone non dotate
di sufficiente esperienza.

u Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relatvi
accessori.  Verificare la presenza di un eventuale disalli-
neamento o inceppamento delle parti mobili, la rottura di
componenti o qualsiasi altra condizione che possa pre-
giudicare il corretto funzionamento dell’elettroutensile
stesso.  Se danneggiato, l'elettroutensile dovrà essere ri-
parato prima dell'uso. Numerosi incidenti vengono causati

da elettroutensili la cui manutenzione è stata effettuata poco
accuratamente.

u Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti.  Gli utensi-
li da taglio curati con particolare attenzione e con taglienti
affilati s’inceppano meno frequentemente e sono più facili
da condurre.

u Utilizzare sempre l’elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformità alle presenti istruzio-
ni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle opera-
zioni da eseguire.  L’impiego di elettroutensili per usi diver-
si da quelli consentiti potrà dar luogo a situazioni di pericolo.

u Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte, pu-
lite e prive di olio e grasso.  Impugnature e superfici di pre-
sa scivolose non consentono di manipolare e controllare
l'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di
batterie ricaricabili
u Per ricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo di

carica consigliato dal produttore.  Per un dispositivo di ca-
rica previsto per un determinato tipo di batteria sussiste pe-
ricolo di incendio se viene utilizzato con un tipo diverso di
batteria ricaricabile.

u Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie esplicita-
mente previste.  L’uso di batterie ricaricabili di tipo diverso
potrà dare insorgenza a lesioni e comportare il rischio d’in-
cendi.

u Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria lon-
tano da oggetti metallici quali fermagli, monete, chiavi,
chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che potrebbe-
ro creare una connessione tra i terminali.  Un eventuale
corto circuito tra i contatti dell’accumulatore potrà dare ori-
gine a bruciature o ad incendi.

u In caso di condizioni d’uso non conformi, si può verifica-
re la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il con-
tatto.  In caso di contatto accidentale, risciacquare con
acqua.  Qualora il liquido venisse in contatto con gli oc-
chi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liquido fuoriu-
scito dalla batteria ricaricabile potrà causare irritazioni cuta-
nee o ustioni.

u Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati o
modificati.  Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

u Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco o a
temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a tempe-
rature superiori a 130 °C può causare esplosioni.

u Seguire tutte le istruzioni di carica e non ricaricare la
batteria o l'elettroutensile fuori dal campo di temperatu-
ra indicato nelle istruzioni stesse. Una carica non corretta,
o fuori dal campo di temperatura indicato, può comportare
danni alla batteria ed aumentare il pericolo di incendio.

Assistenza
u Fare riparare l’elettroutensile da personale specializzato

ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In tale ma-
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niera potrà essere salvaguardata la sicurezza dell’elettrou-
tensile.

u Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneggia-
te.  La manutenzione di batterie ricaricabili andrà effettuata
esclusivamente dal produttore o da fornitori di servizi appo-
sitamente autorizzati.

Indicazioni di sicurezza per avvitatori ad
impulsi
u Trattenere l’elettroutensile sulle superfici d’impugnatu-

ra isolate, qualora si eseguano operazioni in cui l’elemen-
to di fissaggio potrebbe entrare in contatto con cavi elet-
trici nascosti. Se gli elementi di fissaggio entrano in contat-
to con un cavo sotto tensione, la tensione potrebbe trasmet-
tersi anche alle parti metalliche esposte dell’elettroutensile,
provocando la folgorazione dell’utilizzatore.

u Al fine di rilevare linee di alimentazione nascoste, utiliz-
zare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivolgersi
alla società erogatrice locale. Un contatto con cavi elettrici
può provocare lo sviluppo di incendi e di scosse elettriche.
Danneggiando una tubazione del gas si può creare il pericolo
di esplosioni. Penetrando una tubazione dell’acqua si provo-
cano danni materiali.

u Utilizzare come utensile accessorio esclusivamente bit e
bussole resistenti alla percussione. Questi utensili acces-
sori sono gli unici adatti agli avvitatori a percussione.

u Trattenere saldamente l’elettroutensile. Durante il serrag-
gio e l’avvitamento delle viti, possono brevemente verificarsi
coppie di reazione.

u Fissare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazione
può essere bloccato con sicurezza in posizione solo utiliz-
zando un apposito dispositivo di serraggio oppure una mor-
sa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

u Prima di posare l’elettroutensile, attendere sempre che
si sia arrestato completamente. L’accessorio può incep-
parsi e comportare la perdita di controllo dell’elettroutensi-
le.

u In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria, vi è
rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria può incendiar-
si o esplodere. Far entrare aria fresca nell’ambiente e con-
tattare un medico in caso di malessere. I vapori possono irri-
tare le vie respiratorie.

u Non modificare né aprire la batteria. Vi è il rischio di corto-
circuito.

u Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es. chiodi
o cacciaviti, oppure se si esercita forza dall’esterno, la
batteria potrebbe danneggiarsi. Potrebbe verificarsi un
cortocircuito interno e la batteria potrebbe incendiarsi,
emettere fumo, esplodere o surriscaldarsi.

u Utilizzare la batteria solo con articoli del produttore. Sol-
tanto in questo modo la batteria verrà protetta da pericolosi
sovraccarichi.

Proteggere la batteria dal calore,
ad esempio anche da irradiazione
solare continua, fuoco, sporcizia,
acqua e umidità. Sussiste il perico-
lo di esplosioni e cortocircuito.

Descrizione del prodotto e dei servizi
forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di
sicurezza. La mancata osservanza delle avver-
tenze e disposizioni di sicurezza può causare fol-
gorazioni, incendi e/o lesioni di grave entità.
Per ulteriori informazioni, scansionare il codice
QR o consultare le istruzioni d’uso online:
https://manuals.bosch-pt.com/
pn/160992AA57

Si noti che tutti i contenuti delle istruzioni d’uso online possono
essere scaricati anche in formato PDF. In questo caso, fare clic
sul pulsante  nelle istruzioni d’uso online.

Utilizzo conforme
Avvitatore ad impulsi
L’elettroutensile è destinato all’avvitamento e all’allentamento
di viti e per il serraggio e l’allentamento di dadi, entro il campo
di dimensioni indicato.

Componenti illustrati
La numerazione dei componenti illustrati si riferisce alla rap-
presentazione dell’elettroutensile nelle illustrazioni.

(1) Attacco utensile
(2) Anello in gomma (attacco utensile)
(3) Commutatore del senso di rotazione
(4) Indicatore livello di preselezione del numero di giri
(5) Indicatore modalità Turbo
(6) Indicatore disinserimento automatico (ABR)
(7) Tasto MODE
(8) Tasto SPEED di preselezione del numero di giri
(9) Clip di attacco alla cinturaA)

(10) Batteria
(11) Tasto di sbloccaggio della batteria
(12) Interfaccia di comando
(13) Interruttore di avvio/arresto
(14) Luce di lavoro
(15) Impugnatura (superficie di presa isolata)
(16) Utensile accessorioA)

A) Questo accessorio non è compreso nella fornitura standard.
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Batteria
u Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad es.

per manutenzione, sostituzione dell’accessorio ecc.),
prelevare la batteria. Qualora l’interruttore di avvio/arresto
venga premuto inavvertitamente, vi è rischio di lesioni.

Le seguenti batterie sono compatibili con l’elettroutensile:
GBA 18V..., ProCORE18V..., CORE18V..., EXBA18V..., EX-
PERT18V...
Per la ricarica delle batterie si consigliano i seguenti caricabat-
teria:
GAL18..., GAL 18..., GAL 36..., GAL12V/18...,
GAL 12V/18..., GAX 18..., EXAL18...

Ricarica della batteria
La temperatura ambiente consigliata in fase di ricarica è com-
presa tra 0 °C e 35 °C.

Rimozione della batteria
Rimuovere la batteria solo a elettroutensile spento.

Avvertenze per l’impiego ottimale della
batteria
Proteggere la batteria ricaricabile da umidità ed acqua.
Conservare la batteria esclusivamente nel campo di temperatu-
ra fra −20 °C e 50 °C. Non lasciare la batteria all’interno dell’au-
to, ad es. nel periodo estivo.
Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della batteria ri-
caricabile con un pennello morbido, pulito ed asciutto.
Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
l’operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricaricabi-
le dovrà essere sostituita.
Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Accensione/spegnimento
Per mettere in funzione l’elettroutensile, tenere premuto l’in-
terruttore di avvio/arresto (13).
Per spegnere l’elettroutensile, rilasciare l’interruttore di avvio/
arresto (13).

Regolazione del numero di giri/
numero di colpi
La funzione "Regolazione del numero di giri/di colpi" funziona
solo se sull’elettroutensile è impostata la rotazione destrorsa e
se non è impostata la modalità di lavoro Turbo.
Ad elettroutensile acceso, è possibile regolare il numero di giri/
di colpi in modo continuo, esercitando maggiore o minore pres-
sione sull’interruttore di avvio/arresto (13).
Premendo leggermente l’interruttore di avvio/arresto (13), si
otterrà un numero di giri/di colpi ridotto; Aumentando la pres-
sione, aumenterà anche il numero di giri.

Interfaccia di comando
L’interfaccia di comando (12) è preposta alla preselezione del
numero di giri, alla selezione della modalità di lavoro nonché al-
la loro visualizzazione.

Manutenzione e pulizia
u Pulire regolarmente le feritoie di aerazione dell’elettrou-

tensile. Il ventilatore del motore attira polvere nella carcas-
sa ed una forte raccolta di polvere di metallo può provocare
pericoli di origine elettrica.

u Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavoro,
tenere sempre puliti l’elettroutensile e le fessure di ven-
tilazione.

Servizio di assistenza e consulenza
tecnica
Italia
Tel.: (02) 3696 2314
Chiamando questo numero di telefono è possibile richiedere gratuita-
mente una versione stampata delle istruzioni d’uso complete.

Il link ai nostri indirizzi di assistenza e alle condizioni di garanzia
è riportato all’ultima pagina.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, comu-
nicare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla tar-
ghetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Smaltimento
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i ri-
fiuti domestici!

Solo per i Paesi UE:
I dispositivi elettrici ed elettronici o le batterie/pile usate non
più utilizzabili devono essere sottoposti/e a raccolta differen-
ziata e smaltiti nel rispetto dell’ambiente. Utilizzare gli appositi
sistemi di raccolta. A causa delle sostanze pericolose eventual-
mente contenute al loro interno, uno smaltimento non appro-
priato rischia di provocare danni all’ambiente e alla salute.
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Oorspronkelijke gebruiksaanwijzing

Nederlands
Veiligheidsaanwijzingen
Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

WAARSCHU-
WING

Lees alle waarschuwingen, veilig-
heidsaanwijzingen, afbeeldingen en
specificaties die bij dit elektrische

gereedschap worden geleverd.  Als de hieronder vermelde
aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische
schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch gereed-
schap heeft betrekking op elektrische gereedschappen voor
gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektrische ge-
reedschappen voor gebruik met een accu (zonder netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving
u Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een

rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongevallen
leiden.

u Werk met het elektrische gereedschap niet in een omge-
ving met explosiegevaar waarin zich brandbare vloei-
stoffen, brandbare gassen of brandbaar stof bevinden.
Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken die het
stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

u Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt.  Wanneer u
wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap ver-
liezen.

Elektrische veiligheid
u Houd het gereedschap uit de buurt van regen en vocht. 

Het binnendringen van water in het elektrische gereedschap
vergroot het risico van een elektrische schok.

Veiligheid van personen
u Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand te

werk bij het gebruik van het elektrische gereedschap. 
Gebruik geen elektrisch gereedschap, wanneer u moe
bent of onder invloed staat van drugs, alcohol of medicij-
nen. Een moment van onoplettendheid bij het gebruik van
het elektrische gereedschap kan tot ernstige verwondingen
leiden.

u Draag persoonlijke beschermingsmiddelen.  Draag altijd
een veiligheidsbril.  Het dragen van persoonlijke bescher-
mingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste werkschoe-
nen, een veiligheidshelm of gehoorbescherming, afhankelijk
van de aard en het gebruik van het elektrische gereedschap,
vermindert het risico van verwondingen.

u Voorkom per ongeluk inschakelen.  Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluit en
voordat u het gereedschap oppakt of draagt.  Wanneer u
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap inge-
schakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot onge-
vallen leiden.

u Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.  Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het ge-
reedschap kan tot verwondingen leiden.

u Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding.  Zorg er-
voor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft. 
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onverwach-
te situaties beter onder controle houden.

u Draag geschikte kleding.  Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden.  Houd haren en kleding uit de buurt van
bewegende delen. Loshangende kleding, lange haren en
sieraden kunnen door bewegende delen worden meegeno-
men.

u Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te verze-
keren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt.  Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

u Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veiligheids-
voorschriften voor het gereedschap gaat negeren. Een
onoplettende handeling kan binnen een fractie van een se-
conde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van
elektrische gereedschappen
u Overbelast het elektrische gereedschap niet.  Gebruik

voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elektri-
sche gereedschap.  Met het passende elektrische gereed-
schap werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capa-
citeitsbereik.

u Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de scha-
kelaar defect is.  Elektrisch gereedschap dat niet meer kan
worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet worden
gerepareerd.

u Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de accu
(indien uitneembaar) uit het elektrische gereedschap,
voordat u het elektrische gereedschap instelt, accessoi-
res wisselt of het elektrische gereedschap opbergt. Deze
voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld starten van het
elektrische gereedschap.

u Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen bui-
ten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet ge-
bruiken door personen die er niet mee vertrouwd zijn en
deze aanwijzingen niet hebben gelezen.  Elektrische ge-
reedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door onervaren
personen worden gebruikt.
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u Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en ac-
cessoires.  Controleer of bewegende delen van het ge-
reedschap correct functioneren en niet vastklemmen en
of onderdelen zodanig gebroken of beschadigd zijn dat
de werking van het elektrische gereedschap nadelig
wordt beïnvloed.  Laat deze beschadigde onderdelen
vóór gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun oor-
zaak in slecht onderhouden elektrische gereedschappen.

u Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en schoon. 
Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereedschappen
met scherpe snijkanten klemmen minder snel vast en zijn ge-
makkelijker te geleiden.

u Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzingen.
Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de uit te
voeren werkzaamheden.  Het gebruik van elektrische ge-
reedschappen voor andere dan de voorziene toepassingen
kan tot gevaarlijke situaties leiden.

u Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en vrij
van olie en vet.  Gladde handgrepen en greepvlakken ver-
hinderen dat het gereedschap in onverwachte situaties vei-
lig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen
u Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de fa-

brikant worden geadviseerd.  Voor een oplaadapparaat
dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat brandge-
vaar wanneer het met andere accu’s wordt gebruikt.

u Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elektri-
sche gereedschappen.  Het gebruik van andere accu’s kan
tot verwondingen en brandgevaar leiden.

u Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met pa-
perclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en ande-
re kleine metalen voorwerpen die overbrugging van de
contacten kunnen veroorzaken.  Kortsluiting tussen de ac-
cucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg hebben.

u Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee.  Spoel bij onvoorzien contact
met water af.  Wanneer de vloeistof in de ogen komt,
dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelekte accu-
vloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen leiden.

u Gebruik accu of gereedschap niet, als deze beschadigd
of veranderd zijn.  Beschadigde of veranderde accu's kun-
nen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor een brand,
explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.

u Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of overmati-
ge temperaturen. Blootstelling aan vuur of temperaturen
boven 130 °C kan een explosie veroorzaken.

u Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu of
het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik dat
in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of laden bij
temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan de accu be-
schadigen en het risico van brand vergroten.

Service
u Laat het elektrische gereedschap alleen repareren door

gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen met
originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt ge-
waarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in stand
blijft.

u Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde ac-
cu's uit.  Service van accu's dient uitsluitend te worden uit-
gevoerd door de fabrikant of erkende servicewerkplaatsen.

Veiligheidsaanwijzingen voor
slagmoeraanzetters
u Houd het elektrische gereedschap vast aan de geïsoleer-

de handgrepen, wanneer u werkzaamheden verricht
waarbij het bevestigingsmiddel in aanraking kan komen
met verborgen bedrading.  Als bevestigingsmiddelen een
spanningvoerende draad raken, dan kunnen de metalen de-
len van het elektrische gereedschap onder spanning komen
te staan en zou de gebruiker een elektrische schok kunnen
krijgen.

u Gebruik geschikte detectoren om verborgen elektrici-
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raadpleeg
het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf. Contact
met elektrische leidingen kan tot brand of een elektrische
schok leiden. Beschadiging van een gasleiding kan tot een
explosie leiden. Breuk van een waterleiding veroorzaakt ma-
teriële schade.

u Gebruik uitsluitend slagvaste bits en krachtdoppen als
inzetgereedschap. Alleen deze inzetgereedschappen zijn
geschikt voor slagmoeraanzetters.

u Houd het elektrische gereedschap goed vast. Bij het vast-
en losdraaien van schroeven kunnen gedurende korte tijd
grote reactiemomenten optreden.

u Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een
bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge-
houden dan u met uw hand kunt doen.

u Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen, voordat u het neerlegt. Het inzetgereedschap
kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de controle over
het elektrische gereedschap leiden.

u Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of explo-
deren. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek bij
klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwegen irri-
teren.

u Verander en open de accu niet. Er bestaat gevaar voor
kortsluiting.

u Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf kan
de accu beschadigd worden. Er kan een interne kortslui-
ting ontstaan en de accu doen branden, roken, exploderen
of oververhitten.

u Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant. Al-
leen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting be-
schermd.
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Bescherm de accu tegen hitte,
bijvoorbeeld ook tegen voortdu-
rend zonlicht, vuur, vuil, water en
vocht. Er bestaat gevaar voor ex-
plosie en kortsluiting.

Beschrijving van product en werking
Lees alle veiligheidsaanwijzingen en instruc-
ties. Het niet naleven van de veiligheidsaanwij-
zingen en instructies kan elektrische schokken,
brand en/of zware verwondingen veroorzaken.
Scan voor aanvullende informatie de QR-code of
ga naar de online-gebruiksaanwijzing: https://
manuals.bosch-pt.com/pn/160992AA57

Denk eraan dat alle inhoud van de online-gebruiksaanwijzing
bovendien als PDF kan worden gedownload. Klik hiervoor op
de knop  in de online-gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik
Slagmoeraanzetter
Het elektrische gereedschap is bestemd voor het indraaien en
losdraaien van schroeven en voor het vastdraaien en losdraaien
van moeren met de aangegeven afmetingen.

Afgebeelde componenten
De componenten zijn genummerd zoals op de afbeeldingen van
het elektrische gereedschap op de pagina’s met afbeeldingen.

(1) Gereedschaphouder
(2) Rubber ring (gereedschaphouder)
(3) Draairichtingschakelaar
(4) Aanduiding stand toerentalinstelling
(5) Aanduiding Turbo-modus
(6) Aanduiding automatische uitschakeling (ABR)
(7) Knop MODE
(8) Knop SPEED voor toerentalinstelling
(9) RiemclipA)

(10) Accu
(11) Accu-ontgrendelingsknop
(12) Gebruikersinterface
(13) Aan/uit-schakelaar
(14) Werklicht
(15) Handgreep (geïsoleerd greepvlak)
(16) AccessoireA)

A) Dit toebehoren wordt niet standaard meegeleverd.

Accu
u Neem de accu vóór alle werkzaamheden aan het elektri-

sche gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van acces-

soires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij per on-
geluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat gevaar
voor letsel.

De volgende accu's zijn compatibel met het elektrische gereed-
schap:
GBA 18V..., ProCORE18V..., CORE18V..., EXBA18V..., EX-
PERT18V...
Voor het opladen van de accu's worden de volgende opladers
aanbevolen:
GAL18..., GAL 18..., GAL 36..., GAL12V/18...,
GAL 12V/18..., GAX 18..., EXAL18...

Accu opladen
De aanbevolen omgevingstemperatuur bij het opladen be-
draagt 0 °C tot 35 °C.

Accu verwijderen
Verwijder de accu uitsluitend als het elektrische gereed-
schap uitgeschakeld is.

Aanwijzingen voor de optimale omgang met
de accu
Bescherm de accu tegen vocht en water.
Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen –20 °C en 50
°C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto liggen.
Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met een
zachte, schone en droge doek.
Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.
Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering in
acht.

In- en uitschakelen
Druk voor ingebruikname van het elektrische gereedschap op
de aan/uit-schakelaar (13) en houd deze ingedrukt.
Om het elektrische gereedschap uit te schakelen, laat u de
aan/uit-schakelaar (13) los.

Toerental of aantal slagen instellen
De functie "Toerental/aantal slagen instellen" functioneert al-
leen wanneer het elektrische gereedschap op rechtsdraaien
staat en wanneer de werkmodus Turbo niet is ingesteld.
U kunt het toerental/aantal slagen van het ingeschakelde elek-
trische gereedschap traploos regelen naarmate u de aan/uit-
schakelaar (13) indrukt.
Lichte druk op de aan/uit-schakelaar (13) heeft een laag toe-
rental/aantal slagen tot gevolg. Met toenemende druk wordt
het toerental of het aantal slagen hoger.
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Gebruikersinterface
De gebruikersinterface (12) dient voor de toerentalinstelling,
de instelling van de werkmodus en voor de aanduiding van de
toerentalinstelling en werkmodus.

Onderhoud en reiniging
u Reinig regelmatig de ventilatieopeningen van uw elektri-

sche gereedschap. De motorventilator trekt stof in het huis
en een sterke ophoping van metaalstof kan elektrische geva-
ren veroorzaken.

u Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-
ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Klantenservice en gebruiksadvies
Nederland
Tel.: (076) 579 54 54
Via dit telefoonnummer kan een complete, gedrukte gebruiksaanwijzing
gratis worden aangevraagd.

De link naar onze serviceadressen en naar de garantievoor-
waarden is te vinden op de laatste pagina.
Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderdelen
altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer volgens het
typeplaatje van het product.

Afvalverwijdering
Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en bat-
terijen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:
Afgedankte elektrische en elektronische apparaten of verbruik-
te accu's/batterijen moeten apart ingezameld en op een voor
het milieu verantwoorde wijze afgevoerd worden. Maak gebruik
van de hiervoor bestemde inzamelingssystemen. Een verkeer-
de afvoer kan vanwege mogelijk aanwezige gevaarlijke stoffen
schadelijk voor het milieu en de gezondheid zijn.

Original brugsanvisning

Dansk
Sikkerhedsinstrukser
Generelle sikkerhedsanvisninger for el-
værktøj

ADVARSEL Læs alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og specifi-

kationer, som følger med el-værktøjet.  I tilfælde af manglen-
de overholdelse af anvisningerne nedenfor er der risiko for
elektrisk stød, brand og/eller alvorlige personskader.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til senere
brug.
Betegnelsen "el-værktøj" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-værktøj tilsluttet lysnettet eller til batteri-
drevet (ledningsfrit) el-værktøj.

Sikkerhed på arbejdspladsen
u Hold arbejdsområdet rent og godt oplyst. Rodede eller

mørke områder kan medføre ulykker.
u Brug ikke el‑værktøjet i eksplosionsfarlige omgivelser,

hvor der findes brændbare væsker, gasser eller støv.
El‑værktøj kan slå gnister, der kan antænde støv eller dam-
pe.

u Sørg for, at andre personer og ikke mindst børn holdes
væk fra arbejdsområdet, når el-værktøjet er i brug.  Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed
u El-værktøj må ikke udsættes for regn eller fugt.  Indtræn-

gen af vand i el‑værktøj øger risikoen for elektrisk stød.

Personlig sikkerhed
u Det er vigtigt at være opmærksom og holde øje med,

hvad man laver, og bruge el‑værktøjet fornuftigt.  Brug
ikke el‑værktøj, hvis du er træt, har indtaget alkohol el-
ler er påvirket af medikamenter eller euforiserende stof-
fer. Få sekunders uopmærksomhed ved brug af el‑værktøjet
kan føre til alvorlige personskader.

u Brug personligt beskyttelsesudstyr.  Brug altid beskyt-
telsesbriller.  Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks. støvma-
ske, skridsikkert fodtøj, beskyttelseshjelm eller høreværn
afhængig af maskintype og anvendelse nedsætter risikoen
for personskader.

u Undgå utilsigtet igangsætning.  Kontrollér, at el‑værktø-
jet er slukket, før du tilslutter det til strømtilførslen og/
eller batteriet, løfter eller bærer det.  Undgå at bære
el‑værktøjet med fingeren på afbryderen og sørg for, at
el‑værktøjet ikke er tændt, når det sluttes til nettet, da dette
øger risikoen for personskader.

u Gør det til en vane altid at fjerne indstillingsværktøj eller
skruenøgle, før el‑værktøjet startes.  Hvis et stykke værk-
tøj eller en nøgle sidder i en roterende maskindel, er der risi-
ko for personskader.

u Undgå en unormal legemsposition.  Sørg for at stå sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.  Der-
med har du bedre muligheder for at kontrollere el‑værktøjet,
hvis der skulle opstå uventede situationer.

u Brug egnet arbejdstøj.  Undgå løse beklædningsgenstan-
de eller smykker.  Hold hår og tøj væk fra dele, der be-
væger sig. Dele, der er i bevægelse, kan gribe fat i løstsid-
dende tøj, smykker eller langt hår.

u Hvis støvudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
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rekt.  Brug af en støvopsugning kan reducere støvmængden
og dermed den fare, der er forbundet med støv.

u Selvom du kender værktøjet godt og er vant til at bruge
det, skal du alligevel være opmærksom og overholde sik-
kerhedsanvisningerne. Et øjebliks uopmærksomhed kan
medføre alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el‑værktøj
u Undgå overbelastning af el-værktøjet.  Brug altid

el‑værktøj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udføres.  Med det passende el‑værktøj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektområde.

u Brug ikke el‑værktøj, hvis afbryderen er defekt.  El‑værk-
tøj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og skal repa-
reres.

u Træk stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteriet,
hvis det kan tages af, før el-værktøjet justeres, før skift
af tilbehørsdele og før el-værktøjet lægges til opbeva-
ring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsigtet
start af el‑værktøjet.

u Opbevar ubenyttet el‑værktøj uden for børns rækkevid-
de. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el‑værktøjet eller ikke har gennemlæst disse instrukser,
benytte el‑værktøjet.  El‑værktøj er farligt, hvis det benyt-
tes af ukyndige personer.

u Vedligehold el-værktøj og tilbehørsdele.  Kontroller, om
bevægelige maskindele fungerer korrekt og ikke sidder
fast, og om delene er brækket eller beskadiget, således
at el‑værktøjets funktion påvirkes.  Få beskadigede dele
repareret, inden el-værktøjet tages i brug. Mange uheld
skyldes dårligt vedligeholdt el‑værktøj.

u Sørg for, at skæreværktøjer er skarpe og rene.  Omhyg-
geligt vedligeholdte skæreværktøjer med skarpe skærekan-
ter sætter sig ikke så hurtigt fast og er nemmere at føre.

u Brug el‑værktøj, tilbehør, indsatsværktøj osv. iht. disse
instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det ar-
bejde, der skal udføres.  Anvendelse af el‑værktøjet til for-
mål, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesområde,
kan føre til farlige situationer.

u Hold håndtag og gribeflader tørre, rene og fri for olie og
smørefedt.  Hvis håndtag og gribeflader er glatte, kan værk-
tøjet ikke håndteres og styres sikkert, hvis der sker noget
uventet.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-værktøj
u Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet af

producenten.  Et ladeapparat, der er egnet til en bestemt
type batterier, må ikke benyttes med andre batterier –
brandfare.

u Brug kun batterier, der er beregnet til el-værktøjet.  Brug
af andre batterier øger risikoen for personskader og er for-
bundet med brandfare.

u Batterier, der ikke benyttes, må ikke komme i berøring
med metaldele såsom kontorclips, mønter, nøgler, søm,
skruer eller andre små metalgenstande, da disse kan
kortslutte kontakterne.  En kortslutning mellem batteri-

kontakterne øger risikoen for personskader i form af for-
brændinger.

u Hvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe væske ud
af batteriet - undgå kontakt.  Hvis det alligevel skulle
ske, skylles med vand.  Søg læge, hvis væsken kommer i
øjnene. Batterivæske kan give hudirritation eller forbræn-
dinger.

u Brug ikke batterier eller værktøj, som er beskadiget eller
modificeret.  Beskadigede eller modificerede batterier kan
reagere uforudsigeligt og forårsage brand, eksplosion eller
fare for personskade.

u Batterier eller værktøj må ikke udsættes for ild eller me-
get høje temperaturer. Ild eller temperaturer over 130 °C
kan medføre eksplosion.

u Følg alle instruktioner for opladning. Batteriet må ikke
oplades ved temperaturer uden for det område, der er
angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller oplad-
ning ved temperaturer uden for det angivne område kan
medføre skader på batteriet og forøge brandfaren.

Service
u Sørg for, at el‑værktøj kun repareres af kvalificerede

fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres størst mulig maskinsikkerhed.

u Beskadigede batterier må aldrig repareres.  Reparation af
batterier må kun udføres af producenten eller autoriserede
reparatører.

Sikkerhedsinstrukser til slagnøgle
u Hold fast om el-værktøjets isolerede gribeflader, når du

udfører arbejde, hvor befæstelseselementet kan komme
i kontakt med skjulte kabler. Hvis befæstelseselementet
kommer i kontakt med en "strømførende" ledning, kan blot-
tede metaldele på el-værktøjet blive "strømførende", og der
er risiko for elektrisk stød for brugeren.

u Anvend egnede søgeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale for-
syningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan føre
til brand og elektrisk stød. Beskadigelse af en gasledning kan
føre til eksplosion. Beskadigelse af en vandledning kan føre
til materiel skade.

u Brug kun slagfaste bits og topnøgler som indsatsværk-
tøj. Kun disse indsatsværktøjer er egnede til slagnøgler.

u Hold godt fast om el-værktøjet. Der kan opstå høje kortva-
rige reaktionsmomenter under spænding og løsning af skru-
er.

u Fastgør emnet. Et emne holdes bedre fast med spændean-
ordninger eller skruestik end med hånden.

u Vent, til el‑værktøjet står helt stille, før du lægger det fra
dig. Indsatsværktøjet kan sætte sig i klemme, hvilket kan
medføre, at man taber kontrollen over el‑værktøjet.

u Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der si-
ve dampe ud. Akkuen kan antændes eller eksplodere. Til-
før frisk luft, og søg læge, hvis du føler dig utilpas. Dampene
kan irritere luftvejene.
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u Akkuen må ikke ændres eller åbnes. Fare for kortslutning.
u Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som

f.eks. søm eller skruetrækkere eller ydre kraftpåvirk-
ning. Der kan opstå indvendig kortslutning, så akkuen kan
antændes, ryge, eksplodere eller overophedes.

u Brug kun akkuen i produkter fra producenten. Kun på
denne måde beskyttes batteriet mod farlig overbelastning.

Beskyt akkuen mod varme (f.eks.
også mod varige solstråler,
brand, snavs, vand og fugtighed).
Der er risiko for eksplosion og kort-
slutning.

Produkt- og ydelsesbeskrivelse
Læs alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger.
Overholdes sikkerhedsinstrukserne og anvisnin-
gerne ikke, er der risiko for elektrisk stød, brand
og/eller alvorlige kvæstelser.
For at få yderligere oplysninger kan du scanne
QR-koden eller kigge i brugsanvisningen online:
https://manuals.bosch-pt.com/
pn/160992AA57

Bemærk, at du også kan downloade alt indhold i online-brugs-
anvisningen som PDF. Det gør du ved at klikke på -knappen i
online-brugsanvisningen.

Beregnet anvendelse
Slagnøgle
El-værktøjet er beregnet til at iskrue og løsne skruer samt til at
spænde og løsne møtrikker i det angivne målområde.

Viste komponenter
Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til il-
lustrationen af el-værktøjet på figurerne.

(1) Værktøjsholder
(2) Gummiring (værktøjsholder)
(3) Retningsomskifter
(4) Visning af omdrejningsforvalgstrin
(5) Visning af Turbo-tilstand
(6) Visning af automatisk frakobling (ABR)
(7) Knappen MODE
(8) Knappen SPEED til forvalg af omdrejningstal
(9) BælteholdeclipA)

(10) Akku
(11) Akku-oplåsningsknap
(12) Brugerinterface
(13) Tænd/sluk-knap
(14) Arbejdslys
(15) Håndgreb (isoleret grebsflade)

(16) IndsatsværktøjA)

A) Dette tilbehør hører ikke til standard-leveringen.

Akku
u Tag akkuen ud af el-værktøjet, før du udfører arbejde på

det (f.eks. vedligeholdelse, værktøjsskift, etc.). Utilsigtet
aktivering af tænd/sluk-knappen er forbundet med kvæ-
stelsesfare.

Følgende akkuer er kompatible med el-værktøjet:
GBA 18V..., ProCORE18V..., CORE18V..., EXBA18V..., EX-
PERT18V...
Til opladning af akkuerne anbefales følgende ladere:
GAL18..., GAL 18..., GAL 36..., GAL12V/18...,
GAL 12V/18..., GAX 18..., EXAL18...

Opladning af akku
Den anbefalede omgivelsestemperatur under opladning er 0 °C
til 35 °C.

Udtagning af akku
Sluk altid el-værktøjet, før du fjerner akkuen.

Henvisninger til optimal håndtering af akkuen
Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.
Opbevar kun akkuen i et temperaturområde fra −20 °C til
50 °C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.
Rengør akkuens ventilationsåbninger en gang imellem med en
blød, ren og tør pensel.
Når driftstiden pr. opladning forkortes væsentligt, er det tegn
på, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.
Læs og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Tænd/sluk
Ved ibrugtagning af el‑værktøjet skal du trykke på tænd/sluk-
knappen (13) og holde den inde.
El‑værktøjet slukkes ved at slippe tænd/sluk-knappen (13)
igen.

Indstilling af omdrejningstal/slagtal
Funktionen "Indstil omdrejningstal/slagtal" fungerer kun, hvis
el-værktøjet er indstillet til højreløb, og arbejdstilstanden Tur-
bo-tilstand ikke er indstillet.
Du kan regulere omdrejningstallet/slagtallet på det tændte el-
værktøj trinløst, afhængigt af hvor langt du trykker tænd/sluk-
knappen (13) ind.
Hvis du trykker let på tænd/sluk‑knappen (13), er omdrejnings-
tallet lavt. Med tiltagende tryk øges omdrejningstallet/slagtal-
let.
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Brugerinterface
Brugerinterfacet (12) bruges til forvalg af omdrejningstal, til
indstilling af arbejdstilstand og til visning af forvalgt omdrej-
ningstal og arbejdstilstand.

Vedligeholdelse og rengøring
u Rengør dit el-værktøjs ventilationsriller regelmæssigt.

Motorhuset trækker støv ind i huset, og store mængder me-
talstøv kan være farligt rent elektrisk.

u El-værktøj og ventilationsåbninger skal altid holdes rene
for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Kundeservice og
anvendelsesrådgivning
Dansk
Tlf. Service Center: 44898855
Du kan rekvirere en komplet, trykt driftsvejledning gratis på dette tele-
fonnummer.

Du finder linket til vores servicecentre og garantibetingelser på
sidste side.
Produktets 10‑cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid an-
gives ved forespørgsler og bestilling af reservedele.

Bortskaffelse
Smid ikke el-værktøj og akkuer/batterier ud sam-
men med det almindelige husholdningsaffald!

Gælder kun i EU‑lande:
Elektriske og elektroniske apparater eller brugte batterier, der
ikke længere er brugbare, skal indsamles separat og bortskaf-
fes på en miljøvenlig måde. Brug de angivne indsamlingssyste-
mer. Forkert bortskaffelse kan være skadeligt for miljø og sund-
hed på grund af de indeholdte farlige stoffer.

Bruksanvisning i original

Svensk
Säkerhetsanvisningar
Allmänna säkerhetsanvisningar för elverktyg

VARNING Läs alla säkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahålls med detta elverktyg.  Fel som uppstår till

följd av att instruktionerna nedan inte följts kan orsaka elstöt,
brand och/eller allvarliga personskador.
Förvara alla varningar och anvisningar för framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hänför sig till nätdrivna elverktyg (med
nätsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdlösa).

Arbetsplatssäkerhet
u Håll ditt arbetsområde rent och väl upplyst. Ostädade

och mörka areor ökar olycksrisken.
u Använd inte elverktyget i explosionsfarliga omgivningar

när det t.ex. finns brännbara vätskor, gaser eller damm.
Elverktygen alstrar gnistor som kan antända dammet eller
gaserna.

u Håll under arbetet med elverktyget barn och obehöriga
personer på betryggande avstånd.  Om du störs av
obehöriga personer kan du förlora kontrollen över
elverktyget.

Elektrisk säkerhet
u Skydda elverktyg mot regn och väta.  Tränger vatten in i

ett elverktyg ökar risken för elstöt.

Personsäkerhet
u Var uppmärksam, kontrollera vad du gör och använd

elverktyget med förnuft.  Använd inte ett elverktyg när
du är trött eller om du är påverkad av droger, alkohol
eller mediciner. Under användning av elverktyg kan även en
kort ouppmärksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

u Använd personlig skyddsutrustning.  Använd alltid
skyddsglasögon.Användning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
säkerhetsskor, skyddshjälm och hörselskydd, som är
anpassade för användningsområdet, reducerar risken för
kroppsskada.

u Undvik oavsiktlig igångsättning.  Kontrollera att
elverktyget är frånkopplat innan du ansluter
stickproppen till vägguttaget och/eller ansluter/tar bort
batteriet, tar upp eller bär elverktyget.  Om du bär
elverktyget med fingret på strömställaren eller ansluter
påkopplat elverktyg till nätströmmen kan olycka uppstå.

u Ta bort alla inställningsverktyg och skruvnycklar innan
du startar elverktyget.  Ett verktyg eller en nyckel i en
roterande komponent kan medföra kroppsskada.

u Undvik onormala kroppsställningar.  Se till att du alltid
står stadigt och håller balansen.  I detta fall kan du lättare
kontrollera elverktyget i oväntade situationer.

u Bär lämpliga arbetskläder.  Bär inte löst hängande kläder
eller smycken.  Håll håret och kläderna borta från rörliga
delar. Löst hängande kläder, långt hår och smycken kan
dras in av roterande delar.

u När elverktyg används med dammsugnings- och
‑uppsamlingsutrustning, se till att dessa är rätt
monterade och används på korrekt sätt.  Användning av
dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

u Låt inte vanan att ofta använda verktygen göra att du blir
slarvig och ignorerar verktygets säkerhetsprinciper. En
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vårdslös åtgärd kan leda till allvarlig personskada inom
bråkdelen av en sekund.

Korrekt användning och hantering av elverktyg
u Överbelasta inte elverktyget.  Använd rätt elverktyg för

det jobb du tänker göra.  Med ett lämpligt elverktyg kan du
arbeta bättre och säkrare inom angivet effektområde.

u Ett elverktyg med defekt strömställare får inte längre
användas.  Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur är
farligt och måste repareras.

u Dra stickproppen ur vägguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
inställningar utförs, tillbehörsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsåtgärd förhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

u Förvara elverktygen oåtkomliga för barn. Låt
elverktyget inte användas av personer som inte är
förtrogna med dess användning eller inte läst denna
anvisning.  Elverktygen är farliga om de används av oerfarna
personer.

u Underhåll elverktyg och tillbehör omsorgsfullt. 
Kontrollera att rörliga komponenter fungerar felfritt och
inte kärvar, att komponenter inte brustit eller skadats
och kontrollera orsaker som kan leda till att elverktygets
funktioner påverkas menligt.  Låt skadade delar
repareras innan elverktyget tas i bruk. Många olyckor
orsakas av dåligt skötta elverktyg.

u Håll skärverktygen skarpa och rena.  Omsorgsfullt skötta
skärverktyg med skarpa eggar kommer inte så lätt i kläm och
går lättare att styra.

u Använd elverktyget, tillbehör, insatsverktyg osv. enligt
dessa anvisningar. Ta hänsyn till arbetsvillkoren och
arbetsmomenten.  Om elverktyget används på ett sätt som
det inte är avsett för kan farliga situationer uppstå.

u Håll handtag och greppytor torra, rena och fria från olja
och fett.  Hala handtag och greppytor ger ingen säker
hantering och kontroll över verktyget i oväntade situationer.

Omsorgsfull hantering och användning av sladdlösa
elverktyg
u Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren

rekommenderat.  Om en laddare som är avsedd för en viss
typ av batterier används för andra batterityper finns risk för
brand.

u Använd endast batterier som är avsedda för aktuellt
elverktyg.  Används andra batterier finns risk för
kroppsskada och brand.

u Håll gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra små
metallföremål på avstånd från reservbatterier för att
undvika en bygling av kontakterna.  En kortslutning av
batteriets kontakter kan leda till brännskador eller brand.

u Om batteriet används på fel sätt finns risk för att vätska
rinner ur batteriet. Undvik kontakt med vätskan.  Vid
oavsiktlig kontakt spola med vatten.  Om vätska kommer
i kontakt med ögonen uppsök dessutom läkare.
Batterivätskan kan medföra hudirritation och brännskada.

u Använd inte batteriet eller verktyg som är skadade eller
modifierade.  Skadade eller modifierade batterier kan bete
sig oväntat vilket leder till brand, explosion eller risk för
personskador.

u Exponera inte ett batteri eller verktyg för brand eller för
hög temperatur. Exponering för brand eller temperaturer
över 130 °C kan leda till explosion.

u Följ alla laddningsinstruktioner och ladda inte batteriet
eller verktyget utanför det temperaturomfång som
specificeras i instruktionerna. En olämplig laddning eller
en laddning vid en temperatur som ligger utanför det
specificerade området kan skada batteriet och öka
brandrisken.

Service
u Låt endast kvalificerad fackpersonal reparera

elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets säkerhet upprätthålls.

u Utför aldrig service på skadade batterier.  Service på
batterier får endast utföras av tillverkaren eller
auktoriserade tjänsteleverantörer.

Säkerhetsanvisningar för slående
skruvdragare
u Håll elverktyget i de isolerade gripytorna när du utför ett

arbete där skärtillbehören kan komma i kontakt med
dolda kablar. Vid kontakt med en strömförande ledning kan
oskyddade metalldelar på verktyget som är strömförande ge
operatören en elektrisk stöt.

u Använd lämpliga detektorer för att lokalisera dolda
försörjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsbolaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstöt. En skadad gasledning kan leda till
explosion. Borrning i vattenledning kan förorsaka
sakskador.

u Använd endast slagtåliga bits och hylsor som
insatsverktyg. Endast sådana insatsverktyg är lämpliga för
slagskruvdragare.

u Håll i elverktyget väl. Vid åtdragning eller lossning av
skruvar kan höga reaktionsmoment uppstå under korta
ögonblick.

u Säkra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som är fastspänt i en
uppspänningsanordning eller ett skruvstycke hålls säkrare
än med handen.

u Vänta tills elverktyget stannat helt innan du lägger bort
det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att du kan
förlora kontrollen över elverktyget.

u Vid skador och felaktig användning av batteriet kan
ångor träda ut. Batteriet kan börja brinna eller
explodera. Tillför friskluft och kontakta läkare vid besvär.
Ångorna kan leda till irritation i andningsvägarna.

u Batteriet får inte öppnas eller ändras. Detta kan leda till
kortslutning.

u Batteriet kan skadas av vassa föremål som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller på grund av yttre påverkan. En
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intern kortslutning kan uppstå och rök, explosion eller
överhettning kan förekomma hos batteriet.

u Använd endast batteriet i produkter från tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig överbelastning.

Skydda batteriet mot hög värme
som t. ex. längre solbestrålning,
eld, smuts, vatten och fukt.
Explosions- och kortslutningsrisk.

Produkt- och prestandabeskrivning
Läs igenom alla säkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstår till följd av att
säkerhetsinstruktionerna och anvisningarna inte
följts kan orsaka elstöt, brand och/eller allvarliga
personskador.
För mer information, skanna QR-koden eller
besök bruksanvisningen online: https://
manuals.bosch-pt.com/pn/160992AA57

Observera att allt innehåll i onlinebruksanvisningen även kan
laddas ned som PDF. Klicka bara på -knappen i
onlinebruksanvisningen.

Ändamålsenlig användning
Slagskruvdragare
Elverktyget är avsett för i- och urdragning av skruvar samt för
åtdragning och lossning av muttrar inom angivet
dimensionsområde.

Avbildade komponenter
Numreringen av komponenterna på bilden hänvisar till
elverktygets framställning på bilderna.

(1) Verktygsfäste
(2) Gummiring (verktygsfäste)
(3) Omkopplare för rotationsriktning
(4) Indikering varvtalsnivå
(5) Indikering turboläge
(6) Indikering automatisk avstängning (ABR)
(7) Knappen MODE
(8) Knappen SPEED för hastighetsval
(9) BältesklipA)

(10) Batteri
(11) Frigöringsknapp för batteriet
(12) Användargränssnitt
(13) På-/av-strömbrytare
(14) Arbetslampa
(15) Handtag (isolerad greppyta)
(16) InsatsverktygA)

A) Dessa tillbehör ingår inte i standard leveransen.

Batteri
u Ta ut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten på det

(t.ex. underhåll, verktygsbyte, osv.). Om strömbrytaren
oavsiktligt påverkas finns risk för personskada.

Följande batterier är kompatibla med elverktyget:
GBA 18V..., ProCORE18V..., CORE18V..., EXBA18V...,
EXPERT18V...
Följande laddare rekommenderas för laddning av batterierna:
GAL18..., GAL 18..., GAL 36..., GAL12V/18...,
GAL 12V/18..., GAX 18..., EXAL18...

Ladda batteriet
Den rekommenderade omgivningstemperaturen vid laddning är
0 °C till 35 °C.

Borttagning av batteri
Ta endast ut batteriet när elverktyget är avstängt.

Anvisningar för korrekt hantering av
batterimodulen
Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.
Batteriet får endast lagras inom ett temperaturområde mellan
−20 °C till 50 °C. Låt därför inte batterimodulen t. ex. på
sommaren ligga kvar i bilen.
Rengör vid tillfälle batterimodulens ventilationsöppningar med
en mjuk, ren och torr pensel.
Är brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det på att
batterierna är förbrukade och måste bytas mot nya.
Beakta anvisningarna för avfallshantering.

In- och urkoppling
För inkoppling av elverktyget tryck på på-/av-strömbrytaren
(13) och håll den nedtryckt.
För urkoppling av elverktyget släpper du strömbrytaren (13).

Ställ in varvtal/slagtal
Funktionen ”Ställ in hastighet/varvtal” fungerar endast om
elverktyget är inställt på att rotera medurs och om arbetsläget
turboläge inte är inställt.
Varvtalet/slagtalet på det påslagna elverktyget kan steglöst
regleras genom hur långt på-/av-strömbrytaren (13) trycks in.
Ett lätt tryck på på-/av-strömbrytaren (13) ger ett lågt varvtal/
slagtal. Med tilltagande tryck ökar varvtalet/slagtalet.

Användargränssnitt
Användargränssnittet (12) används för förval av varvtal,
inställning av arbetsläge samt visning av vald varvtalsnivå och
arbetsläge.
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Underhåll och rengöring
u Rengör regelbundet ventilationsöppningarna på

elverktyget. Motorfläkten drar in damm i huset och en
kraftig anhopning av metalldamm kan orsaka farliga
elströmmar.

u Håll elverktyget och dess ventilationsöppningar rena för
bra och säkert arbete.

Kundtjänst och
applikationsrådgivning
Svenska
Tel.: (08) 7501820
Via detta telefonnummer kan du kostnadsfritt beställa en fullständig,
tryckt bruksanvisning.

Du hittar länken till våra servicecenter och garantivillkor på
sista sidan.
Ange alltid vid förfrågningar och reservdelsbeställningar det
10‑siffriga produktnumret som finns på produktens typskylt.

Avfallshantering
Släng inte elverktyg och inte heller batterier i
hushållsavfall!

Endast för EU‑länder:
Elektriska och elektroniska apparater eller förbrukade
uppladdningsbara batterier/batterier som inte längre är
användbara måste samlas in separat och kasseras på ett
miljövänligt sätt. Lämna in på en återvinningsstation. Felaktig
avfallshantering kan vara skadlig för miljön och hälsan på grund
av de farliga ämnen som den kan innehålla.

Original driftsinstruks

Norsk
Sikkerhetsanvisninger
Generelle sikkerhetsanvisninger for
elektroverktøy

ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksjonene, illustrasjonene og

spesifikasjonene som følger med dette elektroverktøyet. 
Manglende overholdelse av anvisningene nedenfor kan
medføre elektrisk støt, brann og/eller alvorlige personskader.
Ta godt vare på alle advarslene og all informasjonen.

Med begrepet "elektroverktøy" i advarslene menes nettdrevne
(med ledning) elektroverktøy eller batteridrevne (uten ledning)
elektroverktøy.

Sikkerhet på arbeidsplassen
u Sørg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og har

god belysning. Rot eller dårlig lys innebærer stor fare for
uhell.

u Bruk ikke elektroverktøy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
væsker, gasser eller støv. Elektroverktøy lager gnister som
kan antenne støv eller damp.

u Hold barn og andre personer unna når et elektroverktøy
brukes.  Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du miste
kontrollen over elektroverktøyet.

Elektrisk sikkerhet
u Elektroverktøy må ikke utsettes for regn eller fuktighet. 

Dersom det kommer vann i et elektroverktøy, øker risikoen
for elektriske støt.

Personsikkerhet
u Vær oppmerksom, følg med på det du gjør og utvis sunn

fornuft når du arbeider med et elektroverktøy.  Ikke bruk
elektroverktøy når du er trøtt eller er påvirket av alkohol
eller andre rusmidler eller medikamenter. Et øyeblikks
uoppmerksomhet ved bruk av elektroverktøyet kan føre til
alvorlige personskader.

u Bruk personlig verneutstyr.  Bruk alltid øyebeskyttelse. 
Bruk av egnet personlig sikkerhetsutstyr som støvmaske,
sklisikre arbeidssko, hjelm eller hørselvern reduserer
risikoen for skader.

u Unngå utilsiktet start.  Forviss deg om at
elektroverktøyet er slått av før du kobler det til
strømkilden og/eller batteriet, løfter det opp eller bærer
det.  Hvis du holder fingeren på bryteren når du bærer
elektroverktøyet eller kobler elektroverktøyet til strømmen i
innkoblet tilstand, kan dette føre til uhell.

u Fjern innstillingsverktøy eller skrunøkler før du slår på
elektroverktøyet.  Et verktøy eller en nøkkel som befinner
seg i en roterende verktøydel, kan føre til personskader.

u Unngå en unormal kroppsholdning.  Sørg for å stå riktig
og stødig.  Dermed kan du kontrollere elektroverktøyet
bedre i uventede situasjoner.

u Bruk egnede klær.  Ikke bruk vide klær eller smykker. 
Hold hår og klær unna deler som beveger seg.
Løstsittende tøy, smykker eller langt hår kan komme inn i
deler som beveger seg.

u Hvis det kan monteres støvavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, må du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig.  Bruk av et støvavsug
reduserer fare på grunn av støv.

u Selv om du begynner å bli vant til å bruke verktøyet, må
du ikke bli uoppmerksom og ignorere sikkerhetsreglene
for verktøyet. En uforsiktig handling kan forårsake alvorlig
personskade i løpet av et brøkdels sekund.
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Omhyggelig bruk og håndtering av elektroverktøy
u Ikke overbelast elektroverktøyet.  Bruk et

elektroverktøy som er beregnet for arbeidsoppgaven. 
Med et passende elektroverktøy arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektområdet.

u Ikke bruk elektroverktøyet hvis av/på-bryteren er
defekt.  Et elektroverktøy som ikke lenger kan slås av eller
på, er farlig og må repareres.

u Trekk støpselet ut av strømkilden og/eller fjern batteriet
(hvis demonterbart) før du utfører innstillinger på
elektroverktøyet, skifter tilbehør eller legger bort
maskinen. Disse tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av
elektroverktøyet.

u Elektroverktøy som ikke er i bruk, må oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktøyet eller ikke har lest disse
anvisningene bruke verktøyet. Elektroverktøy er farlige
når de brukes av uerfarne personer.

u Vær nøye med vedlikeholdet av elektroverktøyet og
tilbehøret.  Kontroller om bevegelige verktøydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn på
elektroverktøyets funksjon.  Få reparert
elektroverktøyet før det brukes igjen hvis det er skadet.
Dårlig vedlikeholdte elektroverktøy er årsaken til mange
uhell.

u Hold skjæreverktøyene skarpe og rene.  Godt stelte
skjæreverktøy med skarpe skjær setter seg ikke så ofte fast
og er lettere å føre.

u Bruk elektroverktøy, tilbehør, verktøy osv. i henhold til
disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utføres.  Bruk av elektroverktøy til andre
formål enn de som er angitt, kan føre til farlige situasjoner.

u Hold håndtak og gripeflater tørre, rene og uten olje eller
fett.  Glatte håndtak og gripeflater hindrer sikker håndtering
og styring av verktøyet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktøy
u Lad batteriet bare med laderen som er angitt av

produsenten.  Det oppstår brannfare hvis en lader som er
egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

u Bruk elektroverktøyene bare med batterier som er
beregnet for dem.  Bruk av andre batterier kan medføre
personskader og brannfare.

u Når batteriet ikke er i bruk, må det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, nøkler, spikre,
skruer eller andre mindre metallgjenstander som kan
lage en forbindelse mellom kontaktene.  En kortslutning
mellom batterikontaktene kan føre til forbrenninger eller
brann.

u Ved feil bruk kan det lekke væske ut av batteriet. Unngå
kontakt med denne væsken.  Skyll med vann hvis det
oppstår kontakt med væsken.  Hvis det kommer væske i
øynene, må du i tillegg oppsøke lege. Batterivæske som

renner ut, kan føre til irritasjoner på huden eller
forbrenninger.

u Ikke bruk et batteri eller verktøy som er skadet eller
modifisert.  Ødelagte eller modifiserte batterier kan
oppføre seg uforutsigbart, noe som kan føre til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

u Ikke utsett et batteriet eller verktøy for åpen ild eller for
høye temperaturer. Eksponering for ild eller temperaturer
over 130 °C kan føre til eksplosjon..

u Følg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verktøyet utenfor temperaturområdet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading ved
temperaturer utenfor det spesifiserte temperaturområdet,
kan skade batteriet og øke brannfaren.

Service
u Elektroverktøyet må kun repareres av kvalifiserte

fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktøyets sikkerhet.

u Ikke utfør vedlikehold på skadde batterier.  Vedlikehold
av batterier skal alltid utføres av produsenten eller
godkjente forhandlere.

Sikkerhetsinformasjon for slagskrutrekker
u Bruk de isolerte grepsflatene når du holder

elektroverktøyet under arbeid der verktøyet kan komme
borti skjulte ledninger. Hvis verktøyet berører en
strømførende ledning, kan eksponerte metalldeler på
elektroverktøyet bli strømførende, noe som kan føre til at
brukeren får elektrisk støt.

u Bruk egnede detektorer for å finne skjulte strøm‑/gass‑/
vannledninger, eller spør hos det lokale
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger kan
medføre brann og elektrisk støt. Skader på en gassledning
kan føre til eksplosjon. Hull i en vannledning forårsaker
materielle skader.

u Bruk bare slagfaste bits og piper som innsatsverktøy.
Bare disse innsatsverktøyene er egnet for slagskrutrekkere.

u Hold elektroverktøyet godt fast. Under stramming og
løsing av skruer kan det oppstå kortvarige høye
reaksjonsmomenter.

u Sikre arbeidsemnet. Et arbeidsstykke som holdes fast med
spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere enn
med hånden.

u Vent til elektroverktøyet er stanset helt før du legger det
fra deg. Innsatsverktøyet kan kile seg fast og føre til at du
mister kontrollen over elektroverktøyet.

u Det kan slippe ut damp ved skader på og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan brenne
eller eksplodere. Sørg for forsyning av friskluft, og oppsøk
lege hvis du får besvær. Dampene kan irritere
åndedrettsorganene.

u Du må ikke endre og ikke åpne batteriet. Det er fare for
kortslutning.
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u Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller på grunn av ytre
påvirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det kan
da komme røyk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

u Bruk batteriet bare i produkter fra produsenten. Kun slik
beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

Beskytt batteriet mot sterk
varme, for eksempel også
langvarig sollys, ild, skitt, vann
og fuktighet. Det er fare for
eksplosjon og kortslutning.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og instruksene
tas til følge, kan det oppstå elektrisk støt, brann
og/eller alvorlige personskader.
For mer informasjon kan du skanne QR-koden
eller gå til online-bruksanvisningen: https://
manuals.bosch-pt.com/pn/160992AA57

Vær oppmerksom på at alt innhold i den elektroniske
bruksanvisningen også kan lastes ned som PDF. For å gjøre
dette,  klikk på knappen i den elektroniske
bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk
Slagtrekker
Elektroverktøyet er beregnet til inndreiing og løsing av skruer
og til tiltrekking og løsing av muttere i angitt målområde.

Illustrerte komponenter
Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildene som viser elektroverktøyet.

(1) Verktøyholder
(2) Gummiring (verktøyholder)
(3) Dreieretningsvelger
(4) Visning av turtallsinnstillingstrinn
(5) Visning av turbomodus
(6) Indikator for automatisk utkobling (ABR)
(7) Knapp MODE
(8) Knappen SPEED for turtallsinnstilling
(9) BelteklipsA)

(10) Batteri
(11) Utløserknapp for batteri
(12) Brukergrensesnitt
(13) På-/av-bryter
(14) Arbeidslys

(15) Håndtak (isolert grepsflate)
(16) InnsatsverktøyA)

A) Dette tilbehøret inngår ikke i standard-leveransen.

Batteri
u Ta alltid batteriet ut av elektroverktøyet før arbeid på

elektroverktøyet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktøy, osv.). Det er fare for personskader hvis du trykker
på av/på-bryteren ved en feiltagelse.

Følgende batterier er kompatible med elektroverktøyet:
GBA 18V..., ProCORE18V..., CORE18V..., EXBA18V...,
EXPERT18V...
Følgende ladere anbefales for lading av batteriene:
GAL18..., GAL 18..., GAL 36..., GAL12V/18...,
GAL 12V/18..., GAX 18..., EXAL18...

Lad batteriet
Den anbefalte omgivelsestemperaturen ved lading er 0 °C til
35 °C.

Ta ut batteriet
Du må bare ta ut batteriet når elektroverktøyet er slått
av.

Regler for optimal bruk av oppladbare
batterier
Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.
Batteriet må oppbevares ved temperatur fra −20 °C til 50 °C.
Du må for eksempel ikke la det ligge i bilen om sommeren.
Rengjør ventilasjonsslissene på batteriet regelmessig med en
myk, ren og tørr pensel.
En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn på at
batteriet er oppbrukt og må skiftes ut.
Følg anvisningene om kassering.

Inn-/utkobling
For å slå på elektroverktøyet trykker du på på-/av-
bryteren (13) og holder den inne.
For å slå av elektroverktøyet slipper du på-/av-bryteren (13).

Innstilling av turtallet/slagtallet
Funksjonen «Angi turtall/slagtall» fungerer bare hvis
elektroverktøyet er innstilt på rotasjon med urviseren, og hvis
arbeidsmodusen turbomodus ikke er innstilt.
Du kan regulere turtallet/slagtallet til det innkoblede
elektroverktøyet trinnløst, avhengig av hvor langt inn du trykker
av/på-bryteren (13).
Et lett trykk på av/på-bryteren (13) gir lavt turtall/slagtall.
Turtallet/slagtallet stiger med økende trykk.
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Brukergrensesnitt
Brukergrensesnittet (12) brukes til valg av turtall, innstilling av
driftsmodus og visning av valgt turtallstrinn og driftsmodus.

Vedlikehold og rengjøring
u Rengjør ventilasjonsslissen til elektroverktøyet jevnlig.

Motorviften trekker støv inn i huset, og en stor oppsamling
av metallstøv kan medføre elektrisk fare.

u Hold selve elektroverktøyet og ventilasjonsspaltene
alltid rene, for å kunne arbeide bra og sikkert.

Kundeservice og kundeveiledning
Norsk
Tel.: 64 87 89 50
En fullstendig og trykket utgave av bruksanvisningen kan bestilles gratis
via dette telefonnummeret.

Du finner lenken til våre serviceadresser og garantibetingelser
på den siste siden.
Ved alle forespørsler og reservedelsbestillinger må du oppgi
det 10‑sifrede produktnummeret som er angitt på produktets
typeskilt.

Deponering
Elektroverktøy og batterier må ikke kastes i vanlig
søppel!

Bare for land i EU:
Elektriske og elektroniske apparater eller brukte batterier som
ikke lenger er brukbare, må samles inn separat og kasseres på
en miljøvennlig måte. Bruk de anviste innsamlingssystemene.
Feil avfallshåndtering kan være skadelig for miljø og helse på
grunn av de farlige stoffene som avfallet kan inneholde.

Alkuperäiset ohjeet

Suomi
Turvallisuusohjeet
Yleiset sähkötyökalujen turvaohjeet

VAROITUS Lue kaikki tämän sähkötyökalun mu-
kana toimitetut varoitukset, ohjeet,

kuvat ja tekniset tiedot.  Alla mainittujen ohjeiden noudatta-
misen laiminlyönti saattaa aiheuttaa sähköiskun, tulipalon ja/tai
vakavan loukkaantumisen.

Säilytä kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.
Turvallisuusohjeissa käytetty käsite "sähkötyökalu" käsittää
verkkokäyttöisiä sähkötyökaluja (verkkojohdolla) ja akkukäyt-
töisiä sähkötyökaluja (ilman verkkojohtoa).

Työpaikan turvallisuus
u Pidä työskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna. Työ-

paikan epäjärjestys tai valaisemattomat työalueet voivat joh-
taa tapaturmiin.

u Älä työskentele sähkötyökalulla räjähdysalttiissa ympä-
ristössä, jossa on palavaa nestettä, kaasua tai pölyä.
Sähkötyökalu muodostaa kipinöitä, jotka saattavat sytyttää
pölyn tai höyryn.

u Pidä lapset ja sivulliset loitolla sähkötyökalua käyttäes-
säsi.  Voit menettää laitteen hallinnan, jos suuntaat huomiosi
muualle.

Sähköturvallisuus
u Älä altista sähkötyökalua sateelle tai kosteudelle.  Veden

pääsy sähkötyökalun sisään kasvattaa sähköiskun riskiä.

Henkilöturvallisuus
u Ole valpas, kiinnitä huomiota työskentelyysi ja noudata

tervettä järkeä sähkötyökalua käyttäessäsi.  Älä käytä
mitään sähkötyökalua, jos olet väsynyt tai huumeiden,
alkoholin tai lääkkeiden vaikutuksen alaisena. Hetken
tarkkaamattomuus sähkötyökalua käytettäessä saattaa joh-
taa vakavaan loukkaantumiseen.

u Käytä henkilökohtaisia suojavarusteita.  Käytä aina suo-
jalaseja.  Henkilökohtaisen suojavarustuksen (esim. pöly-
naamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypärä tai kuu-
lonsuojaimet kulloisenkin tehtävän mukaan) käyttö vähentää
loukkaantumisriskiä.

u Estä tahaton käynnistyminen.  Varmista, että käynnis-
tyskytkin on kytketty pois päältä ennen kuin yhdistät
työkalun sähköverkkoon ja/tai akkuun, otat työkalun kä-
teen tai kannat sitä.  Jos kannat sähkötyökalua sormi käyn-
nistyskytkimellä tai kytket sähkötyökalun pistotulpan pisto-
rasiaan käynnistyskytkimen ollessa käyntiasennossa, altistat
itsesi onnettomuuksille.

u Poista mahdollinen säätötyökalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin käynnistät sähkötyökalun.  Kiinnitysavain tai sää-
tötyökalu, joka on unohdettu paikalleen sähkötyökalun pyö-
rivään osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

u Vältä kurkottelua.  Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta.  Näin pystyt paremmin hallitse-
maan sähkötyökalun odottamattomissa tilanteissa.

u Käytä tarkoitukseen soveltuvia vaatteita.  Älä käytä löy-
siä työvaatteita tai koruja.  Pidä hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Väljät vaatteet, korut ja
pitkät hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

u Jos laitteissa on pölynpoistoliitäntä, varmista, että se on
kytketty oikein ja toimii kunnolla.  Pölynpoistojärjestel-
män käyttö vähentää pölyn aiheuttamia vaaroja.
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u Työskentele keskittyneesti ja noudata aina turvallisuus-
määräyksiä. Hetkellinenkin huolimattomuus voi aiheuttaa
vakavia vammoja.

Sähkötyökalun käyttö ja huolto
u Älä ylikuormita laitetta.  Käytä kyseiseen työhön tarkoi-

tettua sähkötyökalua.  Sopivan tehoisella sähkötyökalulla
teet työt paremmin ja turvallisemmin.

u Älä käytä sähkötyökalua, jota ei voida käynnistää ja py-
säyttää käynnistyskytkimestä.  Sähkötyökalu, jota ei voi
enää hallita käynnistyskytkimellä, on vaarallinen ja täytyy
korjauttaa.

u Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos ir-
rotettava) sähkötyökalusta, ennen kuin suoritat säätöjä,
vaihdat tarvikkeita tai viet sähkötyökalun varastoon.
Nämä varotoimenpiteet estävät sähkötyökalun tahattoman
käynnistymisen.

u Säilytä sähkötyökalut poissa lasten ulottuvilta, kun niitä
ei käytetä. Älä anna sellaisten henkilöiden käyttää säh-
kötyökalua, joilla ei ole tarvittavaa käyttökokemusta tai
jotka eivät ole lukeneet tätä käyttöohjetta.  Sähkötyöka-
lut ovat vaarallisia, jos niitä käyttävät kokemattomat henki-
löt.

u Pidä sähkötyökalut ja tarvikkeet hyvässä kunnossa.  Tar-
kista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai jumittu-
misen varalta. Varmista, ettei sähkötyökalussa ole mur-
tuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vikoja.  Jos
havaitset vikoja, korjauta sähkötyökalu ennen käyttöä.
Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolletuista sähkötyö-
kaluista.

u Pidä leikkausterät terävinä ja puhtaina.  Asianmukaisesti
huolletut leikkaustyökalut, joiden leikkausreunat ovat terä-
viä, eivät jumitu herkästi ja niitä on helpompi hallita.

u Käytä sähkötyökaluja, tarvikkeita, ruuvauskärkiä jne.
näiden ohjeiden, käyttöolosuhteiden ja työtehtävän mu-
kaisesti.  Sähkötyökalun määräystenvastainen käyttö saat-
taa aiheuttaa vaaratilanteita.

u Pidä kahvat ja kädensijat kuivina ja puhtaina (öljyttö-
minä ja rasvattomina).  Jos kahvat ja kädensijat ovat liuk-
kaita, et pysty yllättävissä tilanteissa ohjaamaan ja hallitse-
maan työkalua turvallisesti.

Akkukäyttöisten työkalujen käyttö ja huolto
u Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa latauslait-

teessa.  Latauslaite, joka soveltuu määrätyntyyppiselle
akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua la-
dattaessa.

u Käytä sähkötyökalussa ainoastaan kyseiseen sähkötyö-
kaluun tarkoitettua akkua.  Muunlaisen akun käyttö saat-
taa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

u Pidä irrotettu akku loitolla metalliesineistä, kuten pape-
riliittimistä, kolikoista, avaimista, nauloista, ruuveista
tai muista pienistä metalliesineistä, jotka voivat oikosul-
kea akun koskettimet.  Akkukoskettimien välinen oikosulku
saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa tulipaloon.

u Väärästä käytöstä johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettä. Vältä koskettamasta nestettä.  Jos nestettä pää-
see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta vedellä. 
Jos nestettä pääsee silmiin, käänny lisäksi lääkärin puo-
leen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ärsytystä ja pa-
lovammoja.

u Älä käytä akkua tai työkalua, joka on vioittunut tai johon
on tehty muutoksia.  Jos akut ovat vioittuneet tai niihin on
tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaamattomasti
ja aiheuttaa tulipalon, räjähdyksen tai loukkaantumisvaaran.

u Älä altista akkua tai työkalua tulelle tai äärimmäisille
lämpötiloille.  Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altistami-
nen saattaa aiheuttaa räjähdyksen.

u Noudata latausohjeita ja lataa akku tai työkalu ohjeen-
mukaisen lämpötila-alueen rajoissa. Lataaminen virheelli-
sesti tai ohjeiden vastaisessa lämpötilassa saattaa vaurioit-
taa akkua ja lisätä palovaaraa.

Huolto
u Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkilöiden kor-

jata sähkötyökalusi ja hyväksy korjauksiin vain alkupe-
räisiä varaosia. Näin varmistat, että sähkötyökalu säilyy tur-
vallisena.

u Älä missään tapauksessa yritä itse korjata vaurioituneita
akkuja.  Akkuja saa korjata vain valmistaja tai valtuutettu
huoltopiste.

Iskuruuvinvääntimen turvallisuusohjeet
u Pidä sähkötyökalusta kiinni sen eristetyistä kahvapin-

noista, kun teet sellaisia töitä, joissa kiinnike voi kosket-
taa piilossa olevia sähköjohtoja. Jos kiinnike koskettaa vir-
rallista sähköjohtoa, tämä voi tehdä sähkötyökalun suojaa-
mattomat metalliosat virrallisiksi ja aiheuttaa sähköiskun
laitteen käyttäjälle.

u Käytä sopivia etsintälaitteita piilossa olevien syöttöjoh-
tojen paikallistamiseksi, tai käänny paikallisen jakeluyh-
tiön puoleen. Kosketus sähköjohtoon saattaa johtaa tulipa-
loon ja sähköiskuun. Kaasuputken vahingoittaminen saattaa
johtaa räjähdykseen. Vesijohtoputken puhkaisu aiheuttaa ai-
neellisia vahinkoja.

u Käytä käyttötarvikkeina vain iskunkestäviä ruuvauskär-
kiä ja hylsyjä. Vain sellaiset käyttötarvikkeet soveltuvat is-
kuruuvinvääntimelle.

u Pidä sähkötyökalusta kunnolla kiinni. Ruuvien kiristyksen
ja avauksen yhteydessä voi syntyä hetkellisesti suuria reak-
tiovoimia.

u Varmista työkappaleen kiinnitys. Kädellä pidettynä työ-
kappale ei pysy luotettavasti paikallaan. Siksi se kannattaa
kiinnittää ruuvipenkin tai puristimien avulla.

u Odota, kunnes sähkötyökalu on pysähtynyt, ennen kuin
asetat sen säilytysalustalle. Sähkötyökalun hallinnan me-
nettämisen vaara, koska käyttötarvike voi pureutua säilyty-
salustan pintaan.

u Akusta saattaa purkautua höyryä, jos akku vioittuu tai
jos akkua käytetään epäasianmukaisesti. Akku saattaa
syttyä palamaan tai räjähtää. Järjestä tehokas ilmanvaihto
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ja käänny lääkärin puoleen, jos havaitset ärsytystä. Höyry voi
ärsyttää hengitysteitä.

u Älä avaa akkua äläkä tee siihen mitään muutoksia. Oiko-
sulkuvaara.

u Terävät esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa akkua.
Tämä voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savuamiseen,
räjähtämiseen tai ylikuumenemiseen.

u Käytä akkua vain sen valmistajan tuotteissa. Vain tällä ta-
valla saat estettyä akun vaarallisen ylikuormituksen.

Suojaa akku kuumuudelta, esi-
merkiksi pitkäaikaiselta aurin-
gonpaisteelta, tulelta, lialta, ve-
deltä ja kosteudelta. Räjähdys- ja
oikosulkuvaara.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus
Lue kaikki turvallisuus- ja käyttöohjeet. Turval-
lisuus- ja käyttöohjeiden noudattamatta jättämi-
nen voi johtaa sähköiskuun, tulipaloon ja/tai va-
kavaan loukkaantumiseen.
Saat lisätietoja skannaamalla QR-koodin tai ver-
kossa olevasta käyttöoppaasta: https://
manuals.bosch-pt.com/pn/160992AA57

Huomaa, että verkkokäyttöohjeiden kaikki sisällöt voi ladata
myös PDF-tiedostona. Klikkaa sitä varten verkkokäyttöohjeissa
olevaa -painiketta.

Määräystenmukainen käyttö
Iskuruuvinväännin
Tämä sähkötyökalu on tarkoitettu ruuvien ja muttereiden kiinni-
tykseen, kiristykseen ja irrotukseen ilmoitettujen arvojen ra-
joissa.

Kuvatut osat
Kuvattujen osien numerointi viittaa tämän käyttöoppaan sähkö-
työkalun kuviin.

(1) Käyttötarvikkeen pidin
(2) Kumirengas (käyttötarvikkeen pidin)
(3) Suunnanvaihtokytkin
(4) Kierroslukuportaan näyttö
(5) Turbo-käyttötavan näyttö
(6) Toiminnan automaattisen katkaisun (ABR) näyttö
(7) MODE-painike
(8) Kierrosluvun valintapainike SPEED
(9) VyöpidinA)

(10) Akku
(11) Akun vapautuspainike
(12) Käyttöliittymä
(13) Käynnistyskytkin

(14) Työvalo
(15) Kahva (eristetty kahvapinta)
(16) KäyttötarvikeA)

A) Nämä lisätarvikkeet eivät kuulu Tavanomainen toimitukseen.

Akku
u Ota akku pois sähkötyökalusta, ennen kuin teet sähkö-

työkaluun liittyviä töitä (esim. huolto, käyttötarvikkeen
vaihto jne.). Käynnistyskytkimen tahaton painallus aiheut-
taa loukkaantumisvaaran.

Seuraavat akut ovat yhteensopivia sähkötyökalun kanssa:
GBA 18V..., ProCORE18V..., CORE18V..., EXBA18V..., EX-
PERT18V...
Akkujen lataamiseen suosittelemme seuraavia latauslaitteita:
GAL18..., GAL 18..., GAL 36..., GAL12V/18...,
GAL 12V/18..., GAX 18..., EXAL18...

Akun lataminen
Suositeltu ympäristön lämpötila latauksen aikana on 0–35 °C.

Akun irrottaminen
Irrota akku vasta sitten, kun sähkötyökalu on kytketty
pois päältä.

Ohjeita akun optimaaliseen käsittelyyn
Suojaa akku kosteudelta ja vedeltä.
Säilytä akkua vain –20 ... 50 °C lämpötilassa. Älä jätä akkua esi-
merkiksi kuumana kesäpäivänä pitkäksi ajaksi autoon.
Puhdista akun tuuletusaukot säännöllisin väliajoin pehmeällä,
puhtaalla ja kuivalla siveltimellä.
Huomattavasti lyhentynyt käyntiaika latauksen jälkeen osoittaa,
että akku on elinikänsä lopussa ja täytyy vaihtaa uuteen.
Huomioi hävitysohjeet.

Käynnistys ja pysäytys
Käynnistä sähkötyökalu käynnistyskytkimellä (13) ja pidä sitä
painettuna.
Sähkötyökalu sammuu, kun vapautat
käynnistyskytkimen (13).

Kierrosluvun/iskuluvun säätö
"Kierrosluvun/iskuluvun säätö" -toiminto toimii vain, jos sähkö-
työkalun pyörimissuunnaksi on valittu myötäpäivään ja käyttö-
tavaksi ei ole asetettu turbo-käyttötapaa.
Käynnissä olevan sähkötyökalun kierroslukua/iskulukua voi sää-
tää portaattomasti käynnistyskytkimellä (13).
Kun painat käynnistyskytkintä (13) kevyesti, käyttötarvike pyö-
rii pienellä kierrosluvulla/iskuluvulla. Kun painat käynnistyskyt-
kintä voimakkaammin, kierrosluku/iskuluku kasvaa.
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Käyttöliittymä
Käyttöliittymää (12) käytetään kierrosluvun esivalintaan, työti-
lan asetukseen sekä kierrosluvun esivalintatason ja työtilan
näyttämiseen.

Huolto ja puhdistus
u Puhdista sähkötyökalun tuuletusraot säännöllisin välia-

join. Moottorin tuuletin imee pölyä työkalun rungon sisään.
Sinne kertynyt suuri metallipölymäärä voi aiheuttaa oikosu-
lun.

u Pidä aina sähkötyökalua ja sen tuuletusaukot puhtaina,
jotta voit työskennellä hyvin ja turvallisesti.

Asiakaspalvelu ja käyttöneuvonta
Suomi
Puh.: 0800 98044
Tästä puhelinnumerosta voit tilata maksuttomasti käyttöohjeiden täydel-
lisen, painetun version.

Linkki huolto-osoitteisiin ja takuuehtoihin löytyy viimeiseltä si-
vulta.
Ilmoita kaikissa kyselyissä ja varaosatilauksissa 10‑numeroinen
tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessä.

Hävitys
Älä heitä sähkötyökaluja tai akkuja/paristoja ta-
lousjätteisiin!

Koskee vain EU‑maita:
Sähkö- ja elektroniikkalaitteet sekä käytöstä poistetut akut/pa-
ristot, jotka eivät ole enää käyttökelpoisia, on kerättävä erik-
seen ja hävitettävä ympäristöystävällisellä tavalla. Toimita ne
ohjeen mukaisiin keräyspisteisiin. Virheellinen hävittäminen voi
olla haitallista ympäristölle ja terveydelle jätteiden mahdolli-
sesti sisältämien vaarallisten aineiden vuoksi.

Πρωτότυπο οδηγιών χρήσης

Ελληνικά
Υποδείξεις ασφαλείας
Γενικές υποδείξεις ασφαλείας για ηλεκτρικά
εργαλεία

ΠΡΟΕΙΔΟ-
ΠΟΙΗΣΗ

Διαβάστε όλες τις υποδείξεις ασφα-
λείας, οδηγίες, εικονογραφήσεις και
όλα τα τεχνικά στοιχεία, που συνοδεύ-

ουν αυτό το ηλεκτρικό εργαλείο.  Αμέλειες κατά την τήρηση
των ακόλουθων υποδείξεων μπορεί να προκαλέσουν ηλεκτρο-
πληξία, πυρκαγιά και/ή σοβαρούς τραυματισμούς.
Φυλάξτε όλες τις προειδοποιητικές υποδείξεις και οδηγίες
για κάθε μελλοντική χρήση.
Ο όρος «ηλεκτρικό εργαλείο» που χρησιμοποιείται στις προειδο-
ποιητικές υποδείξεις αναφέρεται σε ηλεκτρικά εργαλεία που τρο-
φοδοτούνται από το ηλεκτρικό δίκτυο (με ηλεκτρικό καλώδιο)
καθώς και σε ηλεκτρικά εργαλεία που τροφοδοτούνται από μπα-
ταρία (χωρίς ηλεκτρικό καλώδιο).

Ασφάλεια στο χώρο εργασίας
u Διατηρείτε τον χώρο εργασίας καθαρό και καλά φωτι-

σμένο. Ρύπανση ή σκοτεινές περιοχές προκαλούν ατυχήματα.
u Μην εργάζεσθε με το ηλεκτρικό εργαλείο σε περιβάλλον,

όπου υπάρχει κίνδυνος έκρηξης, όπως με την παρουσία
εύφλεκτων υγρών, αερίων ή σκόνης. Τα ηλεκτρικά εργα-
λεία δημιουργούν σπινθηρισμό ο οποίος μπορεί να αναφλέξει
τη σκόνη ή τις αναθυμιάσεις.

u Όταν χρησιμοποιείτε το ηλεκτρικό εργαλείο, κρατάτε μα-
κριά τα παιδιά και άλλα τυχόν παρευρισκόμενα άτομα.  Σε
περίπτωση απόσπασης της προσοχής σας μπορεί να χάσετε τον
έλεγχο του εργαλείου.

Ηλεκτρική ασφάλεια
u Μην εκθέτετε τα ηλεκτρικά εργαλεία στη βροχή ή στην

υγρασία.  Η διείσδυση νερού σ’ ένα ηλεκτρικό εργαλείο αυ-
ξάνει τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας.

Ασφάλεια προσώπων
u Να είστε σε επαγρύπνηση, δίνετε προσοχή στην εργασία

που κάνετε και χρησιμοποιείτε το ηλεκτρικό εργαλείο με
περίσκεψη.  Μην χρησιμοποιείτε το ηλεκτρικό εργαλείο
όταν είστε κουρασμένοι ή υπό την επήρεια ναρκωτικών,
οινοπνεύματος ή φαρμάκων. Μια στιγμιαία απροσεξία κατά
το χειρισμό του ηλεκτρικού εργαλείου μπορεί να οδηγήσει σε
σοβαρούς τραυματισμούς.

u Χρησιμοποιείτε τον προσωπικό εξοπλισμό προστασίας. 
Φοράτε πάντα προστατευτικά γυαλιά.  Ο κατάλληλος προ-
στατευτικός εξοπλισμός, όπως μάσκα προστασίας από σκόνη,
αντιολισθητικά υποδήματα ασφαλείας, προστατευτικό κράνος
ή ωτασπίδες, ανάλογα με τις εκάστοτε συνθήκες, ελαττώνει
τον κίνδυνο τραυματισμών.

u Αποφεύγετε την αθέλητη εκκίνηση.  Βεβαιωθείτε, ότι ο
διακόπτης είναι στη θέση Off, πριν συνδέσετε το ηλεκτρι-
κό εργαλείο με την πηγή τροφοδοσίας και/ή την μπαταρία
καθώς και πριν το παραλάβετε ή το μεταφέρετε.  Όταν με-
ταφέρετε τα ηλεκτρικά εργαλεία έχοντας το δάχτυλό σας στο
διακόπτη ή όταν συνδέσετε τα ηλεκτρικά εργαλεία με την πηγή
ρεύματος όταν αυτά είναι ακόμη στη θέση ΟΝ, τότε δημιουρ-
γείται κίνδυνος τραυματισμών.

u Απομακρύνετε από το ηλεκτρικό εργαλείο τυχόν εξαρτή-
ματα ρύθμισης ή κλειδιά πριν θέσετε το ηλεκτρικό εργα-
λείο σε λειτουργία.  Ένα εργαλείο ή κλειδί συναρμολογη-
μένο σ’ ένα περιστρεφόμενο τμήμα ενός ηλεκτρικού εργαλεί-
ου μπορεί να οδηγήσει σε τραυματισμούς.
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u Προσέχετε πως στέκεστε.  Φροντίζετε για την ασφαλή
στάση του σώματός σας και διατηρείτε πάντοτε την ισο-
ρροπία σας.  Έτσι μπορείτε να ελέγξετε καλύτερα το ηλεκτρι-
κό εργαλείο σε περιπτώσεις απροσδόκητων περιστάσεων.

u Φοράτε σωστή ενδυμασία.  Μη φοράτε φαρδιά ρούχα ή
κοσμήματα.  Κρατάτε τα μαλλιά και τα ρούχα σας μακριά
από τα κινούμενα εξαρτήματα. Χαλαρή ενδυμασία, κοσμή-
ματα ή μακριά μαλλιά μπορεί να εμπλακούν στα κινούμενα
εξαρτήματα.

u Όταν υπάρχει η δυνατότητα σύνδεσης διατάξεων αναρ-
ρόφησης ή συλλογής σκόνης, βεβαιωθείτε ότι αυτές είναι
συνδεδεμένες και ότι χρησιμοποιούνται σωστά.  Η χρήση
μιας αναρρόφησης σκόνης μπορεί να ελαττώσει τον κίνδυνο
που προκαλείται από τη σκόνη.

u Μην εφησυχάζετε σε μια λάθος ασφάλεια και μην αψη-
φάτε τους κανόνες ασφαλείας για τα ηλεκτρικά εργαλεία,
ακόμα και όταν μετά από συχνή χρήση είστε εξοικειω-
μένοι με το εργαλείο. Ένας απρόσεκτος χειρισμός μπορεί
μέσα σε κλάσματα του δευτερολέπτου να οδηγήσει σε σοβα-
ρούς τραυματισμούς.

Χρήση και φροντίδα των ηλεκτρικών εργαλείων
u Μην υπερφορτώνετε το ηλεκτρικό εργαλείο.  Χρησιμο-

ποιήστε το σωστό ηλεκτρικό εργαλείο για την εφαρμογή
σας.  Με το κατάλληλο ηλεκτρικό εργαλείο εργάζεστε καλύτε-
ρα και ασφαλέστερα στην αναφερόμενη περιοχή ισχύος.

u Μη χρησιμοποιήσετε ποτέ ένα ηλεκτρικό εργαλείο που
έχει χαλασμένο διακόπτη On/Off.  Ένα ηλεκτρικό εργαλείο
που δεν μπορείτε πλέον να το θέσετε σε λειτουργία και/ή
εκτός λειτουργίας είναι επικίνδυνο και πρέπει να επισκευα-
στεί.

u Αποσυνδέστε το φις από την πρίζα και/ή απομακρύνετε
μια αποσπώμενη μπαταρία από το ηλεκτρικό εργαλείο,
προτού εκτελέσετε ρυθμίσεις, αλλάξετε εξαρτήματα ή
προτού φυλάξετε το ηλεκτρικό εργαλείο. Αυτά τα προλη-
πτικά μέτρα ασφαλείας μειώνουν τον κίνδυνο από τυχόν
αθέλητη εκκίνηση του ηλεκτρικού εργαλείου.

u Φυλάγετε τα ηλεκτρικά εργαλεία που δε χρησιμοποιού-
νται μακριά από παιδιά και μην επιτρέψετε τη χρήση του
ηλεκτρικού εργαλείου σε άτομα που δεν είναι εξοικειω-
μένα με το ηλεκτρικό εργαλείο ή τις οδηγίες για τη λει-
τουργία του ηλεκτρικού εργαλείου.  Τα ηλεκτρικά εργαλεία
είναι επικίνδυνα όταν χρησιμοποιούνται από άπειρα πρόσωπα.

u Συντηρείτε τα ηλεκτρικά εργαλεία και τα εξάρτημα.  Ελέγ-
χετε, αν τα κινούμενα εξαρτήματα είναι σωστά ευθυγραμ-
μισμένα και προσαρμοσμένα ή μήπως έχουν σπάσει τυχόν
εξαρτήματα ή οποιαδήποτε άλλη κατάσταση, η οποία επη-
ρεάζει τη λειτουργία του ηλεκτρικού εργαλείου.  Σε περί-
πτωση βλάβης, επισκευάστε το ηλεκτρικό εργαλείο πριν
τη χρήση. Η κακή συντήρηση των ηλεκτρικών εργαλείων απο-
τελεί αιτία πολλών ατυχημάτων.

u Διατηρείτε τα εργαλεία κοπής κοφτερά και καθαρά.  Προ-
σεκτικά συντηρημένα κοπτικά εργαλεία σφηνώνουν δυσκο-
λότερα και οδηγούνται ευκολότερα.

u Χρησιμοποιείτε τα ηλεκτρικά εργαλεία τα εξαρτήματα κτλ.
σύμφωνα με αυτές τις οδηγίες, λαμβάνοντας υπόψη τις

συνθήκες εργασίας και τις εργασίες που πρέπει να εκτελε-
στούν.  Η χρησιμοποίηση των ηλεκτρικών εργαλείων για εργα-
σίες που δεν προβλέπονται γι’ αυτά μπορεί να δημιουργήσει
επικίνδυνες καταστάσεις.

u Διατηρείτε τις λαβές και τις επιφάνειες λαβής στεγνές,
καθαρές και ελεύθερες από λάδι και γράσο.  Οι ολισθηρές
λαβές και επιφάνειες λαβής δεν επιτρέπουν κανέναν ασφαλή
χειρισμό και έλεγχο του ηλεκτρικού εργαλείου σε τυχόν
απρόβλεπτες καταστάσεις.

Προσεκτικός χειρισμός και χρήση εργαλείων μπαταρίας
u Επαναφορτίζετε μόνο με τον φορτιστή που καθορίζεται

από τον κατασκευαστή.  Ένας φορτιστής που είναι κατάλλη-
λος μόνο για ένα συγκεκριμένο τύπο μπαταριών δημιουργεί
κίνδυνο πυρκαγιάς όταν χρησιμοποιηθεί για άλλες μπαταρίες.

u Χρησιμοποιείτε τα ηλεκτρικά εργαλεία μόνο με τις ειδικά
σχεδιασμένες μπαταρίες.  Η χρήση άλλων μπαταριών μπορεί
να οδηγήσει σε τραυματισμούς και να δημιουργήσει κίνδυνο
πυρκαγιάς.

u Όταν η μπαταρία δε χρησιμοποιείται, κρατήστε την μα-
κριά από άλλα μεταλλικά αντικείμενα, όπως συνδετήρες
χαρτιών, νομίσματα, κλειδιά, καρφιά, βίδες ή άλλα μικρά
μεταλλικά αντικείμενα που μπορούν να βραχυκυκλώσουν
τις επαφές της μπαταρίας.  Ένα βραχυκύκλωμα των επαφών
της μπαταρίας μπορεί να προκαλέσει τραυματισμούς ή φωτιά.

u Μια τυχόν εσφαλμένη χρήση μπορεί να οδηγήσει σε διαρ-
ροή υγρών από την μπαταρία. Αποφεύγετε κάθε επαφή μ’
αυτά.  Σε περίπτωση τυχαίας επαφής ξεπλύνετε καλά με
νερό.  Εάν τα υγρά έρθουν σε επαφή με τα μάτια, ζητήστε
επιπλέον ιατρική βοήθεια. Διαρρέοντα υγρά μπαταρίας μπο-
ρεί να οδηγήσουν σε ερεθισμούς του δέρματος ή σε εγκαύμα-
τα.

u Μην χρησιμοποιείτε μπαταρία ή εργαλείο που είναι κατε-
στραμμένο ή τροποποιημένο.  Οι χαλασμένες ή τροποποιη-
μένες μπαταρίες μπορεί να παρουσιάσουν μια απρόβλεπτη συ-
μπεριφορά και να οδηγήσουν σε φωτιά, έκρηξη ή σε κίνδυνο
τραυματισμού.

u Μην εκθέτετε μια μπαταρία ή ένα εργαλείο μπαταρίας σε
φωτιά ή σε πολύ υψηλές θερμοκρασίες.  Η έκθεση στη φω-
τιά ή σε θερμοκρασία πάνω από τους 130 °C μπορεί να προκα-
λέσει έκρηξη.

u Τηρείτε όλες τις υποδείξεις για τη φόρτιση και μη φορτίζε-
τε την μπαταρία ή το εργαλείο μπαταρίας ποτέ εκτός της
περιοχής θερμοκρασίας που αναφέρεται στις οδηγίες λει-
τουργίας. Η λάθος φόρτιση ή η φόρτιση εκτός της επιτρεπτής
περιοχής θερμοκρασίας μπορεί να καταστρέψει την μπαταρία
και να αυξήσει τον κίνδυνο πυρκαγιάς.

Σέρβις
u Δώστε το ηλεκτρικό εργαλείο σας για συντήρηση από εξει-

δικευμένο προσωπικό, χρησιμοποιώντας μόνο γνήσια
ανταλλακτικά. Έτσι εξασφαλίζετε τη διατήρηση της
ασφάλειας του ηλεκτρικού εργαλείου.

u Μη συντηρείτε ποτέ χαλασμένες μπαταρίες.  Κάθε συντή-
ρηση των μπαταριών πρέπει να πραγματοποιείται μόνο από
τον κατασκευαστή ή από εξουσιοδοτημένα συνεργεία σέρβις
πελατών.
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Υποδείξεις ασφαλείας για κρουστικά
κατσαβίδια
u Κρατάτε το ηλεκτρικό εργαλείο από τις μονωμένες επι-

φάνειες λαβής, όταν εκτελείτε μια εργασία, κατά την
οποία η βίδα μπορεί να έρθει σε επαφή με κρυμμένη κα-
λωδίωση. Η επαφή της βίδας με ένα ηλεκτροφόρο καλώδιο
μπορεί να θέσει τα ακάλυπτα μεταλλικά μέρη του ηλεκτρικού
εργαλείου υπό τάση και να προκαλέσουν ηλεκτροπληξία στον
χειριστή.

u Χρησιμοποιείτε κατάλληλες συσκευές ανίχνευσης για να
εντοπίσετε τυχόν μη ορατούς αγωγούς τροφοδοσίας ή
συμβουλευτείτε την τοπική εταιρία παροχής ενέργειας.
Η επαφή με ηλεκτρικούς αγωγούς μπορεί να οδηγήσει σε πυρ-
καγιά και ηλεκτροπληξία. Η πρόκληση ζημιάς σ’ έναν αγωγό
φωταερίου (γκαζιού) μπορεί να οδηγήσει σε έκρηξη. Το τρύ-
πημα ενός υδροσωλήνα προκαλεί υλικές ζημιές.

u Ως εξάρτημα χρησιμοποιείτε μόνο ανθεκτικές στα χτυπή-
ματα κατσαβιδόλαμες (μπιτ) και καρυδάκια. Μόνο αυτά τα
εξαρτήματα είναι κατάλληλα για μπουλονόκλειδα.

u Κρατάτε το ηλεκτρικό εργαλείο σταθερά. Κατά το σφίξιμο
και λύσιμο των βιδών μπορούν να εμφανιστούν για λίγο υψη-
λές ροπές αντίδρασης.

u Ασφαλίστε το επεξεργαζόμενο κομμάτι. Ένα επεξεργα-
ζόμενο κομμάτι συγκρατιέται ασφαλέστερα με μια διάταξη σύ-
σφιγξης ή με μια μέγγενη παρά με το χέρι σας.

u Περιμένετε, μέχρι να ακινητοποιηθεί το ηλεκτρικό εργα-
λείο, προτού το εναποθέσετε. Το τοποθετημένο εξάρτημα
μπορεί να σφηνώσει και να οδηγήσει στην απώλεια του ελέγ-
χου του ηλεκτρικού εργαλείου.

u Σε περίπτωση βλάβης ή/και αντικανονικής χρήσης της
μπαταρίας μπορεί να εξέλθουν αναθυμιάσεις από την μπα-
ταρία. Η μπαταρία μπορεί να αναφλεγεί ή να εκραγεί.Αφή-
στε να μπει φρέσκος αέρας και επισκεφτείτε έναν γιατρό σε
περίπτωση που έχετε ενοχλήσεις. Οι αναθυμιάσεις μπορεί να
ερεθίσουν τις αναπνευστικές οδούς.

u Μην τροποποιήσετε και μην ανοίξετε την μπαταρία. Υπάρ-
χει κίνδυνος βραχυκυκλώματος.

u Από αιχμηρά αντικείμενα, όπως π.χ. καρφιά ή κατσαβίδια
ή από εξωτερική άσκηση δύναμης μπορεί να υποστεί ζη-
μιά η μπαταρία. Μπορεί να προκληθεί ένα εσωτερικό βραχυ-
κύκλωμα με αποτέλεσμα την ανάφλεξη, την εμφάνιση καπνού,
την έκρηξη ή την υπερθέρμανση της μπαταρίας.

u Χρησιμοποιείτε την μπαταρία μόνο σε προϊόντα του
κατασκευαστή. Μόνο έτσι προστατεύεται η μπαταρία από μια
επικίνδυνη υπερφόρτιση.

Προστατεύετε την μπαταρία από
τη θερμότητα, π.χ. ακόμη και από
συνεχή ηλιακή ακτινοβολία, φω-
τιά, ρύπανση, νερό και υγρασία.
Υπάρχει κίνδυνος έκρηξης και βρα-

χυκυκλώματος.

Περιγραφή προϊόντος και ισχύος
Διαβάστε όλες τις υποδείξεις ασφαλείας και τις
οδηγίες. Η μη τήρηση των υποδείξεων ασφαλείας
και των οδηγιών μπορεί να προκαλέσει ηλεκτρο-
πληξία, πυρκαγιά και/ή σοβαρούς τραυματισμούς.
Για πρόσθετες πληροφορίες, σαρώστε τον κωδικό
QR ή επισκεφτείτε τις Online Οδηγίες λειτουργίας:
https://manuals.bosch-pt.com/
pn/160992AA57

Προσέξτε, ότι όλο το περιεχόμενο των Online Οδηγιών λειτουργί-
ας μπορεί επίσης να ληφθεί και ως PDF. Κάντε κλικ γι’ αυτό στο
πλήκτρο  στις Online Οδηγίες λειτουργίας.

Χρήση σύμφωνα με τον προορισμό
Μπουλονόκλειδο
Το ηλεκτρικό εργαλείο προορίζεται για το βίδωμα και το λύσιμο
βιδών καθώς και για το βίδωμα και το λύσιμο παξιμαδιών στην
εκάστοτε αναφερόμενη περιοχή διαστάσεων.

Απεικονιζόμενα στοιχεία
Η απαρίθμηση των απεικονιζόμενων στοιχείων αναφέρεται στην
παράσταση του ηλεκτρικού εργαλείου στις απεικονίσεις.

(1) Υποδοχή εξαρτήματος
(2) Λαστιχένιο δακτυλίδι (υποδοχή εξαρτήματος)
(3) Διακόπτης αλλαγής της φοράς περιστροφής
(4) Ένδειξη βαθμίδας προεπιλογής αριθμού στροφών
(5) Ένδειξη Turbo Modus
(6) Ένδειξη αυτόματης απενεργοποίησης (ABR)
(7) Πλήκτρο MODE
(8) Πλήκτρο SPEED για την προεπιλογή του αριθμού στρο-

φών
(9) Κλιπ ζώνηςA)

(10) Μπαταρία
(11) Πλήκτρο απασφάλισης μπαταρίας
(12) Διεπαφή χρήστη
(13) Διακόπτης On/Off
(14) Φως εργασίας
(15) Χειρολαβή (μονωμένη επιφάνεια λαβής)
(16) ΕξάρτημαA)

A) Αυτό το προαιρετικό εξάρτημα δεν περιλαμβάνεται στο κανονι-
κό περιεχόμενο παράδοσης.

Μπαταρία
u Αφαιρέστε την μπαταρία πριν από κάθε εργασία στο ηλε-

κτρικό εργαλείο (π.χ. συντήρηση, αλλαγή εξαρτήματος
κ.λπ.) από το ηλεκτρικό εργαλείο. Σε περίπτωση αθέλητης
ενεργοποίησης του διακόπτη On/Off υπάρχει κίνδυνος τραυ-
ματισμού.

Οι ακόλουθες μπαταρίες είναι συμβατές με το ηλεκτρικό εργα-
λείο:
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GBA 18V..., ProCORE18V..., CORE18V..., EXBA18V...,
EXPERT18V...
Για τη φόρτιση των μπαταριών συνιστούνται οι ακόλουθοι φορτι-
στές:
GAL18..., GAL 18..., GAL 36..., GAL12V/18...,
GAL 12V/18..., GAX 18..., EXAL18...

Φόρτιση μπαταρίας
Η συνιστώμενη θερμοκρασία περιβάλλοντος κατά τη φόρτιση
ανέρχεται στους 0 °C έως 35 °C.

Αφαίρεση της μπαταρίας
Αφαιρέστε την μπαταρία μόνο με απενεργοποιημένο το
ηλεκτρικό εργαλείο.

Υποδείξεις για τον άριστο χειρισμό της
μπαταρίας
Προστατεύετε την μπαταρία από υγρασία και νερό.
Αποθηκεύετε την μπαταρία μόνο σε μια περιοχή θερμοκρασίας
από –20 °C έως 50 °C. Μην αφήνετε για παράδειγμα την μπατα-
ρία το καλοκαίρι μέσα στο αυτοκίνητο.
Καθαρίζετε κάπου-κάπου τις σχισμές αερισμού της μπαταρίας με
ένα μαλακό, καθαρό και στεγνό πινέλο.
Ένας σημαντικά μειωμένος χρόνος λειτουργίας μετά τη φόρτιση
σημαίνει ότι η μπαταρία εξαντλήθηκε και πρέπει να αντικαταστα-
θεί.
Προσέξτε στις υποδείξεις απόσυρσης.

Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση
Για τη θέση σε λειτουργία του ηλεκτρικού εργαλείου πατήστε
τον διακόπτη On/Off (13) και κρατήστε τον πατημένο.
Για την απενεργοποίηση του ηλεκτρικού εργαλείου αφήστε τον
διακόπτη On/Off (13) ελεύθερο.

Ρύθμιση αριθμού στροφών/κρούσεων
Η λειτουργία «Ρύθμιση του αριθμού στροφών/αριθμού κρούσε-
ων» λειτουργεί μόνο, όταν το ηλεκτρικό εργαλείο έχει τεθεί στη
δεξιόστροφη κίνηση και όταν δεν έχει ρυθμιστεί ο τρόπος λει-
τουργίας Turbo Modus.
Μπορείτε να ρυθμίσετε συνεχώς τον αριθμό στροφών/κρούσεων
του ενεργοποιημένου ηλεκτρικού εργαλείου, ανάλογα με την πίε-
ση που ασκείτε στον διακόπτη On/Off (13).
Ελαφριά πίεση του διακόπτη On/Off (13) έχει σαν αποτέλεσμα
έναν χαμηλό αριθμό στροφών/κρούσεων. Με αυξανόμενη πίεση,
αυξάνει ο αριθμός στροφών/κρούσεων.

Διασύνδεση χρήστη
Η διεπαφή χρήστη (12) χρησιμεύει για την προεπιλογή του αριθ-
μού στροφών, για τη ρύθμιση του τρόπου λειτουργίας, για την έν-
δειξη της βαθμίδας προεπιλογής του αριθμού στροφών και του
τρόπου λειτουργίας.

Συντήρηση και καθαρισμός
u Καθαρίζετε τακτικά τις σχισμές αερισμού του ηλεκτρικού

εργαλείου σας. Η φτερωτή του κινητήρα τραβάει σκόνη μέσα
στο περίβλημα και η συσσώρευση μεταλλικής σκόνης μπορεί
να προκαλέσει ηλεκτρικούς κινδύνους.

u Διατηρείτε το ηλεκτρικό εργαλείο και τις σχισμές αερι-
σμού πάντοτε σε καθαρή κατάσταση για να μπορείτε να
εργάζεσθε καλά και με ασφάλεια.

Εξυπηρέτηση πελατών και συμβουλές
εφαρμογής
Ελλάδα
Τηλ.: 210 5701258
Μέσω αυτού του αριθμού τηλεφώνου μπορεί να ζητηθούν δωρεάν πλήρεις,
τυπωμένες οδηγίες λειτουργίας.

Θα βρείτε τον σύνδεσμο (link) των διευθύνσεων σέρβις και τους
όρους της εγγύησης στην τελευταία σελίδα.
Δώστε σε όλες τις ερωτήσεις και παραγγελίες ανταλλακτικών
οπωσδήποτε το 10ψήφιο κωδικό αριθμό σύμφωνα με την πινακί-
δα τύπου του προϊόντος.

Απόσυρση
Μην ρίχνετε τα ηλεκτρικά εργαλεία και τις μπαταρί-
ες στα απορρίμματα του σπιτιού σας!

Μόνο για χώρες της ΕΕ:
Τα ηλεκτρικά και ηλεκτρονικά εργαλεία ή οι μεταχειρισμένες επα-
ναφορτιζόμενες μπαταρίες/μπαταρίες που δε χρησιμοποιούνται
πλέον, πρέπει να συλλέγονται ξεχωριστά και να αποσύρονται με
τρόπο φιλικό στο περιβάλλον. Χρησιμοποιείτε τα καθορισμένα
συστήματα συλλογής. Η λανθασμένη απόσυρση μπορεί να είναι
επιβλαβής για το περιβάλλον και την υγεία λόγω των επικίνδυνων
ουσιών που ενδεχομένως περιέχει.

Orijinal işletme talimatı

Türkçe
Güvenlik talimatı
Elektrikli el aletleri için genel güvenlik
uyarıları

UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte gelen
tüm güvenlik uyarılarını, talimatları,

resim ve açıklamaları okuyun.  Aşağıda bulunan talimatlara
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uyulmaması halinde elektrik çarpmalarına, yangınlara ve/veya
ağır yaralanmalara neden olabilir.
Bütün uyarıları ve talimat hükümlerini ileride kullanmak
üzere saklayın.
Uyarı ve talimat hükümlerinde kullanılan "elektrikli el aleti"
terimi, akım şebekesine bağlı (elektrikli) aletlerle akü ile çalışan
aletleri (akülü) kapsamaktadır.

Çalışma yeri güvenliği
u Çalıştığınız yeri temiz tutun ve iyi aydınlatın. Dağınık veya

karanlık alanlar kazalara davetiye çıkarır.
u Yakınında patlayıcı maddeler, yanıcı sıvı, gaz veya

tozların bulunduğu yerlerde elektrikli el aleti ile
çalışmayın. Elektrikli el aletleri, toz veya buharların
tutuşmasına neden olabilecek kıvılcımlar çıkarırlar.

u Elektrikli el aleti ile çalışırken çocukları ve etraftaki
kişileri uzakta tutun.  Dikkatiniz dağılacak olursa aletin
kontrolünü kaybedebilirsiniz.

Elektrik güvenliği
u Elektrikli el aletlerini yağmur altında veya nemli

ortamlarda bırakmayın.  Suyun elektrikli el aleti içine
sızması elektrik çarpma tehlikesini artırır.

Kişilerin Güvenliği
u Dikkatli olun, ne yaptığınıza dikkat edin, elektrikli el

aleti ile işinizi makul bir tempo ve yöntemle yürütün. 
Yorgunsanız, kullandığınız hapların, ilaçların veya
alkolün etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayın.
Elektrikli el aletini kullanırken bir anki dikkatsizlik önemli
yaralanmalara neden olabilir.

u Daima kişisel koruyucu donanım kullanın.  Daima
koruyucu gözlük kullanın.  Elektrikli el aletinin türü ve
kullanımına uygun olarak; toz maskesi, kaymayan iş
ayakkabıları, koruyucu kask veya koruyucu kulaklık gibi
koruyucu donanım kullanımı yaralanma tehlikesini azaltır.

u Aleti yanlışlıkla çalıştırmaktan kaçının.  Güç kaynağına
ve/veya aküye bağlamadan, elinize alıp taşımadan önce
elektrikli el aletinin kapalı olduğundan emin olun. 
Elektrikli el aletini parmağınız şalter üzerinde dururken
taşırsanız ve elektrikli el aleti açıkken fişi prize sokarsanız
kazalara neden olabilirsiniz.

u Elektrikli el aletini çalıştırmadan önce ayar aletlerini
veya anahtarları aletten çıkarın.  Elektrikli el aletinin
dönen parçaları içinde bulunabilecek bir yardımcı alet
yaralanmalara neden olabilir.

u Çalışırken vücudunuz anormal durumda olmasın. 
Çalışırken duruşunuz güvenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun.  Bu sayede elektrikli el aletini beklenmedik
durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

u Uygun iş elbiseleri giyin.  Geniş giysiler giymeyin ve takı
takmayın.  Saçlarınızı ve giysileriniz aletin hareketli
parçalarından uzak tutun. Bol giysiler, uzun saçlar veya
takılar aletin hareketli parçaları tarafından tutulabilir.

u Toz emme donanımı veya toz tutma tertibatı kullanırken,
bunların bağlı olduğundan ve doğru kullanıldığından

emin olun.  Toz emme donanımının kullanımı tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltır.

u Aletleri sık kullanmanız sebebiyle onlara alışmış olmanız,
güvenlik prensiplerine uymanızı önlememelidir. Dikkatsiz
bir hareket, bir anda ciddi yaralanmalara yol açabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanımı ve bakımı
u Elektrikli el aletini aşırı ölçüde zorlamayın.  Yaptığınız işe

uygun elektrikli el aletleri kullanın.  Uygun performanslı
elektrikli el aleti ile, belirlenen çalışma alanında daha iyi ve
güvenli çalışırsınız.

u Şalteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayın.  Açılıp
kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarılmalıdır.

u Elektrikli el aletinde bir ayarlama işlemine başlamadan,
herhangi bir aksesuarı değiştirirken veya elektrikli el
aletini elinizden bırakırken fişi güç kaynağından çekin
veya aküyü çıkarın. Bu önlem, elektrikli el aletinin
yanlışlıkla çalışmasını önler.

u Kullanım dışı duran elektrikli el aletlerini çocukların
ulaşamayacağı bir yerde saklayın. Aleti kullanmayı
bilmeyen veya bu kullanım kılavuzunu okumayan
kişilerin aletle çalışmasına izin vermeyin.  Deneyimsiz
kişiler tarafından kullanıldığında elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

u Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarınızın bakımını
özenle yapın.  Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
çalışmasını engelleyebilecek bir durumun olup
olmadığını, hareketli parçaların kusursuz olarak işlev
görüp görmediklerini ve sıkışıp sıkışmadıklarını,
parçaların hasarlı olup olmadığını kontrol edin.  Elektrikli
el aletini kullanmaya başlamadan önce hasarlı parçaları
onartın. Birçok iş kazası elektrikli el aletlerine yeterli bakım
yapılmamasından kaynaklanır.

u Kesici uçları daima keskin ve temiz tutun.  Özenle bakımı
yapılmış keskin kenarlı kesme uçlarının malzeme içinde
sıkışma tehlikesi daha azdır ve daha rahat kullanım olanağı
sağlarlar.

u Elektrikli el aletini, aksesuarı, uçları ve benzerlerini, bu
özel tip alet için öngörülen talimata göre kullanın. Bu
sırada çalışma koşullarını ve yaptığınız işi dikkate alın. 
Elektrikli el aletlerinin kendileri için öngörülen alanın dışında
kullanılması tehlikeli durumlara neden olabilir.

u Tutamak ve kavrama yüzeylerini kuru, yağsız ve temiz
tutun.  Kaygan tutamak ve kavrama yüzeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda güvenli şekilde tutulmasını ve
kontrol edilmesini engeller.

Akülü aletlerin özenli bakımı ve kullanımı
u Aküyü sadece üreticinin tavsiye ettiği şarj cihazı ile şarj

edin.  Bir akünün şarjına uygun olarak üretilmiş şarj cihazı
başka bir akünün şarjı için kullanılırsa yangın tehlikesi ortaya
çıkar.

u Sadece ilgili elektrikli el aleti için öngörülen aküleri
kullanın.  Başka akülerin kullanımı yaralanmalara ve
yangınlara neden olabilir.
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u Kullanılmayan aküyü büro ataçları, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, çiviler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar köprüleme yaparak
kontaklara neden olabilir.  Akü kontakları arasındaki bir
kısa devre yanmalara veya yangınlara neden olabilir.

u Yanlış kullanım durumunda aküden sıvı dışarı sızabilir.
Bu sıvı ile temastan kaçının.  Yanlışlıkla temas ederseniz
su ile iyice yıkayın.  Eğer sıvı gözlerinize gelecek olursa
hemen bir hekime başvurun. Dışarı sızan akü sıvısı cilt
tahrişlerine ve yanmalara neden olabilir.

u Hasarlı veya değiştirilmiş akü veya el aleti kullanmayın. 
Hasarlı veya değiştirilmiş aküler beklenmedik davranışlara
yol açarak yangın, patlama ve yaralanmalara neden olabilir.

u Aküyü veya aleti ateşe veya yüksek sıcaklıklara maruz
bırakmayın.  Ateşe veya 130 °C üstündeki sıcaklıklara
maruz kalma patlamalara yol açabilir.

u Tüm şarj talimatlarını uygulayın ve akü ya da aleti
talimatlarda belirtilen sıcaklık aralığının dışında şarj
etmeyin. Hatalı şarj veya belirtilen aralık dışındaki
sıcaklıklarda şarj aküye zarar vererek yangın riskini
yükseltebilir.

Servis
u Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal

yedek parça kullanma koşulu ile onartın. Bu sayede
elektrikli el aletinin güvenliğini sürekli hale getirirsiniz.

u Hasarlı akülerde onarım işlemi yapmayın.  Akülerin
onarımı sadece üretici veya yetkili servisler tarafından
yapılmalıdır.

Darbeli tork anahtarları için güvenlik talimatı
u Bir çalışma sırasında tespit elemanının gizli bir kablo

sistemiyle temas etme ihtimali varsa elektrikli el aletini
izolasyonlu tutamak yüzeylerinden tutun. Tespit
elemanları "içinden elektrik geçen" bir kabloya temas
ettiğinde elektrikli el aletinin metal parçaları "elektriğe"
maruz kalabilir ve operatöre elektrik çarpmasına neden
olabilir.

u Görünmeyen ikmal hatlarını belirlemek için uygun
tarama cihazları kullanın veya yerel tedarik şirketi ile
iletişime geçin. Elektrik kablolarıyla temas yanıklara ve
elektrik çarpmasına neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamaya neden olabilir. Su boruların hasar
görmesi maddi zararlara yol açabilir.

u Alet olarak yalnızca darbeye dayanıklı uçlar ve lokmalar
kullanın. Darbeli somun sıkma makineleri için yalnızca bu
kesici uçlar uygundur.

u Elektrikli el aletini sıkıca tutun. Vidalar sıkılır ve
gevşetilirken kısa süreli yüksek reaksiyon momentleri ortaya
çıkabilir.

u İş parçasını emniyete alın. Bir germe tertibatı veya
mengene ile sabitlenen iş parçası elle tutmaya oranla daha
güvenli tutulur.

u Elinizden bırakmadan önce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasını bekleyin. Uç takılabilir ve elektrikli el
aletinin kontrolünü kaybedebilirsiniz.

u Akü hasar görürse veya usulüne aykırı kullanılırsa dışarı
buhar sızabilir. Akü yanabilir veya patlayabilir.
Çalıştığınız yeri havalandırın ve şikayet olursa hekime
başvurun. Akülerden çıkan buharlar nefes yollarını tahriş
edebilir.

u Aküyü değiştirmeyin veya açmayın. Kısa devre tehlikesi
vardır.

u Çivi veya tornavida gibi sivri nesneler veya dışarıdan
kuvvet uygulama aküde hasara neden olabilir. Akü içinde
bir kısa devre oluşabilir ve akü yanabilir, duman çıkarabilir,
patlayabilir veya aşırı ölçüde ısınabilir.

u Aküyü yalnızca üreticinin ürünlerinde kullanın. Ancak bu
yolla akü tehlikeli zorlanmalara karşı korunur.

Aküyü sıcaktan, sürekli gelen
güneş ışınından, ateşten, kirden,
sudan ve nemden koruyun.
Patlama ve kısa devre tehlikesi
vardır.

Ürün ve performans açıklaması
Bütün güvenlik talimatını ve uyarıları okuyun.
Güvenlik talimatlarına ve uyarılara uyulmadığı
takdirde elektrik çarpmasına, yangına ve/veya
ciddi yaralanmalara neden olunabilir.
Ek bilgi için QR kodunu tarayın veya çevrimiçi
kullanım kılavuzunu ziyaret edin: https://
manuals.bosch-pt.com/pn/160992AA57

Lütfen, çevrimiçi kullanım kılavuzunun tüm içeriğinin ayrıca
PDF olarak indirilebileceğini unutmayın. Bunun için çevrimiçi
kullanım kılavuzundaki  düğmesine tıklayın.

Usulüne uygun kullanım
Darbeli somun sıkma makinesi
Bu elektrikli el aleti; belirtilen ölçülerdeki vidaların takılıp
sökülmesi, somunların sıkılıp gevşetilmesi için geliştirilmiştir.

Şekli gösterilen elemanlar
Resimde gösterilen bileşenlerin numaralandırması,
resimlerdeki elektrikli el aletinin gösterimine karşılık gelir.

(1) Uç girişi
(2) Kauçuk halka (uç girişi)
(3) Dönme yönü değiştirme şalteri
(4) Hız ön seçimi kademe göstergesi
(5) Turbo modu göstergesi
(6) Otomatik kapatma göstergesi (ABR)
(7) MODE tuşu
(8) Hız ön seçimi tuşu SPEED
(9) Kemere takma klipsiA)

(10) Akü
(11) Akü kilit açma tuşu
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(12) Kullanıcı arayüzü
(13) Açma/kapama düğmesi
(14) Çalışma ışığı
(15) Tutamak (izolasyonlu tutamak yüzeyi)
(16) UçA)

A) Bu aksesuarlar standart teslimat kapsamına dahil değildir.

Akü
u Elektrikli el aleti üzerinde herhangi bir çalışma

yapmadan önce (örn. bakım, uç değişimi vb.) aküyü
elektrikli el aletinden çıkarın. Aletin açma/kapama
şalterine yanlışlıkla basıldığında yaralanmalar ortaya
çıkabilir.

Aşağıdaki aküler elektrikli el aletleriyle uyumludur:
GBA 18V..., ProCORE18V..., CORE18V..., EXBA18V...,
EXPERT18V...
Aküleri şarj etmek için aşağıdaki şarj cihazları önerilir:
GAL18..., GAL 18..., GAL 36..., GAL12V/18...,
GAL 12V/18..., GAX 18..., EXAL18...

Akünün şarj edilmesi
Şarj sırasında önerilen ortam sıcaklığı 0 °C ile 35 °C arasındadır.

Akünün çıkarılması
Aküyü sadece elektrikli el aleti kapalıyken çıkarın.

Akünün optimum verimle kullanılmasına
ilişkin açıklamalar
Aküyü nemden ve sudan koruyun.
Aküyü sadece –20 °C ile 50 °C arasındaki bir sıcaklıkta
saklayın. Örneğin yaz aylarında aküyü otomobil içerisinde
bırakmayın.
Akünün havalandırma aralıklarını düzenli olarak yumuşak, temiz
ve kuru bir fırça ile temizleyin.
Şarj işleminden sonra çok kısa süre çalışılabiliyorsa akü ömrünü
tamamlamış ve değiştirilmesi gerekiyor demektir.
Tasfiye konusundaki talimat hükümlerine uyun.

Açma/kapama
Elektrikli el aletini çalıştırmak için açma/kapama
düğmesine (13) basın ve şalteri basılı tutun.
Elektrikli el aletini kapatmak için açma/kapama
düğmesini (13) bırakın.

Devir sayısı/darbe sayısının
ayarlanması
“Devir sayısı/darbe sayısı ayarla” fonksiyonu sadece elektrikli el
aleti saat yönünde dönmeye ayarlanmışsa ve Turbo modu
çalışma modu ayarlanmamışsa çalışır.

Çalışmakta olan elektrikli el aletinin devir sayısını/darbe sayısını
açma/kapama şalterine (13) bastığınız ölçüde kademesiz
olarak ayarlayabilirsiniz.
Açma/kapama şalterine (13) hafifçe bastırma düşük devir
sayısına/darbe sayısına neden olur. Bastırma kuvveti artınca
devir sayısı/darbe sayısı da yükselir.

Kullanıcı arayüzü
Kullanıcı arayüzü (12); devir ön seçimi, çalışma modunun
ayarlanması ile hız ön seçimi kademesinin ve çalışma modunun
görüntülenmesi için kullanılır.

Bakım ve temizlik
u Elektrikli el aletinizin havalandırma aralıklarını düzenli

aralıklarla temizleyin. Motor fanı tozu aletin gövdesine
çeker ve metal tozunun aşırı birikimi elektrik çarpma
tehlikesi yaratır.

u İyi ve güvenli çalışabilmek için elektrikli el aletini ve
havalandırma aralıklarını temiz tutun.

Müşteri servisi ve uygulama
danışmanlığı
Türkiye
Marmara Elektrikli El Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve Ticaret
Ltd. Şti. 
Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karaköy 
Beyoğlu / İstanbul
Tel.: +90 212 2974320 
Fax: +90 212 2507200 
E-mail: info@marmarabps.com
Bağrıaçıklar Oto Elektrik 
Motorlu Sanayi Çarşısı Doğruer Sk. No:9
Selçuklu / Konya
Tel.: +90 332 2354576 
Tel.: +90 332 2331952 
Fax: +90 332 2363492 
E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgül Motor Bobinaj San. Ve Tİc. Ltd. Şti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Nilüfer / Bursa
Tel.: +90 224 443 54 24
Fax: +90 224 271 00 86
E-mail: info@akgulbobinaj.com
Ankaralı Elektrik 
Eski Sanayi Bölgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERİ 
Tel.: +90 352 3364216 
Tel.: +90 352 3206241 
Fax: +90 352 3206242 
E-mail: gunay@ankarali.com.tr
Asal Bobinaj 
Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C 
Canik / Samsun
Tel.: +90 362 2289090 
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Fax: +90 362 2289090 
E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Şti.
10021 Sok. No: 11 AOSB
Çiğli / İzmir
Tel.: +90 232 3768074 
Fax: +90 232 3768075 
E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakırcıoğlu Elektrik Makine Hırdavat İnşaat Nakliyat Sanayi ve
Ticaret Ltd. Şti.
Karaağaç Mah. Sümerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan
Tel.: +90 446 2230959 
Fax: +90 446 2240132 
E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.Ş. 
Elektrikli El Aletleri 
Aydınevler Mah. İnönü Cad. No: 20 
Küçükyalı Ofis Park A Blok 
34854 Maltepe-İstanbul 
Tel.: 444 80 10 
Fax: +90 216 432 00 82 
E-mail: iletisim@bosch.com.tr 
www.bosch.com.tr
Bulsan Elektrik 
İstanbul Cad. Devrez Sok. İstanbul Çarşısı 
No: 48/29 İskitler 
Ulus / Ankara
Tel.: +90 312 3415142 
Tel.: +90 312 3410302 
Fax: +90 312 3410203 
E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Çözüm Bobinaj
Küsget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A 
Şehitkamil/Gaziantep 
Tel.: +90 342 2351507 
Fax: +90 342 2351508 
E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarım Bobinaj
Raif Paşa Caddesi Çay Mahallesi No:67
İskenderun / HATAY 
Tel.: +90 326 613 75 46
E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj 
Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor 
İşleri Bölümü 663 Sk. No:18 
Murat Paşa / Antalya
Tel.: +90 242 3465876 
Tel.: +90 242 3462885 
Fax: +90 242 3341980 
E-mail: info@fazmakina.com.tr
Günşah Otomotiv Elektrik Endüstriyel Yapı Malzemeleri San ve
Tic. Ltd. Şti
Beylikdüzü Sanayi Sit. No: 210 
Beylikdüzü / İstanbul 
Tel.: +90 212 8720066 

Fax: +90 212 8724111 
E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri İmalatı San ve Tic. Ltd. Şti.
Ege İş Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B 
Yenişehir / İzmir 
Tel.: +90 232 4571465 
Tel.: +90 232 4584480 
Fax: +90 232 4573719 
E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Üstündağ Bobinaj ve Soğutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacılar Aralığı No: 9 
Çorlu / Tekirdağ
Tel.: +90 282 6512884 
Fax: +90 282 6521966
E-mail: info@ustundagsogutma.com
IŞIKLAR ELEKTRİK BOBİNAJ
Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A 
Merkez / ADANA 
Tel.: +90 322 359 97 10 - 352 13 79
Fax: +90 322 359 13 23
E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com
Servis adreslerimize ve garanti koşullarımıza ait linke son
sayfadan ulaşabilirsiniz.
Bütün başvuru ve yedek parça siparişlerinizde ürünün tip etiketi
üzerindeki 10 haneli malzeme numarasını mutlaka belirtin.

Tasfiye
Elektrikli el aletlerini ve aküleri/bataryaları evsel
çöplerin içine atmayın!

Sadece AB ülkeleri için:
Kullanılamaz hale gelen elektrikli ve elektronik aletler ile
kullanılmış aküler/piller ayrı toplanmalı ve çevreye zarar
vermeyecek şekilde bertaraf edilmelidir. Belirtilen toplama
sistemlerini kullanın. İçerdiği tehlikeli maddeler nedeniyle
yanlış bertaraf edilmesi çevreye ve sağlığa zararlı olabilir.

Instrukcja oryginalna

Polski
Wskazówki bezpieczeństwa
Ogólne wskazówki bezpieczeństwa dotyczące
pracy z elektronarzędziami

OSTRZEŻENIENależy zapoznać się ze wszystkimi
ostrzeżeniami i wskazówkami doty-

czącymi bezpieczeństwa użytkowania oraz ilustracjami i da-
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nymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym elek-
tronarzędziem.  Nieprzestrzeganie poniższych wskazówek mo-
że stać się przyczyną porażenia prądem elektrycznym, pożaru i/
lub poważnych obrażeń ciała.
Należy zachować wszystkie przepisy i wskazówki bezpie-
czeństwa dla dalszego zastosowania.
Pojęcie "elektronarzędzie" odnosi się do elektronarzędzi zasila-
nych energią elektryczną z sieci (z przewodem zasilającym) i do
elektronarzędzi zasilanych akumulatorami (bez przewodu zasi-
lającego).

Bezpieczeństwo w miejscu pracy
u Miejsce pracy należy utrzymywać w czystości i zapewnić

dobre oświetlenie. Nieporządek i brak właściwego oświe-
tlenia sprzyjają wypadkom.

u Elektronarzędzi nie należy używać w środowiskach za-
grożonym wybuchem, np. w pobliżu łatwopalnych cie-
czy, gazów lub pyłów. Podczas pracy elektronarzędziem
wytwarzają się iskry, które mogą spowodować zapłon pyłów
lub oparów.

u Podczas użytkowania urządzenia należy zwrócić uwagę
na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowały się w
bezpiecznej odległości.  Czynniki rozpraszające mogą spo-
wodować utratę panowania nad elektronarzędziem.

Bezpieczeństwo elektryczne
u Elektronarzędzi nie wolno narażać na kontakt z desz-

czem ani wilgocią.  Przedostanie się wody do wnętrza obu-
dowy zwiększa ryzyko porażenia prądem elektrycznym.

Bezpieczeństwo osób
u Podczas pracy z elektronarzędziem należy zachować

czujność, każdą czynność wykonywać ostrożnie i z roz-
wagą.  Nie przystępować do pracy elektronarzędziem w
stanie zmęczenia lub będąc pod wpływem narkotyków,
alkoholu lub leków. Chwila nieuwagi podczas pracy może
grozić bardzo poważnymi obrażeniami ciała.

u Stosować środki ochrony osobistej.  Należy zawsze nosić
okulary ochronne.  Środki ochrony osobistej, np. maska
przeciwpyłowa, antypoślizgowe obuwie, kask ochronny czy
ochraniacze na uszy, w określonych warunkach pracy obni-
żają ryzyko obrażeń ciała.

u Należy unikać niezamierzonego uruchomienia narzę-
dzia.  Przed podłączeniem elektronarzędzia do źródła za-
silania i/lub podłączeniem akumulatora, podniesieniem
albo transportem urządzenia, należy upewnić się, że
włącznik elektronarzędzia znajduje się w pozycji wyłą-
czonej.  Przenoszenie elektronarzędzia z palcem opartym na
włączniku/wyłączniku lub włożenie do gniazda sieciowego
wtyczki włączonego narzędzia, może stać się przyczyną wy-
padków.

u Przed włączeniem elektronarzędzia należy usunąć
wszystkie narzędzia nastawcze i klucze maszynowe.  Na-
rzędzia lub klucze, pozostawione w ruchomych częściach
urządzenia, mogą spowodować obrażenia ciała.

u Należy unikać nienaturalnych pozycji przy pracy.  Należy
dbać o stabilną pozycję przy pracy i zachowanie równo-

wagi.  Dzięki temu można będzie łatwiej zapanować nad ele-
ktronarzędziem w nieprzewidzianych sytuacjach.

u Należy nosić odpowiednią odzież.  Nie należy nosić luź-
nej odzieży ani biżuterii.  Włosy i odzież należy trzymać z
dala od ruchomych części. Luźna odzież, biżuteria lub dłu-
gie włosy mogą zostać pochwycone przez ruchome części.

u Jeżeli producent przewidział możliwość podłączenia od-
kurzacza lub systemu odsysania pyłu, należy upewnić
się, że są one podłączone i są prawidłowo stosowane. 
Użycie urządzenia odsysającego pył może zmniejszyć zagro-
żenie zdrowia pyłami.

u Nie wolno dopuścić, aby rutyna, nabyta w wyniku częstej
pracy elektronarzędziem, zastąpiła ścisłe przestrzeganie
zasad bezpieczeństwa. Brak ostrożności i rozwagi podczas
obsługi elektronarzędzia może w ułamku spowodować cięż-
kie obrażenia.

Obsługa i konserwacja elektronarzędzi
u Nie należy przeciążać elektronarzędzia.  Należy dobrać

odpowiednie elektronarzędzie do wykonywanej czynno-
ści.  Odpowiednio dobrane elektronarzędzie wykona pracę
lepiej i bezpieczniej, z prędkością, do jakiej jest przystoso-
wane.

u Nie należy używać elektronarzędzia z uszkodzonym
włącznikiem/wyłącznikiem.  Elektronarzędzie, którym nie
można sterować za pomocą włącznika/wyłącznika, stwarza
zagrożenie i musi zostać naprawione.

u Przed rozpoczęciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymianą osprzętu lub przed odłożeniem elektro-
narzędzia należy wyjąć wtyczkę z gniazda sieciowego i/
lub usunąć akumulator. Ten środek ostrożności ogranicza
ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektronarzędzia.

u Nieużywane elektronarzędzia należy przechowywać w
miejscu niedostępnym dla dzieci. Nie należy udostępniać
narzędzia osobom, które nie są z nim obeznane lub nie
zapoznały się z niniejszą instrukcją.  Elektronarzędzia w
rękach nieprzeszkolonego użytkownika są niebezpieczne.

u Elektronarzędzia i osprzęt należy utrzymywać w niena-
gannym stanie technicznym.  Należy kontrolować, czy
ruchome części urządzenia prawidłowo funkcjonują i nie
są zablokowane, czy nie doszło do uszkodzenia niektó-
rych części oraz czy nie występują inne okoliczności, któ-
re mogą mieć wpływ na prawidłowe działanie elektrona-
rzędzia.  Uszkodzone części należy naprawić przed uży-
ciem elektronarzędzia. Wiele wypadków spowodowanych
jest niewłaściwą konserwacją elektronarzędzi.

u Należy stale dbać o czystość narzędzi skrawających i re-
gularnie je ostrzyć.  Starannie konserwowane, ostre narzę-
dzia skrawające rzadziej się blokują i są łatwiejsze w obsłu-
dze.

u Elektronarzędzi, osprzętu, narzędzi roboczych itp. nale-
ży używać zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzględniać
warunki i rodzaj wykonywanej pracy.  Wykorzystywanie
elektronarzędzi do celów niezgodnych z ich przeznaczeniem
jest niebezpieczne.
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u Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny być zawsze
suche, czyste i niezabrudzone olejem ani smarem.  Śli-
skie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie pozwalają na bez-
pieczne trzymanie narzędzia i kontrolę nad nim w nieoczeki-
wanych sytuacjach.

Obsługa i konserwacja elektronarzędzi akumulatorowych
u Akumulatory należy ładować tylko w ładowarkach o pa-

rametrach określonych przez producenta.  W przypadku
użycia ładowarki, przystosowanej do ładowania określonego
rodzaju akumulatorów, w sposób niezgodny z przeznacze-
niem, istnieje niebezpieczeństwo pożaru.

u Elektronarzędzi należy używać wyłącznie z przeznaczo-
nymi do nich akumulatorami.  Użycie innych akumulatorów
może stwarzać ryzyko odniesienia obrażeń ciała i zagrożenie
pożarem.

u Nieużywany akumulator należy przechowywać z dala od
metalowych elementów, takich jak spinacze, monety,
klucze, gwoździe, śruby lub inne małe przedmioty meta-
lowe, które mogłyby spowodować zwarcie biegunów
akumulatora.  Zwarcie biegunów akumulatora może skutko-
wać oparzeniem lub wybuchem pożaru.

u Przechowywanie lub użytkowanie akumulatora w nieod-
powiednich warunkach może spowodować wyciek elek-
trolitu.  Należy unikać kontaktu z elektrolitem, a w razie
przypadkowego kontaktu, przepłukać skórę wodą.  W
przypadku dostania się elektrolitu do oczu, należy dodat-
kowo zasięgnąć porady lekarza. Elektrolit wyciekający z
akumulatora może spowodować podrażnienie skóry lub opa-
rzenia.

u Nie wolno używać uszkodzonych ani modyfikowanych
akumulatorów i elektronarzędzi.  Uszkodzone lub zmodyfi-
kowane akumulatory mogą zachowywać się w sposób nie-
przewidywalny, powodując niebezpieczne dla zdrowia skut-
ki (zapłon, eksplozja, obrażenia ciała).

u Akumulator należy trzymać z dala od ognia oraz chronić
przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek działania
ognia lub temperatury przekraczającej 130 °C akumulator
może eksplodować.

u Należy stosować się do wszystkich wskazówek dotyczą-
cych ładowania. Nie wolno ładować akumulatora lub
elektronarzędzia w temperaturze znajdującej się poza
zakresem sprecyzowanym w niniejszej instrukcji. Nie-
zgodne z instrukcją ładowanie lub ładowanie w temperatu-
rze niemieszczącej się w zalecanym zakresie może spowodo-
wać uszkodzenie akumulatora oraz zwiększa ryzyko pożaru.

Serwis
u Prace serwisowe przy elektronarzędziu mogą być wyko-

nywane wyłącznie przez wykwalifikowany personel i
przy użyciu oryginalnych części zamiennych. W ten spo-
sób zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja elektro-
narzędzia.

u Nie wolno w żadnym wypadku naprawiać uszkodzonego
akumulatora.  Naprawy akumulatora można dokonywać wy-
łącznie u producenta lub w autoryzowanym punkcie serwiso-
wym.

Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa pracy
z wkrętarkami
u Podczas wykonywania prac, przy których element mocu-

jący mógłby natrafić na ukryte przewody elektryczne,
elektronarzędzie należy trzymać wyłącznie za izolowane
powierzchnie. Kontakt z przewodem elektrycznym pod na-
pięciem może spowodować przekazanie napięcia na nieizo-
lowane części metalowe elektronarzędzia, grożąc poraże-
niem prądem elektrycznym.

u Należy używać odpowiednich detektorów w celu zlokali-
zowania instalacji lub zwrócić się o pomoc do lokalnego
dostawcy usługi. Kontakt z przewodami znajdującymi się
pod napięciem może doprowadzić do powstania pożaru lub
porażenia elektrycznego. Uszkodzenie przewodu gazowego
może doprowadzić do wybuchu. Przebicie przewodu wodo-
ciągowego powoduje szkody rzeczowe.

u Jako narzędzi roboczych należy używać wyłącznie koń-
cówek wkręcających i nasadek odpornych na udar. Tylko
takie narzędzia robocze są odpowiednie do wkrętarek uda-
rowych.

u Elektronarzędzie należy mocno trzymać. Podczas dokrę-
cania i odkręcania wkrętów i śrub mogą okresowo wystąpić
wysokie momenty reakcji.

u Należy zabezpieczyć obrabiany przedmiot. Zamocowanie
obrabianego przedmiotu w urządzeniu mocującym lub ima-
dle jest bezpieczniejsze niż trzymanie go w ręku.

u Przed odłożeniem elektronarzędzia należy poczekać, aż
znajdzie się ono w bezruchu. Narzędzie robocze może się
zablokować i doprowadzić do utraty kontroli nad elektrona-
rzędziem.

u W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go nie-
zgodnie z przeznaczeniem może dojść do wystąpienia
oparów. Akumulator może się zapalić lub wybuchnąć. Na-
leży zadbać o dopływ świeżego powietrza, a w przypadku
wystąpienia dolegliwości skontaktować się z lekarzem. Opa-
ry mogą podrażnić drogi oddechowe.

u Nie modyfikować ani nie otwierać akumulatora. Istnieje
niebezpieczeństwo zwarcia.

u Ostre przedmioty, takie jak gwoździe lub śrubokręt, a
także działanie sił zewnętrznych mogą spowodować
uszkodzenie akumulatora. Może wówczas dojść do zwarcia
wewnętrznego akumulatora i do jego przepalenia, eksplozji
lub przegrzania.

u Akumulator należy stosować wyłącznie w urządzeniach
producenta. Tylko w ten sposób można ochronić akumula-
tor przed niebezpiecznym dla niego przeciążeniem.

Akumulator należy chronić przed
wysokimi temperaturami, np.
przed stałym nasłonecznieniem,
przed ogniem, zanieczyszczenia-
mi, wodą i wilgocią. Istnieje zagro-

żenie zwarcia i wybuchu.
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Opis urządzenia i jego zastosowania
Należy przeczytać wszystkie wskazówki doty-
czące bezpieczeństwa i zalecenia. Nieprze-
strzeganie wskazówek dotyczących bezpieczeń-
stwa i zaleceń może doprowadzić do porażenia
prądem elektrycznym, pożaru i/lub poważnych

obrażeń ciała.
W celu uzyskania dodatkowych informacji należy
zeskanować kod QR lub odwiedzić stronę z inter-
netową instrukcją obsługi: https://
manuals.bosch-pt.com/pn/160992AA57

Prosimy pamiętać, że internetową instrukcję obsługi można
także pobrać w formacie PDF. W tym celu należy kliknąć przy-
cisk  w internetowej instrukcji obsługi.

Użycie zgodne z przeznaczeniem
Klucz udarowy
Elektronarzędzie przeznaczone jest do wkręcania i wykręcania
śrub, jak również do dokręcania i odkręcania nakrętek w poda-
nym zakresie wymiarów i parametrów roboczych.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentów odnosi
się do schematu elektronarzędzia na stronach graficznych.

(1) Uchwyt narzędziowy
(2) Pierścień gumowy (uchwyt narzędziowy)
(3) Przełącznik kierunku obrotów
(4) Wskazanie zakresu prędkości obrotowej
(5) Wskazanie trybu Turbo
(6) Wskazanie automatycznego wyłączania (ABR)
(7) Przycisk MODE
(8) Przycisk SPEED do wstępnego wyboru prędkości ob-

rotowej
(9) Zaczep do paskaA)

(10) Akumulator
(11) Przycisk odblokowujący akumulator
(12) Interfejs użytkownika
(13) Włącznik/wyłącznik
(14) Oświetlenie robocze
(15) Rękojeść (powierzchnia izolowana)
(16) Narzędzie roboczeA)

A) Nie wchodzi w skład wyposażenia standardowego.

Akumulator
u Przed przystąpieniem do jakichkolwiek prac przy elek-

tronarzędziu (np. konserwacja, wymiana narzędzi robo-
czych itp.) należy wyjąć akumulator. W przypadku nieza-
mierzonego naciśnięcia włącznika/wyłącznika istnieje nie-
bezpieczeństwo doznania obrażeń.

Z elektronarzędziem są kompatybilne następujące akumulato-
ry:
GBA 18V..., ProCORE18V..., CORE18V..., EXBA18V...,
EXPERT18V...
Do ładowania akumulatorów zalecane są następujące ładowar-
ki:
GAL18..., GAL 18..., GAL 36..., GAL12V/18...,
GAL 12V/18..., GAX 18..., EXAL18...

Ładowanie akumulatora
Zalecana temperatura otoczenia podczas ładowania wynosi od
0°C do 35°C.

Wyjmowanie akumulatora
Akumulator wolno wyjmować tylko przy wyłączonym
elektronarzędziu.

Wskazówki dotyczące właściwego
postępowania z akumulatorem
Akumulator należy chronić przed wilgocią i wodą.
Akumulator należy przechowywać wyłącznie w temperaturze
od –20 °C do 50 °C. Nie wolno pozostawiać akumulatora, np.
latem, w samochodzie.
Otwory wentylacyjne należy regularnie czyścić za pomocą
miękkiego, czystego i suchego pędzelka.
Zdecydowanie krótszy czas pracy po ładowaniu wskazuje na
zużycie akumulatora i konieczność wymiany na nowy.
Przestrzegać wskazówek dotyczących utylizacji odpadów.

Włączanie/wyłączanie
Aby włączyć elektronarzędzie, należy nacisnąć włącznik/
wyłącznik (13) i przytrzymać go w tej pozycji.
Aby wyłączyć elektronarzędzie, należy zwolnić włącznik/
wyłącznik (13).

Nastawianie prędkości obrotowej/
liczby udarów
Funkcja „Ustawianie prędkości obrotowej / liczby udarów” dzia-
ła tylko wtedy, gdy w elektronarzędziu ustawiony jest kierunek
obrotów w prawo i gdy nie jest włączony tryb pracy Turbo.
Prędkość obrotową/liczbę udarów włączonego elektronarzę-
dzia można płynnie regulować, stopniując siłę nacisku na
włącznik/wyłącznik (13).
Lekki nacisk na włącznik/wyłącznik (13) skutkuje niską prędko-
ścią obrotową/mniejszą liczbą udarów. Zwiększony nacisk pod-
wyższa prędkość obrotową/liczbę udarów.

Interfejs użytkownika
Interfejs użytkownika (12) służy do wstępnego wyboru prędko-
ści obrotowej, do ustawiania trybu pracy, do wskazywania
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wstępnie wybranego zakresu prędkości obrotowej i trybu pra-
cy.

Konserwacja i czyszczenie
u Otwory wentylacyjne elektronarzędzia należy regularnie

czyścić. Dmuchawa silnika wciąga kurz do obudowy, a duże
nagromadzenie pyłu metalowego może spowodować zagro-
żenie elektryczne.

u Utrzymywanie urządzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystości gwarantuje prawidłową i bezpieczną pracę.

Obsługa klienta oraz doradztwo
dotyczące użytkowania
Polska
Tel.: 22 7154450
Pod tym numerem telefonu można bezpłatnie zamówić pełną, drukowa-
ną wersję instrukcji obsługi.

Link do danych adresowych naszych serwisów oraz waunków
gwarancji znajduje się na ostatniej stronie.
Przy wszystkich zgłoszeniach oraz zamówieniach części za-
miennych konieczne jest podanie 10‑cyfrowego numeru katalo-
gowego, znajdującego się na tabliczce znamionowej produktu.

Utylizacja odpadów
Elektronarzędzia i akumulatora/baterii nie wolno
wyrzucać do odpadów domowych!

Tylko dla krajów UE:
Niezdatne do użytku urządzenia elektryczne i elektroniczne lub
zużyte akumulatory/baterie należy zbierać osobno i utylizować
zgodnie z obowiązującymi przepisami ochrony środowiska. Na-
leży korzystać z przewidzianych przepisami systemów zbiórki.
Ze względu na zawartość substancji niebezpiecznych nieprawi-
dłowa utylizacja może stanowić zagrożenie dla zdrowia i środo-
wiska.

Původní návod k používání

Čeština
Bezpečnostní upozornění
Obecné bezpečnostní pokyny pro elektrické
nářadí

VÝSTRAHA Prostudujte si všechny bezpečnostní
výstrahy, pokyny, ilustrace

a specifikace k tomuto elektrickému nářadí.  Nedodržování
všech níže uvedených pokynů může mít za následek úraz
elektrickým proudem, požár a/nebo těžké poranění.
Všechna varovná upozornění a pokyny do budoucna
uschovejte.
V upozorněních použitý pojem „elektrické nářadí“ se vztahuje
na elektrické nářadí napájené ze sítě (se síťovým kabelem) a na
elektrické nářadí napájené akumulátorem (bez síťového
kabelu).

Bezpečnost pracoviště
u Udržujte pracoviště v čistotě a dobře osvětlené.

Nepořádek nebo neosvětlené pracoviště mohou vést
k úrazům.

u S elektrickým nářadím nepracujte v prostředí
ohroženém explozí, kde se nacházejí hořlavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické nářadí vytváří jiskry, které
mohou prach nebo páry zapálit.

u Děti a jiné osoby udržujte při použití elektrického nářadí
v bezpečné vzdálenosti od pracoviště.  Při rozptýlení
můžete ztratit kontrolu nad nářadím.

Elektrická bezpečnost
u Chraňte elektrické nářadí před deštěm a vlhkem. 

Vniknutí vody do elektrického nářadí zvyšuje nebezpečí
zásahu elektrickým proudem.

Osobní bezpečnost
u Buďte pozorní, dávejte pozor na to, co děláte

a přistupujte k práci s elektrickým nářadím rozumně. 
Nepoužívejte žádné elektrické nářadí, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu či léků. Moment
nepozornosti při použití elektrického nářadí může vést
k vážným poraněním.

u Používejte ochranné osobní pomůcky.  Noste ochranné
brýle.  Nošení osobních ochranných pomůcek, jako je
maska proti prachu, bezpečnostní obuv s protiskluzovou
podrážkou, ochranná přilba nebo sluchátka, podle
aktuálních podmínek, snižuje riziko poranění.

u Zabraňte neúmyslnému uvedení do provozu.  Přesvědčte
se, že je elektrické nářadí vypnuté, dříve než jej
uchopíte, ponesete či připojíte na zdroj napájení a/nebo
akumulátor.  Máte‑li při nošení elektrického nářadí prst na
spínači, nebo pokud nářadí připojíte ke zdroji napájení
zapnuté, může dojít k úrazu.

u Než elektrické nářadí zapnete, odstraňte seřizovací
nástroje nebo klíče.  Nachází-li se v otáčivém dílu
elektrického nářadí nějaký nástroj nebo klíč, může dojít
k poranění.

u Nepřeceňujte své síly.  Zajistěte si bezpečný postoj
a udržujte vždy rovnováhu.  Tím můžete elektrické nářadí
v neočekávaných situacích lépe kontrolovat.

u Noste vhodný oděv.  Nenoste volný oděv ani šperky. 
Vlasy a oděv udržujte v bezpečné vzdálenosti od
pohybujících se dílů. Volný oděv, šperky nebo dlouhé vlasy
mohou být zachyceny pohybujícími se díly.
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u Lze‑li namontovat odsávací či zachycující přípravky,
přesvědčte se, že jsou připojeny a správně použity. 
Odsávání prachu může snížit ohrožení prachem.

u Dbejte na to, abyste při častém používání nářadí nebyli
méně ostražití a nezapomínali na bezpečnostní zásady.
Nedbalé ovládání může způsobit těžké poranění za zlomek
sekundy.

Svědomité zacházení a používání elektrického nářadí
u Elektrické nářadí nepřetěžujte.  Pro svou práci použijte

k tomu určené elektrické nářadí.  S vhodným elektrickým
nářadím budete pracovat v dané oblasti lépe a bezpečněji.

u Nepoužívejte elektrické nářadí, jestliže jej nelze
spínačem zapnout a vypnout.  Elektrické nářadí, které
nelze ovládat spínačem, je nebezpečné a musí se opravit.

u Než provedete seřízení elektrického nářadí, výměnu
příslušenství nebo nářadí odložíte, vytáhněte zástrčku
ze zásuvky a/nebo odstraňte odpojitelný akumulátor.
Toto preventivní opatření zabrání neúmyslnému zapnutí
elektrického nářadí.

u Uchovávejte nepoužívané elektrické nářadí mimo dosah
dětí. Nenechte nářadí používat osoby, které s ním nejsou
seznámeny nebo nečetly tyto pokyny.  Elektrické nářadí je
nebezpečné, je‑li používáno nezkušenými osobami.

u Pečujte o elektrické nářadí a příslušenství svědomitě. 
Zkontrolujte, zda pohyblivé díly nářadí bezvadně fungují
a nevzpřičují se, zda díly nejsou zlomené nebo
poškozené tak, že by ovlivňovaly funkce elektrické
nářadí.  Poškozené díly nechte před použitím
elektrického nářadí opravit. Mnoho úrazů má příčinu ve
špatně udržovaném elektrickém nářadí.

u Řezné nástroje udržujte ostré a čisté.  Pečlivě ošetřované
řezné nástroje s ostrými řeznými hranami se méně vzpřičují
a dají se snáze vést.

u Používejte elektrické nářadí, příslušenství, nástroje
apod. podle těchto pokynů. Respektujte přitom pracovní
podmínky a prováděnou činnost.  Použití elektrického
nářadí pro jiné než určené použití může vést k nebezpečným
situacím.

u Udržujte rukojeti a úchopové plochy suché, čisté a bez
oleje a maziva.  Kluzké rukojeti a úchopové plochy
neumožňují bezpečnou manipulaci a ovládání nářadí
v neočekávaných situacích.

Použití a péče o akumulátorové nářadí
u Akumulátory nabíjejte pouze v nabíječce, která je

doporučena výrobcem.  U nabíječky, která je vhodná pro
určitý druh akumulátorů, existuje nebezpečí požáru, je‑li
používána s jinými akumulátory.

u Do elektrického nářadí používejte pouze k tomu určené
akumulátory.  Použití jiných akumulátorů může vést
k poranění či požáru.

u Nepoužívaný akumulátor uchovávejte v bezpečné
vzdálenosti od kovových předmětů, jako jsou
kancelářské sponky, mince, klíče, hřebíky, šrouby nebo
jiné drobné kovové předměty, které mohou způsobit

přemostění kontaktů.  Zkrat mezi kontakty akumulátoru
může mít za následek popáleniny nebo požár.

u Při nesprávném použití může z akumulátoru vytéci
kapalina. Nedotýkejte se jí.  Při náhodném kontaktu
opláchněte místo vodou.  Pokud kapalina vnikne do očí,
navštivte lékaře. Kapalina vytékající z akumulátoru může
způsobit podráždění pokožky nebo popáleniny.

u Nepoužívejte akumulátor nebo nářadí, které je
poškozené či upravené.  Poškozené nebo upravené
akumulátory se mohou chovat nepředvídaně a způsobit
požár, výbuch či poranění.

u Nevystavujte akumulátor nebo nářadí ohni či nadměrné
teplotě.  Vystavení ohni nebo teplotě nad 130 °C může
způsobit výbuch.

u Dodržujte všechny pokyny pro nabíjení a nenabíjejte
akumulátor nebo nářadí mimo teplotní rozsah uvedený
v pokynech. Nesprávné nabíjení nebo nabíjení při teplotách
mimo uvedený rozsah může poškodit akumulátor a zvýšit
riziko požáru.

Servis
u Nechte své elektrické nářadí opravit pouze

kvalifikovaným odborným personálem a pouze
s originálními náhradními díly. Tím bude zajištěno, že
bezpečnost elektrického nářadí zůstane zachována.

u Nikdy neprovádějte servis poškozených akumulátorů. 
Servis akumulátorů by měl provádět pouze výrobce nebo
autorizovaná opravna.

Bezpečnostní upozornění pro šroubováky
u Provádíte-li operaci, při které se může spojovací prvek

dostat do kontaktu se skrytou elektroinstalací, držte
elektrické nářadí za izolované uchopovací plochy. Při
kontaktu spojovacího prvku se živým vodičem může
nechráněnými kovovými částmi elektrického nářadí vést
elektrický proud a způsobit úraz obsluhy.

u Použijte vhodné detekční přístroje na vyhledání
skrytých rozvodných vedení nebo kontaktujte místní
dodavatelskou společnost. Kontakt s elektrickým vedením
může vést k požáru a zásahu elektrickým proudem.
Poškození vedení plynu může vést k výbuchu. Proniknutí do
vodovodního potrubí způsobí věcné škody.

u Jako nástroje používejte pouze bity a nástrčné ořechy
odolné vůči příklepům. Pouze tyto nástroje jsou vhodné
pro rázové utahováky.

u Elektronářadí držte pevně. Při utahování a povolování
šroubů mohou vzniknout vysoké reakční momenty.

u Zajistěte obrobek. Obrobek pevně uchycený upínacím
přípravkem nebo svěrákem je upevněný bezpečněji, než
kdybyste ho drželi v ruce.

u Než elektronářadí odložíte, počkejte, dokud se
nezastaví. Nasazovací nástroj se může vzpříčit a vést ke
ztrátě kontroly nad elektronářadím.

u Při poškození a nesprávném použití akumulátoru mohou
unikat výpary. Akumulátor může začít hořet nebo může
vybouchnout. Zajistěte přívod čerstvého vzduchu a při
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potížích vyhledejte lékaře. Výpary mohou dráždit dýchací
cesty.

u Neupravujte a neotvírejte akumulátor. Hrozí nebezpečí
zkratu.

u Špičatými předměty, jako např. hřebíky nebo
šroubováky, nebo působením vnější síly může dojít
k poškození akumulátoru. Uvnitř může dojít ke zkratu
a akumulátor může začít hořet, může z něj unikat kouř, může
vybouchnout nebo se přehřát.

u Akumulátor používejte pouze v produktech výrobce. Jen
tak bude akumulátor chráněný před nebezpečným
přetížením.

Chraňte akumulátor před
horkem, např. i před trvalým
slunečním zářením, ohněm,
nečistotami, vodou a vlhkostí.
Hrozí nebezpečí výbuchu a zkratu.

Popis výrobku a výkonu
Přečtěte si všechna bezpečnostní upozornění
a všechny pokyny. Nedodržování
bezpečnostních upozornění a pokynů může mít
za následek úraz elektrickým proudem, požár a/
nebo těžká poranění.
Pro získání doplňujících informací naskenujte
QR kód nebo viz online návod k obsluze: https://
manuals.bosch-pt.com/pn/160992AA57

Všechny obsahy online návodu k obsluze si můžete navíc
stáhnout ve formátu PDF. Za tím účelem klikněte na tlačítko 
v online návodu k obsluze.

Použití v souladu s určeným účelem
Rázový utahovák
Elektrické nářadí je určené k zašroubování a povolování šroubů
a dále k utahování a povolování matic v příslušném uvedeném
rozsahu rozměrů.

Zobrazené součásti
Číslování zobrazených součástí se vztahuje k vyobrazení
elektrického nářadí na obrázcích.

(1) Upínání nástroje
(2) Pryžový kroužek (upínání nástroje)
(3) Přepínač směru otáčení
(4) Ukazatel stupně otáček
(5) Ukazatel turborežimu
(6) Ukazatel automatického vypnutí (ABR)
(7) Tlačítko MODE
(8) Tlačítko SPEED pro předvolbu otáček
(9) Spona na pásekA)

(10) Akumulátor

(11) Odjišťovací tlačítko akumulátoru
(12) Uživatelské rozhraní
(13) Vypínač
(14) Pracovní světlo
(15) Rukojeť (izolovaná plocha pro uchopení)
(16) NástrojA)

A) Toto příslušenství nepatří do standardního obsahu dodávky.

Akumulátor
u Před každou prací na elektrickém nářadí (např. údržba,

výměna nástroje atd.) z něj vyjměte akumulátor. Při
neúmyslném stisknutí vypínače hrozí nebezpečí poranění.

S elektrickým nářadím jsou kompatibilní následující
akumulátory:
GBA 18V..., ProCORE18V..., CORE18V..., EXBA18V...,
EXPERT18V...
Pro nabíjení akumulátorů se doporučují následující nabíječky:
GAL18..., GAL 18..., GAL 36..., GAL12V/18...,
GAL 12V/18..., GAX 18..., EXAL18...

Nabíjení akumulátoru
Doporučená okolní teplota během nabíjení je 0 °C až 35 °C.

Vyjmutí akumulátoru
Akumulátor vyjímejte jen z vypnutého elektrického
nářadí.

Upozornění pro optimální zacházení s
akumulátorem
Akumulátor chraňte před vlhkostí a vodou.
Akumulátor skladujte pouze v teplotním rozmezí od −20 °C do
50 °C. Nenechávejte akumulátor ležet např. v létě v autě.
Příležitostně vyčistěte větrací otvory akumulátoru měkkým,
čistým a suchým štětcem.
Výrazně kratší doba chodu po nabití ukazuje, že je akumulátor
opotřebovaný a musí se vyměnit.
Dodržujte pokyny pro likvidaci.

Zapnutí a vypnutí
Pro zapnutí elektrického nářadí stiskněte vypínač (13) a držte
ho stisknutý.
Pro vypnutí elektrického nářadí vypínač (13) uvolněte.

Nastavení otáček/příklepů
Funkce „Nastavení otáček/počtu příklepů“ funguje pouze
tehdy, když je elektrické nářadí nastavené na chod vpravo
a není jako pracovní režim nastavený turborežim.
Otáčky/příklepy zapnutého elektrického nářadí můžete plynule
regulovat tím, jak moc stisknete vypínač (13).

1 609 92A G5R | (28.04.2026) Bosch Power Tools

https://manuals.bosch-pt.com/pn/160992AA57
https://manuals.bosch-pt.com/pn/160992AA57


Slovenčina | 55

Mírným stisknutím vypínače (13) dosáhnete nízkých otáček/
příklepů. S přibývajícím tlakem se otáčky/příklepy zvyšují.

Uživatelské rozhraní
Uživatelské rozhraní (12) slouží pro předvolbu otáček, pro
nastavení pracovního režimu, pro zobrazení předvolby stupně
otáček a pracovního režimu.

Údržba a čištění
u Pravidelně čistěte ventilační štěrbiny elektronářadí.

Ventilátor motoru vtahuje do nářadí prach a nahromadění
velkého množství kovového prachu může způsobit elektrická
rizika.

u Udržujte elektronářadí a větrací otvory čisté, aby se
pracovalo dobře a bezpečně.

Zákaznická služba a poradenství
ohledně použití
Czech Republic
Tel.: +420 519 305700
Na tomto telefonním čísle si lze zdarma vyžádat kompletní vytištěný
návod k obsluze.

Odkaz na adresy našich servisů a na záruční podmínky najdete
na poslední straně.
V případě veškerých otázek a objednávek náhradních dílů
bezpodmínečně uveďte 10místné věcné číslo podle typového
štítku výrobku.

Likvidace
Elektronářadí a akumulátory/baterie nevyhazujte
do domovního odpadu!

Pouze pro země EU:
Elektrická a elektronická zařízení nebo použité akumulátory/
baterie, které už nejsou dále použitelné, se musí shromažďovat
odděleně od ostatního odpadu a ekologicky zlikvidovat.
Použijte určená sběrná místa. Nesprávná likvidace může být
kvůli případně obsaženým nebezpečným látkám škodlivá pro
životní prostředí a zdraví.

Pôvodný návod na použitie

Slovenčina
Bezpečnostné upozornenia
Všeobecné bezpečnostné upozornenia pre
elektrické náradie

VÝSTRAHA Prečítajte si všetky bezpečnostné
upozornenia, pokyny, ilustrácie

a špecifikácie dodané s týmto elektrickým náradím.  Nedo-
držiavanie všetkých uvedených pokynov môže mať za následok
úraz elektrickým prúdom, požiar a/alebo ťažké poranenie.
Tieto výstražné upozornenia a bezpečnostné pokyny
starostlivo uschovajte na budúce použitie.
Pojem „elektrické náradie“ používaný v nasledujúcom texte sa
vzťahuje na elektrické náradie napájané zo siete (s prívodnou
šnúrou) a na elektrické náradie napájané akumulátorovou baté-
riou (bez prívodnej šnúry).

Bezpečnosť na pracovisku
u Pracovisko vždy udržiavajte čisté a dobre osvetlené. Ne-

poriadok a neosvetlené priestory pracoviska môžu mať za
následok pracovné úrazy.

u Nepoužívajte elektrické náradie vo výbušnom prostredí,
napr. tam, kde sa nachádzajú horľavé kvapaliny, plyny
alebo horľavý prach. Ručné elektrické náradie vytvára is-
kry, ktoré by mohli zapáliť prach alebo výpary.

u Nedovoľte deťom a iným nepovolaným osobám, aby sa
počas používania elektrického náradia zdržiavali v blíz-
kosti pracoviska.  Pri rozptyľovaní môžete stratiť kontrolu
nad náradím.

Bezpečnosť na pracovisku
u Nevystavujte elektrické náradie dažďu ani vlhkosti. 

Vniknutie vody do ručného elektrického náradia zvyšuje rizi-
ko úrazu elektrickým prúdom.

Bezpečnosť osôb
u Buďte ostražití, sústreďte sa na to, čo robíte,

a s elektrickým náradím pracujte uvážlivo.  Nepracujte
s elektrickým náradím, ak ste unavení alebo ak ste pod
vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Krátka nepozornosť
pri používaní elektrického náradia môže mať za následok
vážne poranenia.

u Používajte osobné ochranné prostriedky. Vždy používaj-
te ochranné okuliare.  Používanie osobných ochranných
prostriedkov, ako je ochranná dýchacia maska, bezpečnost-
ná pracovná obuv, ochranná prilba alebo chrániče sluchu,
podľa druhu elektrického náradia a spôsobu jeho použitia
znižuje riziko zranenia.

u Vyhýbajte sa neúmyselnému uvedeniu elektrického
náradia do činnosti.  Pred zasunutím zástrčky do zásuvky
a/alebo pred pripojením akumulátora, pred chytením
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alebo prenášaním elektrického náradia sa vždy pre-
svedčte, či je elektrické náradie vypnuté.  Prenášanie
elektrického náradia so zapnutým vypínačom alebo pripo-
jenie zapnutého elektrického náradia k elektrickej sieti môže
mať za následok nehodu.

u Kým zapnete elektrické náradie, odstráňte z neho na-
stavovacie pomôcky alebo kľúče na skrutky.  Nastavovací
nástroj alebo kľúč, ktorý sa nachádza v rotujúcej časti
elektrického náradia, môže spôsobiť vážne poranenia osôb.

u Vyhýbajte sa abnormálnym polohám tela.  Dbajte na pev-
ný postoj a neustále udržiavajte rovnováhu.  Takto budete
môcť lepšie kontrolovať ručné elektrické náradie v neočaká-
vaných situáciách.

u Pri práci noste vhodný pracovný odev.  Nenoste voľné
odevy ani šperky.  Dbajte, aby sa vlasy, odev a rukavice
nedostali do blízkosti pohyblivých súčastí. Voľný odev,
dlhé vlasy alebo šperky sa môžu zachytiť do rotujúcich častí
elektrického náradia.

u Ak sa dá na ručné elektrické náradie namontovať odsá-
vacie zariadenie a zariadenie na zachytávanie prachu,
presvedčte sa, či sú dobre pripojené a správne používa-
né.  Používanie odsávacieho zariadenia a zariadenia na za-
chytávanie prachu znižuje riziko ohrozenia zdravia prachom.

u Dbajte, aby ste pri rutinnom používaní náradia nekonali
v rozpore s princípmi jeho bezpečného používania. Nepo-
zorná práca môže viesť v okamihu k ťažkému zraneniu.

Starostlivé používanie elektrického náradia
u Nikdy nepreťažujte elektrické náradie.  Používajte

elektrické náradie vhodné na daný druh práce.  S vhod-
ným ručným elektrickým náradím budete pracovať lepšie
a bezpečnejšie v uvedenom rozsahu výkonu náradia.

u Nepoužívajte elektrické náradie, ktoré má pokazený vy-
pínač.  Náradie, ktoré sa už nedá zapnúť alebo vypnúť, je
nebezpečné a treba ho zveriť do opravy odborníkovi.

u Než začnete náradie nastavovať alebo prestavovať, vy-
mieňať príslušenstvo alebo kým ho odložíte, vždy vytiah-
nite zástrčku sieťovej šnúry zo zásuvky a/alebo odoberte
akumulátor, ak je to možné. Toto preventívne opatrenie za-
braňuje neúmyselnému spusteniu elektrického náradia.

u Nepoužívané elektrické náradie uschovávajte tak, aby
bolo mimo dosahu detí. Nedovoľte používať toto náradie
osobám, ktoré s ním nie sú dôverne oboznámené alebo
ktoré si neprečítali tieto pokyny.  Elektrické náradie je
nebezpečné, ak ho používajú neskúsené osoby.

u Elektrické náradie a príslušenstvo starostlivo ošetrujte. 
Kontrolujte, či pohyblivé súčiastky bezchybne fungujú
alebo či nie sú blokované, zlomené alebo poškodené, čo
by mohlo negatívne ovplyvniť správne fungovanie
elektrického náradia.  Pred použitím náradia dajte po-
škodené súčiastky vymeniť. Veľa nehôd je spôsobených
nedostatočnou údržbou elektrického náradia.

u Rezné nástroje udržiavajte ostré a čisté.  Starostlivo ošet-
rované rezné nástroje s ostrými reznými hranami majú men-
šiu tendenciu zablokovať sa a ľahšie sa dajú viesť.

u Používajte elektrické náradie, príslušenstvo, nastavova-
cie nástroje a pod. podľa týchto výstražných upozornení
a bezpečnostných pokynov. Pri práci zohľadnite kon-
krétne pracovné podmienky a činnosť, ktorú budete vy-
konávať.  Používanie elektrického náradia na iný než pred-
pokladaný účel môže viesť k nebezpečným situáciám.

u Rukoväti a úchopové povrchy udržujte suché, čisté a bez
oleja alebo mazacieho tuku.  Šmykľavé rukoväti a úchopo-
vé povrchy neumožňujú bezpečnú manipuláciu a ovládanie
náradia v neočakávaných situáciách.

Starostlivé používanie akumulátorového náradia
u Akumulátory nabíjajte len v nabíjačkách, ktoré odporúča

výrobca akumulátora.  Ak sa používa nabíjačka určená na
nabíjanie iného typu akumulátorov, hrozí nebezpečenstvo
požiaru.

u Do elektrického náradia používajte len špecificky určené
akumulátory.  Používanie iných akumulátorov môže mať za
následok poranenie a nebezpečenstvo požiaru.

u Nepoužívané akumulátory uschovávajte tak, aby sa ne-
mohli dostať do styku s kancelárskymi sponkami, minca-
mi, kľúčmi, klincami, skrutkami alebo s inými drobnými
kovovými predmetmi, ktoré by mohli spôsobiť skratova-
nie kontaktov.  Skrat medzi kontaktmi akumulátora môže
mať za následok popálenie alebo vznik požiaru.

u Z akumulátora môže pri nesprávnom používaní vytekať
kvapalina. Vyhýbajte sa kontaktu s touto kvapalinou.  Po
náhodnom kontakte opláchnite postihnuté miesto
vodou.  Ak sa dostane kvapalina z akumulátora do očí,
vypláchnite ich a vyhľadajte lekára. Unikajúca kvapalina
z akumulátora môže spôsobiť podráždenie pokožky alebo
popáleniny.

u Nepoužívajte poškodené alebo upravované akumulátory
alebo náradie.  Poškodené alebo upravované akumulátory
môžu neočakávane reagovať a spôsobiť požiar, výbuch alebo
zranenie.

u Nevystavujte akumulátory alebo náradie ohňu ani vyso-
kým teplotám. Vystavenie ohňu alebo teplote nad 130 °C
môže spôsobiť výbuch.

u Dodržujte pokyny týkajúce sa nabíjania a akumulátory
alebo náradie nenabíjajte mimo teplotného rozsahu uve-
deného v pokynoch. Nesprávne nabíjanie alebo teploty
mimo špecifikovaného rozsahu môžu poškodiť akumulátor
a zvýšiť riziko požiaru.

Servis
u Elektrické náradie dávajte opravovať len kvalifikované-

mu personálu, ktorý používa originálne náhradné súčias-
tky. Tým sa zaistí zachovanie bezpečnosti náradia.

u Nikdy neopravujte poškodené akumulátory.  Akumulátory
môže opravovať len výrobca alebo autorizovaný servis.

Bezpečnostné pokyny pre skrutkovače
u Ak vykonávate prácu, kde sa môže spojovací materiál do-

stať do kontaktu so skrytou elektroinštaláciou, držte
elektrické náradie za izolované uchopovacie plochy.
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Spojovací materiál pri kontakte s fázou môže prepojiť odha-
lené kovové časti náradia s fázou a používateľ môže byť za-
siahnutý elektrickým prúdom.

u Používajte vhodné prístroje na vyhľadávanie skrytých
elektrickým vedení a potrubí alebo sa obráťte na miest-
ne energetické podniky. Kontakt s elektrickým vodičom
pod napätím môže spôsobiť požiar alebo mať za následok
zásah elektrickým prúdom. Poškodenie plynového potrubia
môže mať za následok explóziu. Preniknutie do vodovodné-
ho potrubia spôsobí vecnú škodu.

u Ako vkladacie nástroje používajte len nárazuvzdorné
bity a nástrčné hlavice. Len tieto vkladacie nástroje sú
vhodné pre rázové uťahováky.

u Pri práci ručné elektrické náradie dobre držte. Pri uťaho-
vaní a uvoľňovaní skrutiek môžu krátkodobo vznikať veľké
reakčné momenty.

u Zabezpečte obrobok. Obrobok upnutý pomocou upí-
nacieho zariadenia alebo zveráka je bezpečnejší ako ob-
robok pridržiavaný rukou.

u Počkajte na úplné zastavenie elektrického náradia, až
potom ho odložte. Vkladací nástroj sa môže zaseknúť a mô-
že zapríčiniť stratu kontroly nad ručným elektrickým nára-
dím.

u Po poškodení akumulátora alebo v prípade neodborného
používania môžu z akumulátora vystupovať škodlivé vý-
pary. Akumulátor môže horieť alebo vybuchnúť. Zabez-
pečte prívod čerstvého vzduchu a v prípade ťažkostí vy-
hľadajte lekára. Tieto výpary môžu podráždiť dýchacie
cesty.

u Akumulátor neupravujte ani ho neotvárajte. Hrozí nebez-
pečenstvo skratu.

u Špicatými predmetmi, ako napr. klince alebo skrutkova-
če alebo pôsobením vonkajšej sily môže dôjsť k po-
škodeniu akumulátora. Vo vnútri môže dôjsť ku skratu
a akumulátor môže začať horieť, môže z neho unikať dym,
môže vybuchnúť alebo sa prehriať.

u Akumulátor používajte iba vo výrobkoch výrobcu. Len tak
bude akumulátor chránený pred nebezpečným preťažením.

Chráňte akumulátor pred teplom,
napr. aj pred trvalým slnečným
žiarením, ohňom, nečistotou,
vodou a vlhkosťou. Hrozí nebezpe-
čenstvo výbuchu a skratu.

Opis výrobku a výkonu
Prečítajte si všetky bezpečnostné upozorne-
nia a pokyny. Nedodržiavanie bezpečnostných
upozornení a pokynov môže zapríčiniť úraz
elektrickým prúdom, požiar a/alebo ťažké pora-
nenia.
Pre ďalšie informácie naskenujte QR kód alebo
navštívte online návod na obsluhu: https://
manuals.bosch-pt.com/pn/160992AA57

Upozorňujeme, že všetok obsah online návodu na obsluhu si
môžete stiahnuť aj vo formáte PDF. Kliknite pritom na tlačidlo

 v online návode na obsluhu.

Používanie v súlade s určením
Impulzový skrutkovač
Toto elektrické náradie je v uvedenom rozmerovom rozsahu ur-
čené na zaskrutkovávanie a uvoľňovanie skrutiek, ako aj na uťa-
hovanie a uvoľňovanie matíc.

Vyobrazené komponenty
Číslovanie zobrazených komponentov sa vzťahuje na vyobraze-
nie elektrického náradia na obrázkoch.

(1) Upínanie nástroja
(2) Gumený krúžok (upínanie nástroja)
(3) Prepínač smeru otáčania
(4) Indikácia stupňa predvoľby otáčok
(5) Indikácia režimu Turbo
(6) Indikácia automatického vypínania (ABR)
(7) Tlačidlo režimu MODE
(8) Tlačidlo SPEED predvoľby otáčok
(9) Spona na opasokA)

(10) Akumulátor
(11) Tlačidlo na odistenie akumulátora
(12) Používateľské rozhranie
(13) Zapínač/vypínač
(14) Pracovné svetlo
(15) Rukoväť (izolovaná úchopová plocha)
(16) Vkladací nástrojA)

A) Toto príslušenstvo nepatrí do štandardného rozsahu dodávky.

Akumulátor
u Pred vykonávaním akýchkoľvek prác na elektrickom

náradí (napr. údržba, výmena nástroja atď.) vyberte
z elektrického náradia akumulátor. V prípade neúmysel-
ného stlačenia zapínača/vypínača hrozí nebezpečenstvo
poranenia.

S týmto elektrickým náradím sú kompatibilné nasledujúce aku-
mulátory:
GBA 18V..., ProCORE18V..., CORE18V..., EXBA18V...,
EXPERT18V...
Pre nabíjanie akumulátorov odporúčame nasledujúce nabíjač-
ky:
GAL18..., GAL 18..., GAL 36..., GAL12V/18...,
GAL 12V/18..., GAX 18..., EXAL18...

Nabíjanie akumulátora
Odporúčaná teplota okolitého prostredia pri nabíjaní je 0 °C až
35 °C.

Bosch Power Tools 1 609 92A G5R | (28.04.2026)

https://manuals.bosch-pt.com/pn/160992AA57
https://manuals.bosch-pt.com/pn/160992AA57


58 | Magyar

Vyberanie akumulátora
Akumulátor vyberajte iba pri vypnutom elektrickom
náradí.

Pokyny na optimálne zaobchádzanie
s akumulátorom
Chráňte akumulátor pred vlhkosťou a vodou.
Akumulátor skladujte iba pri teplote v rozsahu od –20 °C do
50 °C. Nenechávajte akumulátor napríklad v lete položený v au-
tomobile.
Príležitostne vyčistite vetracie štrbiny akumulátora čistým,
mäkkým a suchým štetcom.
Výrazne skrátená doba prevádzky akumulátora po nabití sig-
nalizuje, že akumulátor je opotrebovaný a treba ho vymeniť za
nový.
Dodržiavajte upozornenia týkajúce sa likvidácie.

Zapínanie/vypínanie
Na zapnutie elektrického náradia stlačte zapínač/vypínač (13)
a podržte ho stlačený.
Na vypnutie elektrického náradia uvoľnite zapínač/vypínač
(13).

Nastavenie počtu otáčok/frekvencie
príklepu
Funkcia „Nastaviť otáčky/frekvenciu príklepu“ funguje iba vte-
dy, keď je elektrické náradie v pravobežnom chode a keď
pracovný režim nie je nastavený na režim Turbo.
Otáčky/frekvenciu príklepu zapnutého elektrického náradia
môžete plynulo regulovať tým, do akej miery stláčate zapínač/
vypínač (13).
Mierny tlak na zapínač/vypínač (13) vyvolá nízke otáčky/
frekvenciu príklepu. So zvyšovaním tlaku sa počet otáčok/
frekvencia príklepu zvyšujú.

Používateľské rozhranie
Používateľské rozhranie (12) slúži na predvoľbu otáčok, na na-
stavenie pracovného režimu, na indikáciu stupňa predvoľby
otáčok a pracovného režimu.

Údržba a čistenie
u Pravidelne čistite vetracie otvory svojho elektrického

náradia. Ventilátor motora vťahuje do telesa náradia prach
a veľké nahromadenie kovového prachu by mohlo spôsobiť
vznik nebezpečného zásahu elektrickým prúdom.

u Elektrické náradie a vetracie štrbiny udržiavajte v čis-
tote, aby ste mohli dobre a bezpečne pracovať.

Zákaznícka služba a poradenstvo
ohľadom použitia
Slovakia
Tel.: +421 2 48 703 800
Na tomto telefónnom čísle si môžete bezplatne vyžiadať kompletný
tlačený návod na obsluhu.

Odkaz na adresy našich servisov a na záručné podmienky náj-
dete na poslednej strane.
V prípade akýchkoľvek otázok a objednávok náhradných dielov
uvádzajte bezpodmienečne 10‑miestne vecné číslo uvedené na
typovom štítku výrobku.

Likvidácia
Neodhadzujte ručné elektrické náradie ani aku-
mulátory/batérie do komunálneho odpadu!

Len pre krajiny EÚ:
Elektrické a elektronické zariadenia alebo opotrebované aku-
mulátory/batérie, ktoré už nie sú použiteľné, sa musia zbierať
oddelene a ekologicky zlikvidovať. Využívajte na to určené zber-
né systémy. Nesprávna likvidácia môže byť kvôli možnej
prítomnosti nebezpečných látok škodlivá pre životné pro-
stredie a zdravie.

Eredeti használati utasítás

Magyar
Biztonsági tájékoztató
Általános biztonsági előírások az elektromos
kéziszerszámok számára

FIGYELMEZ-
TETÉS

Olvassa el valamennyi biztonsági tá-
jékoztatót, előírást, illusztrációt és
adatot, amelyet az elektromos kézi-

szerszámmal együtt megkapott.  Az alábbiakban felsorolt elő-
írások betartásának elmulasztása áramütéshez, tűzhöz és/vagy
súlyos testi sérülésekhez vezethet.
Kérjük a későbbi használatra gondosan őrizze meg ezeket
az előírásokat.
Az alább alkalmazott "elektromos kéziszerszám" fogalom a há-
lózati elektromos kéziszerszámokat (hálózati csatlakozó kábel-
lel) és az akkumulátoros elektromos kéziszerszámokat (hálózati
csatlakozó kábel nélkül) foglalja magában.
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Munkahelyi biztonság
u Tartsa tisztán és jól megvilágítva a munkaterületet. A

zsúfolt vagy sötét területeken gyakrabban következnek be
balesetek.

u Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanásveszélyes
környezetben, ahol éghető folyadékok, gázok vagy por
vannak. Az elektromos kéziszerszámok szikrákat keltenek,
amelyek a port vagy a gőzöket meggyújthatják.

u Tartsa távol a gyerekeket és a nézelődőket, ha az elekt-
romos kéziszerszámot használja.  Ha elvonják a figyelmét,
elvesztheti az uralmát a berendezés felett.

Elektromos biztonsági előírások
u Tartsa távol az elektromos kéziszerszámot az esőtől és a

nedvességtől.  Ha víz jut be egy elektromos kéziszerszám-
ba, az megnöveli az áramütés veszélyét.

Személyi biztonság
u Munka közben mindig figyeljen, ügyeljen arra, amit csi-

nál és megfontoltan dolgozzon az elektromos kéziszer-
számmal.  Ne használja a berendezést ha fáradt vagy ká-
bítószer, alkohol vagy gyógyszer hatása alatt áll. Egy pil-
lanatnyi figyelmetlenség a szerszám használata közben ko-
moly sérülésekhez vezethet.

u Viseljen védőfelszerelést.  Viseljen mindig védőszem-
üveget.  A védőfelszerelések, mint a porvédő álarc, csúszás-
biztos védőcipő, védősapka és fülvédő megfelelő használata
csökkenti a személyi sérülések kockázatát.

u Kerülje el a készülék akaratlan üzembe helyezését.  Győ-
ződjön meg arról, hogy az elektromos kéziszerszám ki
van kapcsolva, mielőtt beköti az áramforrást és/vagy az
akkumulátort, valamint mielőtt felemelné és vinni kezde-
né az elektromos kéziszerszámot.  Ha az elektromos kézi-
szerszám felemelése közben az ujját a kapcsolón tartja, vagy
ha a készüléket bekapcsolt állapotban csatlakoztatja az
áramforráshoz, az baleset vezethet.

u Az elektromos kéziszerszám bekapcsolása előtt okvetle-
nül távolítsa el a beállítószerszámokat vagy csavarkul-
csokat.  Az elektromos kéziszerszám forgó részeiben felej-
tett beállítószerszám vagy csavarkulcs sérüléseket okozhat.

u Ne becsülje túl önmagát.  Ügyeljen arra, hogy mindig biz-
tosan álljon és az egyensúlyát megtartsa.  Így az elektro-
mos kéziszerszám felett váratlan helyzetekben is jobban tud
uralkodni.

u Viseljen megfelelő ruházatot.  Ne viseljen bő ruhát vagy
ékszereket.  Tartsa távol a haját és a ruháját a mozgó ré-
szektől. A bő ruhát, az ékszereket és a hosszú hajat a szer-
szám mozgó részei magukkal ránthatják.

u Ha az elektromos kéziszerszámra fel lehet szerelni a por
elszívásához és összegyűjtéséhez szükséges berendezé-
seket, ellenőrizze, hogy azok megfelelő módon hozzá
vannak kapcsolva a készülékhez és rendeltetésüknek
megfelelően működnek.  A porgyűjtő berendezések hasz-
nálata csökkenti a munka során keletkező por veszélyes ha-
tásait.

u Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszám gyakori
használata során szerzett tapasztalatok túlságosan ma-
gabiztossá tegyék, és figyelmen kívül hagyja az idevo-
natkozó biztonsági alapelveket. Egy gondatlan művelet
egy másodperc törtrésze alatt súlyos sérüléseket okozhat.

Az elektromos kéziszerszámok gondos kezelése és
használata
u Ne terhelje túl a berendezést.  A munkájához csak az arra

szolgáló elektromos kéziszerszámot használja.  A megfe-
lelő elektromos kéziszerszámmal a megadott teljesítmény-
tartományon belül jobban és biztonságosabban lehet dol-
gozni.

u Ne használjon olyan elektromos kéziszerszámot, amely-
nek a kapcsolója elromlott.  Minden olyan elektromos kézi-
szerszám, amelyet nem lehet sem be‑, sem kikapcsolni, ve-
szélyes és meg kell javíttatni.

u Húzza ki a csatlakozót az áramforrásból és/vagy távolít-
sa el az akkumulátort (ha az leválasztható az elektromos
kéziszerszámtól), mielőtt az elektromos kéziszerszámon
beállítási munkákat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszámot tárolásra elteszi. Ez az elővigyázatossági intéz-
kedés meggátolja a szerszám akaratlan üzembe helyezését.

u A használaton kívüli elektromos kéziszerszámokat olyan
helyen tárolja, ahol azokhoz gyermekek nem férhetnek
hozzá. Ne hagyja, hogy olyan személyek használják az
elektromos kéziszerszámot, akik nem ismerik a szerszá-
mot, vagy nem olvasták el ezt az útmutatót.  Az elektro-
mos kéziszerszámok veszélyesek, ha azokat gyakorlatlan
személyek használják.

u Tartsa megfelelően karban az elektromos kéziszerszá-
mokat és a tartozékokat.  Ellenőrizze, hogy a mozgó al-
katrészek kifogástalanul működnek‑e, nincsenek‑e be-
szorulva, illetve nincsenek‑e eltörve vagy megrongálód-
va olyan alkatrészek, amelyek hatással lehetnek az
elektromos kéziszerszám működésére.  A berendezés
megrongálódott részeit a készülék használata előtt javít-
tassa meg. Sok olyan baleset történik, amelyet az elektro-
mos kéziszerszám nem megfelelő karbantartására lehet visz-
szavezetni.

u Tartsa tisztán és éles állapotban a vágószerszámokat.  Az
éles vágóélekkel rendelkező, gondosan ápolt vágószerszá-
mok ritkábban ékelődnek be és azokat könnyebben lehet ve-
zetni és irányítani.

u Az elektromos kéziszerszámokat, tartozékokat, szer-
számbiteket stb. csak ezen kezelési utasításoknak meg-
felelően használja. Vegye figyelembe a munkakörülmé-
nyeket valamint a kivitelezendő munka sajátosságait.  Az
elektromos kéziszerszám eredeti rendeltetésétől eltérő cé-
lokra való alkalmazása veszélyes helyzeteket eredeményez-
het.

u Tartsa szárazon, tisztán valamint olaj- és zsírmentes álla-
potban a fogantyúkat és markoló felületeket.  A csúszós
fogantyúk és markoló felületek váratlan helyzetekben lehe-
tetlenné teszik az elektromos kéziszerszám biztonságos ke-
zelését és irányítását.
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Az akkumulátoros elektromos kéziszerszámok gondos
kezelése és használata
u Az akkumulátort csak a gyártó által ajánlott töltőkészülé-

kekkel töltse fel.  Ha egy bizonyos akkumulátortípus feltöl-
tésére szolgáló töltőkészülékben egy másik akkumulátort
próbál feltölteni, tűz keletkezhet.

u Az elektromos kéziszerszámhoz csak az ahhoz tartozó
akkumulátort használja.  Más akkumulátorok használata
személyi sérüléseket és tüzet okozhat.

u A használaton kívüli akkumulátort tartsa távol bármely
fémtárgytól, mint például irodai kapcsoktól, pénzérmék-
től, kulcsoktól, szögektől, csavaroktól és más kisméretű
fémtárgyaktól, amelyek áthidalhatják az érintkezőket. 
Az akkumulátor érintkezői közötti rövidzárlat égési sérülése-
ket vagy tüzet okozhat.

u Nem megfelelő körülmények esetén az akkumulátorból
folyadék léphet ki. Kerülje az érintkezést a folyadékkal. 
Ha véletlenül mégis érintkezésbe került a folyadékkal,
azonnal öblítse le vízzel az érintett felületet.  Ha a folya-
dék a szemébe jutott, keressen fel ezen kívül egy orvost.
Az akkumulátorból kilépő folyadék irritációkat vagy égéses
bőrsérüléseket okozhat.

u Sohase használjon egy akkumulátort vagy szerszámot,
ha az megrongálódott, vagy ha változtatásokat hajtottak
végre rajta.  A megrongálódott vagy megváltoztatott akku-
mulátorok kiszámíthatatlanul viselkedhetnek, amely tűzhöz,
robbanáshoz vagy sérülésveszélyhez vezet.

u Ne tegye ki se az akkumulátort se a szerszámot tűz, vagy
extrém hőmérsékleti hatásoknak. Ha az akkumulátort tűz-
nek, vagy 130 °C-ot meghaladó hőmérsékletnek teszi ki, az
robbanást okozhat.

u Tartson be valamennyi töltési előírást és ne töltse fel az
akkumulátort, ha annak hőmérséklete az utasításokban
megadott hőmérséklet-tartományon kívül van. Az akku-
mulátor nem megfelelő módon, vagy a megadott hőmérsék-
let-tartományon kívüli feltöltése megrongálhatja az akkumu-
látort és megnövelheti a tűzveszélyt.

Szerviz
u Az elektromos kéziszerszámot csak szakképzett sze-

mélyzet kizárólag eredeti pótalkatrészek felhasználásá-
val javíthatja. Ez biztosítja, hogy az elektromos kéziszer-
szám biztonságos maradjon.

u Sohase szervizeljen megrongálódott akkumulátort.  Az
akkumulátort csak a gyártónak, vagy az erre feljogosított
szolgáltatóknak szabad szervizelniük.

Biztonsági előírások csavarozógépek számára
u Az elektromos kéziszerszámot csak a szigetelt markolat-

felületeknél fogja, ha olyan műveletet hajt végre, mely-
nek során a rögzítő elemek rejtett vezetékekhez érhet-
nek. Ha a rögzítő elemek hozzáérnek egy feszültség alatt álló
vezetékhez, az elektromos kéziszerszám fedetlen fémrészei
szintén feszültség alá kerülhetnek, ami áramütéshez vezet-
het.

u A rejtett vezetékek felkutatásához használjon arra alkal-
mas fémkereső készüléket, vagy kérje ki a helyi energia-
ellátó vállalat tanácsát. Ha egy elektromos vezetéket a be-
rendezéssel megérint, az tűzhöz és áramütéshez vezethet.
Egy gázvezeték megrongálása robbanást eredményezhet.
Ha egy vízvezetéket szakít meg, anyagi károk keletkeznek.

u Csak ütésálló biteket és dugókulcsokat használjon betét-
szerszámként. Csak ezek a betétszerszámok alkalmasak üt-
vecsavarozókhoz.

u Tartsa szorosan fogva az elektromos kéziszerszámot. A
csavarok megszorításkor és kilazításakor rövid időre magas
reakciós nyomatékok léphetnek fel.

u A megmunkálásra kerülő munkadarabot megfelelően
rögzítse. Egy befogó szerkezettel vagy satuval rögzített
munkadarab biztonságosabban van rögzítve, mintha csak a
kezével tartaná.

u Várja meg, amíg az elektromos kéziszerszám teljesen le-
áll, mielőtt letenné. A betétszerszám beékelődhet, és a ke-
zelő elvesztheti az uralmát az elektromos kéziszerszám fe-
lett.

u Az akkumulátorok megrongálódása vagy szakszerűtlen
kezelése esetén abból gőzök léphetnek ki. Az akkumulá-
tor kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal juttasson
friss levegőt a helyiségbe, és ha panaszai vannak, keressen
fel egy orvost. A gőzök ingerelhetik a légutakat.

u Ne módosítsa és nyissa fel az akkumulátort. Ekkor fennáll
a rövidzárlat veszélye.

u Az akkumulátort hegyes tárgyak, például tűk vagy csa-
varhúzók, vagy külső erőbehatások megrongálhatják.
Belső rövidzárlat léphet fel és az akkumulátor kigyulladhat,
füstöt bocsáthat ki, felrobbanhat, vagy túlhevülhet.

u Az akkumulátort csak a gyártó termékeiben használja. Az
akkumulátort csak így lehet megvédeni a veszélyes túlterhe-
léstől.

Óvja az akkumulátort a forróság-
tól, például a tartós napsugárzás-
tól, a tűztől, a szennyezésektől, a
víztől és a nedvességtől. Robba-
násveszély és rövidzárlat veszélye

áll fenn.

A termék és a teljesítmény leírása
Olvassa el az összes biztonsági figyelmezte-
tést és előírást. A biztonsági előírások és utasítá-
sok betartásának elmulasztása áramütéshez, tűz-
höz és/vagy súlyos sérülésekhez vezethet.
További információkért szkennelje be a QR-kó-
dot, vagy tekintse meg az online használati útmu-
tatót: https://manuals.bosch-pt.com/
pn/160992AA57

Felhívjuk figyelmét, hogy az online használati útmutató teljes
tartalma PDF formátumban is letölthető. Ehhez kattintson az
online használati útmutatóban található  gombra.
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Rendeltetésszerű használat
Ütvefúró
Az elektromos kéziszerszám a megadott mérettartományon be-
lül csavarok be- és kihajtására, valamint anyacsavarok meghú-
zására és kilazítására szolgál.

Az ábrázolásra kerülő komponensek
Az ábrázolt komponensek számozása az ábrákon látható elekt-
romos kéziszerszám ábrázolására vonatkozik.

(1) Szerszámbefogó egység
(2) Gumigyűrű (szerszámbefogó)
(3) Forgásirány-átkapcsoló
(4) Előválasztott fordulatszám-fokozat kijelző
(5) Turbo üzemmód kijelző
(6) Automatikus lekapcsolási kijelző (ABR)
(7) MODE gomb
(8) SPEED gomb a fordulatszám előválasztásához
(9) ÖvtartócsatA)

(10) Akkumulátor
(11) Akkumulátor reteszelésfeloldó gomb
(12) Felhasználói felület
(13) Be-/kikapcsoló
(14) Munkaterület-megvilágító lámpa
(15) Fogantyú (szigetelt markolatfelület)
(16) BetétszerszámA)

A) Ez a tartozék nem tartozik a standard szállítmányhoz.

Akkumulátor
u Minden elektromos kéziszerszámon végzett munka előtt

(pl. karbantartás, szerszámcsere stb.) vegye ki az akku-
mulátort az elektromos kéziszerszámból. Ellenkező eset-
ben a be‑/kikapcsoló véletlen megérintésekor bekapcsolódó
készülék sérüléseket okozhat.

A következő akkumulátorok kompatibilisak az alábbi elektro-
mos kéziszerszámokkal:
GBA 18V..., ProCORE18V..., CORE18V..., EXBA18V..., EX-
PERT18V...
Az akkumulátorok töltéséhez a következő töltőkészülékeket
ajánljuk:
GAL18..., GAL 18..., GAL 36..., GAL12V/18...,
GAL 12V/18..., GAX 18..., EXAL18...

Az akkumulátor feltöltése
A töltéshez ajánlott környezeti hőmérséklet 0 °C és 35 °C között
van.

Az akkumulátor kivétele
Csak akkor vegye ki az akkumulátort, ha az elektromos
kéziszerszám ki van kapcsolva.

Tájékoztató az akkumulátor optimális
kezeléséhez
Óvja meg az akkumulátort a nedvességtől és a víztől.
Az akkumulátort csak a –20 °C ... 50 °C hőmérséklet tarto-
mányban szabad tárolni. Ne hagyja például az akkumulátort
nyáron egy gépjárműben.
Időnként tisztítsa meg az akkumulátor szellőzőrését egy puha,
tiszta és száraz ecsettel.
Ha az akkumulátor feltöltése után a készülék már csak lényege-
sen rövidebb ideig üzemeltethető, akkor az akkumulátor elhasz-
nálódott és ki kell cserélni.
Vegye figyelembe a hulladékba való eltávolítással kapcsolatos
előírásokat.

Be- és kikapcsolás
Az elektromos kéziszerszám üzembe helyezéséhez nyomja be
és tartsa benyomva a be-/kikapcsolót (13).
Az elektromos kéziszerszám kikapcsolásához eressze el a be-/
kikapcsolót (13).

A fordulatszám/ütésszám beállítása
A „Fordulatszám/ütésszám beállítása” funkció csak akkor mű-
ködik, ha az elektromos kéziszerszám az óramutató járásával
megegyező irányú forgásra van beállítva, és ha a Turbo üzem-
mód nincs beállítva.
A bekapcsolt elektromos kéziszerszám fordulat-/ütésszámát
annak megfelelően fokozatmentesen szabályozhatja, mennyire
nyomja be a be-/kikapcsolót (13).
A be‑/kikapcsolóra (13) gyakorolt enyhe nyomás alacsony for-
dulat-/ütésszámot eredményez. Növekvő nyomás esetén a for-
dulatszám/ütésszám is növekszik.

Felhasználói felület
A felhasználói felület (12) a fordulatszám-előválasztásra, az
üzemmód kiválasztására és az előválasztott fordulatszám-foko-
zat és az üzemmód megjelenítésére szolgál.

Karbantartás és tisztítás
u Rendszeresen tisztítsa meg az elektromos kéziszerszá-

ma szellőzőnyílását. A motor ventilátora beszívja a port a
házba, és nagyobb mennyiségű fémpor felhalmozódása
elektromos veszélyekhez vezethet.

u Tartsa mindig tisztán az elektromos kéziszerszámot és
annak szellőzőnyílásait, hogy jól és biztonságosan dol-
gozhasson.
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Vevőszolgálat és alkalmazási
tanácsadás
Magyarország
Tel.: +36 1 879 8502
Ezen a telefonszámon ingyenesen igényelhető a teljes, nyomtatott hasz-
nálati utasítás.

A szervizcímekre és a garanciális feltételekre mutató hivatko-
zást az utolsó oldalon találja.
Ha kérdései vannak vagy pótalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetlenül adja meg a termék típustábláján található 10‑jegyű
cikkszámot.

Eltávolítás
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszámokat és az
akkumulátorokat/elemeket a háztartási szemét-
be!

Csak az EU‑tagországok számára:
A már nem használható elektromos és elektronikus készüléke-
ket és a használt akkumulátorokat/elemeket külön kell gyűjteni
és környezetbarát módon kell ártalmatlanítani. Használja az er-
re szolgáló gyűjtőrendszereket. A helytelen ártalmatlanítás ká-
ros lehet a környezetre és az egészségre a benne lévő veszélyes
anyagok miatt.

Оригинальное руководство по
эксплуатации

Русский

Информацию о подтверждении
соответствия можно найти по ад-
ресу: https://eac-
documents.bosch.com/

Информация о стране происхождения и дате изготовления
указана на корпусе изделия.
Контактная информация относительно импортера содер-
жится на упаковке.
Срок службы изделия
Срок службы изделия составляет 7 лет. Не рекомендуется к
эксплуатации по истечении 5 лет хранения с даты изготов-
ления без предварительной проверки (дату изготовления
см. на этикетке).
Указанный срок службы действителен при соблюдении по-
требителем требований настоящего руководства.

Перечень критических отказов
– не использовать при сильном искрении
– не использовать при появлении сильной вибрации
– не использовать с перебитым или оголённым электриче-

ским кабелем
– не использовать при появлении дыма непосредственно

из корпуса изделия

Возможные ошибочные действия персонала
– не использовать с поврежденной рукояткой или повре-

жденным защитным кожухом
– не использовать на открытом пространстве во время до-

ждя
– не включать при попадании воды в корпус

Критерии предельных состояний
– перетёрт или повреждён электрический кабель
– поврежден корпус изделия

Тип и периодичность технического обслуживания
– Рекомендуется очистить инструмент от пыли после каж-

дого использования.

Хранение
– необходимо хранить в сухом месте
– необходимо хранить вдали от источников повышенных

температур и воздействия солнечных лучей
– при хранении необходимо избегать резкого перепада

температур
– хранение без упаковки не допускается
– подробные требования к условиям хранения смотрите в

ГОСТ 15150-69 (Условие 1)
– Хранить в упаковке предприятия – изготовителя в склад-

ских помещениях при температуре окружающей среды
от +5 до +40 °С. Относительная влажность воздуха не
должна превышать 80 %.

Транспортировка
– категорически не допускается падение и любые механи-

ческие воздействия на упаковку при транспортировке
– при разгрузке/погрузке не допускается использование

любого вида техники, работающей по принципу зажима
упаковки

– подробные требования к условиям транспортировки
смотрите в ГОСТ 15150-69 (Условие 5)

– Транспортировать при температуре окружающей среды
от −50 °С до +50 °С. Относительная влажность воздуха
не должна превышать 100 %.

Указания по технике безопасности
Общие указания по технике безопасности
для электроинструментов

ПРЕДУПРЕ-
ЖДЕНИЕ

Прочитайте все указания по техни-
ке безопасности, инструкции, ил-
люстрации и спецификации, предо-

ставленные вместе с настоящим электроинструментом. 
Несоблюдение каких-либо из указанных ниже инструкций
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может стать причиной поражения электрическим током, по-
жара и/или тяжелых травм.
Сохраняйте эти инструкции и указания для будущего ис-
пользования.
Использованное в настоящих инструкциях и указаниях по-
нятие «электроинструмент» распространяется на элек-
троинструмент с питанием от сети (с сетевым шнуром) и на
аккумуляторный электроинструмент (без сетевого шнура).

Безопасность рабочего места
u Содержите рабочее место в чистоте и хорошо осве-

щенным. Беспорядок или неосвещенные участки рабо-
чего места могут привести к несчастным случаям.

u Не работайте с электроинструментами во взрыво-
опасной атмосфере, напр., содержащей горючие
жидкости, воспламеняющиеся газы или пыль. Элек-
троинструменты искрят, что может привести к воспламе-
нению пыли или паров.

u Во время работы с электроинструментом не допус-
кайте близко к Вашему рабочему месту детей и посто-
ронних лиц. Отвлекшись, Вы можете потерять контроль
над электроинструментом.

u Оборудование предназначено для работы в бытовых
условиях, коммерческих зонах и общественных местах,
производственных зонах с малым электропотреблением,
без воздействия вредных и опасных производственных
факторов. Оборудование предназначено для эксплуата-
ции без постоянного присутствия обсуживающего персо-
нала.

Электробезопасность
u Защищайте электроинструмент от дождя и сырости.

Проникновение воды в электроинструмент повышает
риск поражения электротоком.

Безопасность людей
u Будьте внимательны, следите за тем, что делаете, и

продуманно начинайте работу с электроинструмен-
том. Не пользуйтесь электроинструментом в усталом
состоянии или под воздействием наркотиков, алкого-
ля или лекарственных средств. Один момент не-
внимательности при работе с электроинструментом мо-
жет привести к серьезным травмам.

u Применяйте средства индивидуальной защиты. Все-
гда носите защитные очки. Использование средств ин-
дивидуальной защиты, как то: защитной маски, обуви на
нескользящей подошве, защитного шлема или средств
защиты органов слуха, в зависимости от вида работы с
электроинструментом снижает риск получения травм.

u Предотвращайте непреднамеренное включение элек-
троинструмента. Перед тем как подключить элек-
троинструмент к сети и/или к аккумулятору, поднять
или переносить электроинструмент, убедитесь, что он
выключен. Удержание пальца на выключателе при
транспортировке электроинструмента и подключение к
сети питания включенного электроинструмента чревато
несчастными случаями.

u Убирайте установочный инструмент или гаечные клю-
чи до включения электроинструмента. Инструмент или
ключ, находящийся во вращающейся части элек-
троинструмента, может привести к травмам.

u Не принимайте неестественное положение корпуса
тела. Всегда занимайте устойчивое положение и
сохраняйте равновесие. Благодаря этому Вы можете
лучше контролировать электроинструмент в неожидан-
ных ситуациях.

u Носите подходящую рабочую одежду. Не носите ши-
рокую одежду и украшения. Держите волосы и оде-
жду вдали от подвижных деталей. Широкая одежда,
украшения или длинные волосы могут быть затянуты
вращающимися частями.

u При наличии возможности установки пылеотсасыва-
ющих и пылесборных устройств проверяйте их присо-
единение и правильное использование. Применение
пылеотсоса может снизить опасность, создаваемую пы-
лью.

u Хорошее знание электроинструментов, полученное в
результате частого их использования, не должно при-
водить к самоуверенности и игнорированию техники
безопасности обращения с электроинструментами.
Одно небрежное действие за долю секунды может при-
вести к серьезным травмам.

u ВНИМАНИЕ! В случае возникновения перебоя в работе
электроинструмента вследствие полного или частичного
прекращения энергоснабжения или повреждения цепи
управления энергоснабжением установите выключатель
в положение Выкл., убедившись, что он не заблокирован
(при его наличии). Отключите сетевую вилку от розетки
или отсоедините съёмный аккумулятор. Этим предотвра-
щается неконтролируемый повторный запуск.

u Квалифицированный персонал в соответствии с настоя-
щим руководством подразумевает лиц, которые знакомы
с регулировкой, монтажом, вводом эксплуатацию обслу-
живанием электроинструмента.

u К работе с электроинструментом допускаются лица не
моложе 18 лет, изучившие техническое описание,
инструкцию по эксплуатации и правила безопасности.

u Изделие не предназначено для использования лицами
(включая детей) с пониженными физическими, чув-
ственными или умственными способностями или при от-
сутствии у них жизненного опыта или знаний, если они не
находятся под контролем или не проинструктированы об
использовании электроинструмента лицом, ответствен-
ным за их безопасность.

Применение электроинструмента и обращение с ним
u Не перегружайте электроинструмент. Используйте

для работы соответствующий специальный элек-
троинструмент. С подходящим электроинструментом
Вы работаете лучше и надежнее в указанном диапазоне
мощности.

u Не работайте с электроинструментом при неисправ-
ном выключателе. Электроинструмент, который не под-
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дается включению или выключению, опасен и должен
быть отремонтирован.

u Перед тем как настраивать электроинструмент, заме-
нять принадлежности или убирать электроинструмент
на хранение, отключите штепсельную вилку от розет-
ки сети и/или выньте, если это возможно, аккумуля-
тор. Эта мера предосторожности предотвращает не-
преднамеренное включение электроинструмента.

u Храните электроинструменты в недоступном для де-
тей месте. Не разрешайте пользоваться элек-
троинструментом лицам, которые не знакомы с ним
или не читали настоящих инструкций. Элек-
троинструменты опасны в руках неопытных лиц.

u Тщательно ухаживайте за электроинструментом и
принадлежностями. Проверяйте безупречную функ-
цию и ход движущихся частей электроинструмента,
отсутствие поломок или повреждений, отрицательно
влияющих на функцию электроинструмента. Повре-
жденные части должны быть отремонтированы до ис-
пользования электроинструмента. Плохое обслужива-
ние электроинструментов является причиной большого
числа несчастных случаев.

u Держите режущий инструмент в заточенном и чистом
состоянии. Заботливо ухоженные режущие инструмен-
ты с острыми режущими кромками реже заклиниваются
и их легче вести.

u Применяйте электроинструмент, принадлежности,
рабочие инструменты и т. п. в соответствии с настоя-
щими инструкциями. Учитывайте при этом рабочие
условия и выполняемую работу. Использование элек-
троинструментов для непредусмотренных работ может
привести к опасным ситуациям.

u Держите ручки и поверхности захвата сухими и чи-
стыми, следите чтобы на них чтобы на них не было
жидкой или консистентной смазки.  Скользкие ручки и
поверхности захвата препятствуют безопасному обраще-
нию с инструментом и не дают надежно контролировать
его в непредвиденных ситуациях.

Применение и обслуживание аккумуляторного
инструмента
u Заряжайте аккумуляторы только в зарядных устрой-

ствах, рекомендуемых изготовителем. Зарядное
устройство, предусмотренное для определенного вида
аккумуляторов, может привести к пожарной опасности
при использовании его с другими аккумуляторами.

u Применяйте в электроинструментах только преду-
смотренные для этого аккумуляторы. Использование
других аккумуляторов может привести к травмам и по-
жарной опасности.

u Защищайте неиспользуемый аккумулятор от канце-
лярских скрепок, монет, ключей, гвоздей, винтов и
других маленьких металлических предметов, кото-
рые могут закоротить полюса. Короткое замыкание по-
люсов аккумулятора может привести к ожогам или пожа-
ру.

u При неправильном использовании из аккумулятора
может потечь жидкость. Избегайте соприкосновения
с ней. При случайном контакте промойте соответству-
ющее место водой. Если эта жидкость попадет в гла-
за, то дополнительно обратитесь к врачу. Вытекающая
аккумуляторная жидкость может привести к раздраже-
нию кожи или к ожогам.

u Не используйте поврежденные или измененные акку-
муляторы или инструменты.  Поврежденные или изме-
ненные аккумуляторы могут повести себя непредсказуе-
мо, что может привести к возгоранию, взрыву или риску
получения травмы.

u Не кладите аккумулятор или инструмент в огонь и не
подвергайте их воздействию высоких температур.
Огонь или температура выше 130 °C могут привести к
взрыву.

u Выполняйте все инструкции по зарядке и не заря-
жайте аккумулятор или инструмент при температуре,
выходящей за указанный в инструкции диапазон. Не-
правильная зарядка или зарядка при температурах, вы-
ходящих за указанный диапазон, могут повредить бата-
рею и повысить риск возгорания.

Сервис
u Ремонт электроинструмента должен выполняться

только квалифицированным персоналом и только с
применением оригинальных запасных частей. Этим
обеспечивается безопасность электроинструмента.

u Никогда не обслуживайте поврежденные аккумуля-
торы.  Обслуживать аккумуляторы разрешается только
производителю или авторизованной сервисной органи-
зации.

Указания по технике безопасности для
шуруповертов
u При выполнении работ, при которых шуруп может за-

деть скрытую электропроводку, держите инструмент
за изолированные поверхности. Перерезание находя-
щегося под напряжением шнура может зарядить метал-
лические части электроинструмента и привести к удару
электрическим током.

u Используйте соответствующие металлоискатели для
нахождения спрятанных в стене труб или проводки
или обращайтесь за справкой в местное коммуналь-
ное предприятие. Контакт с электропроводкой может
привести к пожару и поражению электротоком. Повре-
ждение газопровода может привести к взрыву. Повре-
ждение водопровода ведет к нанесению материального
ущерба.

u В качестве сменных инструментов используйте толь-
ко ударопрочные биты и торцевые головки. Только та-
кие сменные инструменты подходят для импульсного
гайковерта.

u Крепко держите электроинструмент. При затягивании
и отпускании винтов/шурупов могут возникать крат-
ковременные высокие реакционные моменты.
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u Закрепляйте заготовку. Заготовка, установленная в за-
жимное приспособление или в тиски, удерживается бо-
лее надежно, чем в Вашей руке.

u Выждите полной остановки электроинструмента и
только после этого выпускайте его из рук. Рабочий
инструмент может заесть, и это может привести к потере
контроля над электроинструментом.

u При повреждении и ненадлежащем использовании
аккумулятора может выделиться газ. Аккумулятор
может возгораться или взрываться.Обеспечьте приток
свежего воздуха и при возникновении жалоб обратитесь
к врачу. Газы могут вызвать раздражение дыхательных
путей.

u Не вносите конструктивных изменений в аккумуля-
тор и не открывайте его. При этом возникает опасность
короткого замыкания.

u Острыми предметами, как напр., гвоздем или отверт-
кой, а также внешним силовым воздействием можно
повредить аккумуляторную батарею. Это может при-
вести к внутреннему короткому замыканию, возгоранию
с задымлением, взрыву или перегреву аккумуляторной
батареи.

u Используйте аккумулятор только в изделиях
изготовителя. Только так аккумулятор защищен от опас-
ной перегрузки.

Защищайте аккумулятор от вы-
соких температур, например, от
длительного нагревания на
солнце, от огня, грязи, воды и
влаги. Существует опасность

взрыва и короткого замыкания.

Описание продукта и услуг
Прочтите все указания и инструкции по тех-
нике безопасности. Несоблюдение указаний
и инструкций по технике безопасности может
привести к поражению электрическим током,
пожару и/или тяжелым травмам.
Для получения дополнительной информации
отсканируйте QR-код или откройте онлайн-ру-
ководство по эксплуатации: https://
manuals.bosch-pt.com/pn/160992AA57

Обратите внимание, что все содержимое онлайн-руко-
водства по эксплуатации можно дополнительно скачать в
формате PDF. Для этого щелкните на кнопке   в онлайн-
руководстве по эксплуатации.

Применение по назначению
Ударный шуруповерт
Электроинструмент предназначен для завинчивания и вы-
винчивания винтов/шурупов, а также для затягивания и
отпуска гаек в указанном диапазоне размеров.

Изображенные составные части
Нумерация изображенных компонентов выполнена по
изображению электроинструмента на иллюстрациях.

(1) Патрон для инструмента
(2) Резиновое кольцо (на зажимном патроне)
(3) Переключатель направления вращения
(4) Индикатор выбранной ступени числа оборотов
(5) Индикатор режима «Турбо»
(6) Индикатор автоматического отключения (ABR)
(7) Кнопка MODE
(8) Кнопка SPEED для выбора числа оборотов
(9) Зажим для крепления на ремнеA)

(10) Аккумулятор
(11) Кнопка разблокировки аккумулятора
(12) Пользовательский интерфейс
(13) Выключатель
(14) Подсветка
(15) Рукоятка (с изолированной поверхностью)
(16) Рабочий инструментA)

A) Эти принадлежности не входят в стандартный комплект по-
ставки.

Аккумулятор
u Перед выполнением любых работ с электроинстру-

ментом (например, техническое обслуживание, заме-
на рабочего инструмента и т. д.) извлекайте аккуму-
лятор из электроинструмента. При случайном нажатии
выключателя возникает опасность травмирования.

С электроинструментом совместимы следующие аккумуля-
торы:
GBA 18V..., ProCORE18V..., CORE18V..., EXBA18V...,
EXPERT18V...
Для зарядки аккумуляторов рекомендуются следующие за-
рядные устройства:
GAL18..., GAL 18..., GAL 36..., GAL12V/18...,
GAL 12V/18..., GAX 18..., EXAL18...

Зарядка аккумулятора
Рекомендуемая температура окружающей среды при за-
рядке 0–35 °C.

Извлечение аккумулятора
Извлекайте аккумулятор только при выключенном
электроинструменте.

Указания по оптимальному обращению с
аккумулятором
Защищайте аккумулятор от влаги и воды.
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Храните аккумулятор только в диапазоне температур от −20
°C до 50 °C. Не оставляйте аккумулятор летом в автомобиле.
Время от времени прочищайте вентиляционные прорези
аккумулятора мягкой, сухой и чистой кисточкой.
Значительное сокращение продолжительности работы по-
сле заряда свидетельствует о старении аккумулятора и ука-
зывает на необходимость его замены.
Учитывайте указания по утилизации.

Включение/выключение
Для включения электроинструмента нажмите на
выключатель (13) и удерживайте его нажатым.
Чтобы выключить электроинструмент, отпустите
выключатель (13).

Установка числа оборотов и ударов
Функция «Установка числа оборотов/частоты ударов» до-
ступна только при правом вращении электроинструмента,
если не установлен режим работы «Турбо».
Число оборотов/частоту ударов включенного элек-
троинструмента можно плавно регулировать, изменяя силу
нажатия на выключатель (13).
При слабом нажатии на выключатель (13) электроинстру-
мент работает с низким числом оборотов/частотой ударов.
С увеличением силы нажатия число оборотов/частота уда-
ров повышается.

Пользовательский интерфейс
Пользовательский интерфейс (12) используется для выбо-
ра числа оборотов, настройки режима работы, а также для
индикации выбранной ступени числа оборотов и режима
работы.

Техобслуживание и очистка
u Регулярно прочищайте вентиляционные щели элек-

троинструмента. Вентилятор двигателя затягивает пыль
в корпус, и большое скопление металлической пыли мо-
жет привести к электрической опасности.

u Для обеспечения качественной и безопасной работы
содержите электроинструмент и вентиляционные
прорези в чистоте.

Сервис и консультирование по
вопросам применения
Казахстан
Центр консультирования потребителей и приема претен-
зий:
ТОО «Роберт Бош» (Robert Bosch)
050012, г. Алматы,
Республика Казахстан
ул. Муратбаева, д. 180
БЦ «Гермес», 7й этаж

Тел.: +7 (727) 331 86 00
Тел.: 8 8000 700 270
Ссылку на адреса наших сервисных центров и условия га-
рантии можно найти на последней странице, а также на
сайте https://www.bosch-professional.com/kz/ru/
Пожалуйста, во всех запросах и заказах запчастей обяза-
тельно указывайте 10-значный товарный номер по за-
водской табличке изделия.

Утилизация
Не выбрасывайте электроинструменты и акку-
муляторные батареи/батарейки в бытовой му-
сор!

Только для стран-членов ЕС:
Электрические и электронные приборы или использован-
ные аккумуляторы/батарейки, непригодные для дальней-
шего использования, необходимо собирать отдельно и ути-
лизировать экологически безопасным способом. Исполь-
зуйте предусмотренные системы сбора мусора. Из-за воз-
можного содержания опасных веществ при неправильной
утилизации может быть нанесен вред окружающей среде и
здоровью.

Оригінальна інструкція з експлуатації

Українська
Вказівки з техніки безпеки
Загальні вказівки з техніки безпеки для
електроінструментів

ПОПЕРЕ-
ДЖЕННЯ

Прочитайте всі вказівки з техніки
безпеки, інструкції, ілюстрації та
специфікації, надані з цим

електроінструментом.  Невиконання усіх поданих нижче
інструкцій може призвести до ураження електричним
струмом, пожежі та/або серйозної травми.
Добре зберігайте на майбутнє ці попередження і
вказівки.
Під поняттям «електроінструмент» в цих застереженнях
мається на увазі електроінструмент, що працює від мережі
(з електрокабелем) або від акумуляторної батареї (без
електрокабелю).

Безпека на робочому місці
u Тримайте своє робоче місце в чистоті і забезпечте

добре освітлення робочого місця. Безлад або погане
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освітлення на робочому місці можуть призвести до
нещасних випадків.

u Не працюйте з електроінструментом у середовищі, де
існує небезпека вибуху внаслідок присутності
горючих рідин, газів або пилу. Електроінструменти
можуть іскрить іскри, від яких може займатися пил або
пари.

u Під час праці з електроінструментом не підпускайте
до робочого місця дітей та інших людей.  Ви можете
втратити контроль над електроінструментом, якщо Ви не
будете зосереджені на виконанні роботи.

Електрична безпека
u Захищайте електроінструменти від дощу і вологи. 

Попадання води в електроінструмент збільшує ризик
ураження електричним струмом.

Безпека людей
u Будьте уважними, слідкуйте за тим, що Ви робите, та

розсудливо поводьтеся під час роботи з
електроінструментом.  Не користуйтеся
електроінструментом, якщо Ви стомлені або
знаходитеся під дією наркотиків, спиртних напоїв або
ліків. Мить неуважності при користуванні
електроінструментом може призвести до серйозних
травм.

u Використовуйте засоби індивідуального захисту. 
Завжди вдягайте захисні окуляри.  Застосування
засобів індивідуального захисту для відповідних умов,
напр., захисної маски, спецвзуття, що не ковзається,
каски та навушників, зменшує ризик травм.

u Уникайте випадкового вмикання.  Перш ніж увімкнути
електроінструмент в електромережу або під’єднати
акумуляторну батарею, брати його в руки або
переносити, впевніться в тому, що електроінструмент
вимкнений.  Тримання пальця на вимикачі під час
перенесення електроінструмента або підключення в
розетку увімкнутого електроінструмента може призвести
до травм.

u Перед тим, як вмикати електроінструмент, приберіть
налагоджувальні інструменти або гайковий ключ. 
Перебування налагоджувального інструмента або ключа
в частині електроінструмента, що обертається, може
призвести до травм.

u Уникайте неприродного положення тіла.  Завжди
зберігайте стійке положення та тримайте рівновагу. 
Це дозволить Вам краще контролювати
електроінструмент у небезпечних ситуаціях.

u Вдягайте придатний одяг.  Не вдягайте просторий
одяг та прикраси.  Не підставляйте волосся й одяг до
деталей, що рухаються. Просторий одяг, довге волосся
та прикраси можуть потрапити в деталі, що рухаються.

u Якщо існує можливість монтувати
пиловідсмоктувальні або пилоуловлюючі пристрої,
переконайтеся, щоб вони були добре під’єднані та
правильно використовувалися.  Використання

пиловідсмоктувального пристрою може зменшити
небезпеки, зумовлені пилом.

u Добре знання електроінструментів, отримане в
результаті частого їх використання, не повинно
призводити до самовпевненості й ігнорування
принципів техніки безпеки. Необережна дія може в
одну мить призвести до важкої травми.

Правильне поводження та користування
електроінструментами
u Не перевантажуйте електроінструмент. 

Використовуйте такий електроінструмент, що
спеціально призначений для відповідної роботи. 
З придатним електроінструментом Ви з меншим ризиком
отримаєте кращі результати роботи, якщо будете
працювати в зазначеному діапазоні потужності.

u Не користуйтеся електроінструментом з
пошкодженим вимикачем.  Електроінструмент, який не
вмикається або не вимикається, є небезпечним і його
треба відремонтувати.

u Перед тим, як регулювати що-небудь в
електроінструменті, міняти приладдя або ховати
електроінструмент, витягніть штепсель із розетки та/
або витягніть акумуляторну батарею. Ці
попереджувальні заходи з техніки безпеки зменшують
ризик випадкового запуску електроінструмента.

u Ховайте електроінструменти, якими Ви саме не
користуєтеся, від дітей. Не дозволяйте користуватися
електроінструментом особам, що не знайомі з його
роботою або не читали ці вказівки.  Використання
електроінструментів недосвідченими особами може бути
небезпечним.

u Старанно доглядайте за електроінструментами і
приладдям.  Перевіряйте, щоб рухомі деталі
електроінструмента були правильно розташовані та
не заїдали, не були пошкодженими або у будь-якому
іншому стані, який міг би вплинути на
функціонування електроінструмента.  Пошкоджені
електроінструменти потрібно відремонтувати, перш
ніж користуватися ними знову. Велика кількість
нещасних випадків спричиняється поганим доглядом за
електроінструментами.

u Тримайте різальні інструменти нагостреними та в
чистоті.  Старанно доглянуті різальні інструменти з
гострим різальним краєм менше застряють та легші в
експлуатації.

u Використовуйте електроінструмент, приладдя до
нього, робочі інструменти тощо відповідно до цих
вказівок. Беріть до уваги при цьому умови роботи та
специфіку виконуваної роботи.  Використання
електроінструментів для робіт, для яких вони не
передбачені, може призвести до небезпечних ситуацій.

u Тримайте рукоятки і поверхні захвату сухими і
чистими, слідкуйте, щоб на них не було оливи або
густого мастила.  Слизькі рукоятки і поверхні захвату
унеможливлюють безпечне поводження з
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електроінструментом та його контролювання в
неочікуваних ситуаціях.

Правильне поводження та користування
електроінструментами, що працюють на
акумуляторних батареях
u Заряджайте акумуляторні батареї лише в

заряджувальних пристроях, рекомендованих
виготовлювачем.  Використання заряджувального
пристрою для акумуляторних батарей, для яких він не
передбачений, може призводити до пожежі.

u Використовуйте в електроінструментах лише
рекомендовані акумуляторні батареї.  Використання
інших акумуляторних батарей може призводити до травм
та пожежі.

u Не зберігайте акумуляторну батарею, якою Ви саме
не користуєтеся, поряд із канцелярськими скріпками,
ключами, цвяхами, гвинтами та іншими невеликими
металевими предметами, які можуть спричинити
перемикання контактів.  Коротке замикання між
контактами акумуляторної батареї може спричиняти
опіки або пожежу.

u При неправильному використанні з акумуляторної
батареї може потекти рідина. Уникайте контакту з
нею.  При випадковому контакті промийте відповідне
місце водою.  Якщо рідина потрапила в очі, додатково
зверніться до лікаря. Акумуляторна рідина може
спричиняти подразнення шкіри або опіки.

u Не використовуйте пошкоджені або модифіковані
акумулятори або електроінструменти.  Пошкоджені
або модифіковані акумулятори можуть повестися
неочікувано, що може призвести до пожежі, вибуху або
ризику травми.

u Не піддавайте акумулятор або електроінструмент дії
вогню або високих температур. Вогонь або
температури вищі за 130 °C можуть призвести до вибуху.

u Виконуйте всі вказівки із заряджання і не заряджайте
акумулятор або електроінструмент за температур, що
виходять за вказані в інструкції межі. Неправильне
заряджання або заряджання за температур, що виходять
за вказані межі, може пошкодити батарею і підвищити
ризик займання.

Сервіс
u Віддавайте свій електроінструмент на ремонт лише

кваліфікованим фахівцям та лише з використанням
оригінальних запчастин. Це забезпечить роботу
пристрою протягом тривалого часу.

u Ніколи не обслуговуйте пошкоджені акумулятори. 
Обслуговувати акумулятори дозволяється лише
виробнику або авторизованим сервісним організаціям.

Вказівки з техніки безпеки для
шурупокрутів
u При виконанні робіт, при яких шуруп може зачепити

заховану електропроводку, тримайте інструмент за

ізольовані поверхні. Перерізання кабелю, який
знаходиться під напругою, може призвести до
зарядження металевих частин електроінструмента та до
ураження електричним струмом.

u Для знаходження захованих в стіні труб або
електропроводки користуйтеся придатними
приладами або зверніться в місцеве підприємство
електро-, газо- і водопостачання. Зачеплення
електропроводки може призводити до пожежі та
ураження електричним струмом. Зачеплення газової
труби може призводити до вибуху. Зачеплення
водопровідної труби може завдати шкоду матеріальним
цінностям.

u Використовуйте лише ударостійкі насадки та торцеві
головки в якості вставних інструментів. Тільки такі
насадки підходять для ударних гайковертів.

u Міцно тримайте електроінструмент. При закручуванні і
розкручуванні гвинтів/шурупів можуть виникати
короткочасні високі реакційні моменти.

u Закріплюйте оброблювану заготовку. За допомогою
затискного пристрою або лещат оброблюваний матеріал
фіксується надійніше ніж при триманні його в руці.

u Перед тим, як покласти електроінструмент,
зачекайте, поки він не зупиниться. Адже робочий
інструмент може зачепитися за що‑небудь, що призведе
до втрати контролю над електроприладом.

u При пошкодженні або неправильній експлуатації
акумуляторної батареї може виходити пар.
Акумуляторна батарея може займатись або вибухати.
Впустіть свіже повітря і – у разі скарг – зверніться до
лікаря. Пар може подразнювати дихальні шляхи.

u Не вносьте конструктивних змін в акумуляторну
батарею та не відкривайте її. Існує небезпека короткого
замикання.

u Гострими предметами, напр., гвіздками або
викрутками, або прикладанням зовнішньої сили
можна пошкодити акумуляторну батарею. Можливе
внутрішнє коротке замикання, загоряння, утворення
диму, вибух або перегрів акумуляторної батареї.

u Використовуйте акумуляторну батарею тільки в
продуктах виробника. Лише за таких умов акумулятор
буде захищений від небезпечного перевантаження.

Захищайте акумулятор від
тепла, напр., від сонячних
променів, вогню, бруду, води та
вологи. Існує небезпека вибуху і
короткого замикання.

Опис продукту і послуг
Прочитайте всі застереження і вказівки.
Невиконання вказівок з техніки безпеки та
інструкцій може призвести до ураження
електричним струмом, пожежі та/або важких
серйозних травм.
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Для отримання додаткової інформації
відскануйте QR-код або перегляньте онлайн-
посібник з експлуатації: https://
manuals.bosch-pt.com/pn/160992AA57

Зверніть увагу, що весь вміст онлайн-посібника з
експлуатації можна додатково завантажити у форматі PDF.
Для цього натисніть кнопку  в онлайн-посібника з
експлуатації.

Призначення вимірювального інструмента
Ударний гвинтоверт
Електроприлад призначений для закручування та
викручування гвинтів, а також для закручування та
відкручування гайок зазначеного розміру.

Зображені компоненти
Нумерація зображених компонентів посилається на
зображення електроінструменту на малюнках.

(1) Патрон
(2) Гумове кільце (патрон)
(3) Перемикач напрямку обертання
(4) Індикація рівня встановленої кількості обертів
(5) Відображення режиму «Турбо»
(6) Індикація автоматичного вимкнення (ABR)
(7) Кнопка «MODE»
(8) Кнопка SPEED встановлення частоти обертання
(9) Кріплення для поясаA)

(10) Акумуляторна батарея
(11) Кнопка розблокування акумуляторної батареї
(12) Інтерфейс користувача
(13) Вимикач
(14) Робоче освітлення
(15) Рукоятка (з ізольованою поверхнею)
(16) Робочий інструментA)

A) Це приладдя не входить до стандартного комплекту
поставки.

Акумуляторна батарея
u Перед виконанням будь-яких робіт з

електроінструментом (наприклад, при технічному
обслуговуванні, заміні деталей тощо) вийміть
акумулятор з електроінструменту. При випадковому
увімкненні вимикача існує небезпека поранення.

Наступні акумуляторні батареї сумісні з
електроінструментом:
GBA 18V..., ProCORE18V..., CORE18V..., EXBA18V...,
EXPERT18V...
Для заряджання акумуляторів рекомендується
використовувати наступні зарядні пристрої:

GAL18..., GAL 18..., GAL 36..., GAL12V/18...,
GAL 12V/18..., GAX 18..., EXAL18...

Заряджання акумуляторної батареї
Рекомендована температура середовища при заряджанні
становить від 0 °C до 35 °C.

Виймання акумуляторної батареї
Від'єднуйте акумуляторну батарею тільки при
вимкненому електроінструменті.

Вказівки щодо оптимального поводження з
акумулятором
Захищайте акумулятор від вологи і води.
Зберігайте акумулятор лише за температури від –20 °C до
50 °C. Зокрема, не залишайте акумулятор влітку в машині.
Час від часу прочищайте вентиляційні отвори акумулятора
м’яким, чистим і сухим пензликом.
Занадто коротка тривалість роботи після заряджання
свідчить про те, що акумулятор вичерпав себе і його треба
поміняти.
Зважайте на вказівки щодо видалення.

Вмикання/вимикання
Щоб увімкнути електроінструмент, натисніть на вимикач
(13) і тримайте його натиснутим.
Щоб вимкнути електроінструмент, відпустіть вимикач (13).

Встановлення кількості обертів/
кількості ударів
Функція «Встановлення кількості обертів/швидкості»
працює тільки в тому випадку, якщо електроінструмент
налаштований на обертання за годинниковою стрілкою і
якщо не встановлений режим роботи «Турбо».
Частота обертання/ударів увімкнутого електроінструмента
можна плавно регулювати більшим чи меншим натисканням
на вимикач (13).
При легкому натисканні на вимикач (13) електроінструмент
працює з малою частотою обертання/ударів. При
збільшенні сили натиснення частота обертання/кількість
ударів зростає.

Інтерфейс користувача
Інтерфейс користувача (12) призначений для встановлення
кількості обертів, налаштування режиму роботи, а також
для iндикації вибраного рівня частоти обертання та режиму
роботи.
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Технічне обслуговування і
очищення
u Регулярно очищайте вентиляційні отвори

електроінструмента. Вентилятор електромотора затягує
пил у корпус, сильне накопичення металевого пилу може
призвести до електричної небезпеки.

u Для якісної і безпечної роботи тримайте
електроінструмент і вентиляційні отвори в чистоті.

Сервіс і консультації з питань
застосування
Україна
Тел.: +380 800 503 888
Посилання на наші сервісні адреси та умови гарантії можна
знайти на останній сторінці.
При всіх додаткових запитаннях та замовленні запчастин,
будь ласка, зазначайте 10-значний номер для замовлення,
що стоїть на паспортній табличці продукту.

Утилізація
Не викидайте електроприлади та акумуляторні
батареї/батарейки в побутове сміття!

Лише для країн ЄС:
Електричні та електронні пристрої або використані
акумулятори/батареї, які більше не використовуються,
повинні збиратися окремо та утилізуватися екологічно
безпечним способом. Скористайтеся призначеними для
цього системами збору. Неправильна утилізація може
завдати шкоди навколишньому середовищу та здоров'ю
через небезпечні речовини, що містятся у відходах.

Пайдалану нұсқаулығының түпнұсқасы

Қазақ

Сәйкестікті растау туралы
ақпаратты мына жерден табуға
болады: https://eac-
documents.bosch.com/

Өнімді өндірген мемлекет туралы ақпарат және өндірілген
мерзімі өнімнің корпусында көрсетілген.
Импортерге қатысты байланыс ақпарат өнім қаптамасында
көрсетілген.

Өнімді пайдалану мерзімі
Өнімнің қызмет ету мерзімі 7 жыл. Өндірілген мерзімнен
бастап (өндіру күні зауыт тақтайшасында жазылған)
істетпей 5 жыл сақтағаннан соң, өнімді тексерусіз
(сервистік тексеру) пайдалану ұсынылмайды.
Көрсетілген қызмет ету мерзімі тұтынушы аталмыш
нұсқаулықтың талаптарын орындаған жағдайда ғана
жарамды болады.

Iстен шығу себептерінің тізімі
– қөп үшқын шықса, пайдаланбаңыз
– қатты діріл кезінде пайдаланбаңыз
– тоқ сымы бұзылған немесе оқшаулаусыз болса,

пайдаланбаңыз
– өнім корпусынан тікелей түтін шықса, пайдаланбаңыз

Пайдаланушының мүмкін қателіктері
– тұтқасы мен корпусы бұзылған болса, өнімді

пайдаланбаңыз
– жауын –шашын кезінде сыртта пайдаланбаңыз
– корпус ішіне су кірсе құрылғыны қосушы болмаңыз

Шекті күй белгілері
– тоқ сымының тозуы немесе зақымдануы
– өнім корпусының зақымдалуы

Қызмет көрсету түрі мен жиілігі
– Әр пайдаланудан соң өнімді тазалау ұсынылады.

Сақтау
– құрғақ жерде сақтау керек
– жоғары температура көзінен және күн сәулелерінің

әсерінен алыс сақтау керек
– сақтау кезінде температураның кенет ауытқуынан қорғау

керек
– орамасыз сақтау мүмкін емес
– сақтау шарттары туралы қосымша ақпарат алу үшін

МЕМСТ 15150-69 (шарт 1) құжатын қараңыз
– +5-ден +40 °C-қа дейін температурасында қоймада

өндірушінің қаптамасында сақтаңыз. Салыстырмалы
ылғалдылық 80 % -дан аспауы тиіс.

Тасымалдау
– тасымалдау кезінде өнімді құлатуға және кез келген

механикалық ықпал етуге қатаң тыйым салынады
– босату/жүктеу кезінде пакетті қысатын машиналарды

пайдалануға рұқсат берілмейді
– тасымалдау шарттары талаптарын МЕМСТ 15150-69

(5 шарт) құжатын оқыңыз
– Қоршаған орта температурасы −50 °С-тан +50 °С-қа

дейін тасымалдау рұқсат етілген. Салыстырмалы
ылғалдылық 100 %-дан аспауы тиіс.
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Қауіпсіздік нұсқаулары
Электр құралдары үшін жалпы қауіпсіздік
нұсқаулары

ЕСКЕРТУ Осы электр құралының
жинағындағы ескертулерді,

нұсқауларды, суреттерді және сипаттамаларды
оқыңыз.  Барлық техникалық қауіпсіздік нұсқаулықтарын
орындамау тоқтың соғуына, өрт және/немесе ауыр
жарақаттануларға алып келуі мүмкін.
Болашақ жұмыстар үшін қауіпсіздік нұсқаулықтары мен
ескертпелерді сақтап қойыңыз.
Қауіпсіздік нұсқаулықтарында пайдаланылған Электр құрал
атауының желіден қуат алатын электр құралдарына (желілік
кабелі менен) және аккумуляторден қуат алатын электр
құралдарына (желілік кабелі жоқ) қатысы бар.

Жұмыс орнының қауіпсіздігі
u Жұмыс орнын таза және жарық ұстаңыз. Ластанған

және қараңғы жайларда сәтсіз оқиғалар болуы мүмкін.
u Электр құрылғысын жарылатын атмосферада

пайдаланбаңыз, мысалы, жанатын сұйықтық, газ
немесе шаң бар болғанда. Электр құрал ұшқындарды
жасайды, ал олар шаң немесе буларды жандыруы
мүмкін.

u Балалар мен бақылаушыларды электр құралынан
алыс ұстаңыз. Алданулар бақылау жоғалуына алып
келуі мүмкін.

u Жабдық тұрмыстық жағдайларда, коммерциялық
аймақтарда және қоғамдық жерлерде, зиянды және
қауіпті өндірістік факторлар жоқ кіші электр тұтынуы бар
өндірістік аймақтарында жұмыс істеу үшін арналған.

Электр қауіпсіздігі
u Электр құралдарды жаңбырда немесе ылғалды

қоршауда пайдаланбаңыз. Электр құралына кірген су
тоқ соғу қауіпін жоғарылатады.

Жеке қауіпсіздік
u Электр құралды пайдалануда абай болыңыз,

жұмысыңызды бақылаңыз және парасатты
пайдаланыңыз. Электр құралды шаршаған кезде
немесе есірткі, алкоголь немесе дәрі әсер еткен
кезде пайдаланбаңыз. Электр құралын пайдалану
кезінде аңсыздық ауыр жеке жарақаттануға алып келуі
мүмкін.

u Жеке қорғайтын жабдықтарды пайдаланыңыз.
Әрдайым көз қорғанысын тағыңыз. Шаң маскасы,
сырғанбайтын қауіпсіздік аяқ киімдері, шлем немесе есту
қорғаныштары сияқты қорғағыш жабдықтары тиісті
жағдайларда қолданып жеке жарақаттануларды
кемейтеді.

u Кездейсоқ іске қосылудың алдын алу. Тоқ көзіне
және/немесе батареялар жинағына қосудан алдын,
құралды көтеру немесе тасудан алдын өшіргіш өшік
күйде болуына көз жеткізіңіз. Электр құралын

саусақты өшіргішке қойып тасу немесе қосқышы қосулы
электр құралын тоққа қосу сәтсіз оқиғаға алып келуі
мүмкін.

u Электр құралын қосудан алдын келген реттеу
сынасын немесе кілтті алып қойыңыз. Электр
құралының айналатын бөлігінде қалған кілт немесе сына
жеке жарақаттануға алып келуі мүмкін.

u Көп күш істетпеңіз. Әрдайым тиісті таяныш пен тең
салмақытылқты сақтаңыз. Бұл күтілмеген жағдайларда
электр құралдың бақылануын сақтайды.

u Тиісті киім киіңіз. Бос киім мен әшекейлерді
киймеңіз. Шашыңыз бен киімдерді жылжымалы
бөлшектерден алыс ұстаңыз. Бос киімдер, әшекейлер
немесе ұзын шаш жылжымалы бөлшектер арқылы
тартылуы мүмкін.

u Егер шаң шығарып жинау жабдықтарына қосу
құрылғылары берліген болса, онда олар қосулы
болуына және тиісті ретте қолдануына көз жеткізіңіз.
Шаң жинауды пайдалану шаңға байланысты зияндарды
кемейтеді.

u Аспаптарды жиі пайдаланып жақсы білгеннен соң
масайрап кетпей қауіпсіздік принциптерін елемей
отырмаңыз. Абайсыз әрекет секунд ішінде ауыр
жарақаттануға алып келуі мүмкін.

u НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Энергиямен жабдықтаудың
толықтай не жекелей тоқтатылуы немесе энергиямен
жабдықтауды басқару тізбегінің ақаулануы
салдарынан электр құралының жұмысында кідіріс
пайда болған жағдайда, бұғатталмағандығына көз
жеткізіп (болған жағдайда) барып, ажыратқышты
Выкл. (Өшіру) қалпына келтіріңіз. Желілік ашаны
розеткадан шығарыңыз немесе алып – салмалы
аккумуляторды ажыратыңыз. Осы әрекет арқылы
бақыланбайтын қайта іске қосылудың алдын аласыз.

u Аталмыш пайдалану жөніндегі нұсқаулыққа сәйкес білікті
қызметкерлер құрамына электр құралын реттеу,
монтаждау, қолданысқа енгізу және оған қызмет көрсету
әрекеттерімен таныс тұлғалар жатады.

u Электр құралымен жұмыс істеуге 18 жасқа толған,
техникалық сипаттаманы, пайдалану жөніндегі
нұсқаулықты және қауіпсіздік ережелерін оқып шыққан
тұлғаларға рұқсат етіледі.

u Дене, сезім немесе ақыл-ой қабілеттері шектеулі немесе
тәжірибесі мен білімі жеткіліксіз адамдар олардың
қауіпсіздігі үшін жауапты тұлғаның бақылауында болмаса
немесе электр құралын пайдалану бойынша нұсқау
алмаған болса, бұйымды пайдаланбауы тиіс.

Электр құралдарын пайдалану және күту
u Құралды аса көп жүктемеңіз. Жұмысыңыз үшін

жарамды электр құралын пайдаланыңыз. Жарамды
электр құралымен керекті жұмыс аймағында дұрыс әрі
сенімді жұмыс істейсіз.

u Ажыратқышы дұрыс емес электр құралын
пайдаланбаңыз. Қосуға немесе өшіруге болмайтын
электр құралы қауіпті болып, оны жөндеу қажет болады.
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u Жабдықтарды реттеу, бөлшектерін алмастыру
немесе электр құралдарын қоймаға қою алдында,
ашаны қуат көзінен ажыратыңыз және/немесе
аккумуляторы алмалы-салмалы болса, оны электр
құралынан алып тастаңыз. Бұл сақтық әрекеті электр
құралдың байқаусыз қосылуына жол бермейді.

u Пайдаланылмайтын электр құралдарды балалар
қолы жетпейтін жайға қойыңыз. Осыларды білмейтін
немесе осы ескертпелерді оқымаған адамдарға бұл
құралды пайдалануға жол бермеңіз. Тәжірібесіз
адамдар қолында электр құралдары қауіпті болады.

u Электр құралдарын мен керек-жарақтарын ұқыпты
күтіңіз. Қозғалмалы бөлшектердің кедергісіз істеуіне
және кептеліп қалмауына, бөлшектердің ақаусыз
немесе зақымдалмаған болуына, электр құралының
зақымдалмағанына көз жеткізіңіз. Зақымдалған
бөлшектері бар құралды пайдаланудан алдын
жөндеңіз. Электр құралдарының дұрыс күтілмеуі
жазатайым оқиғаларға себеп болып жатады.

u Кескіш аспаптарды өткір және таза күйде сақтаңыз.
Дұрыс күтілген және кескіш жиектері өткір кескіш
аспаптар аз кептеліп, кесілетін бетке оңай бағытталады.

u Электр құралын, жабдықтарды, алмалы-салмалы
аспаптарды және т.б. осы нұсқауларға сай
пайдаланыңыз. Сонымен жұмыс шарттарымен
орындайтын әрекеттерге назар аударыңыз. Электр
құралдарын арналмаған жұмыстарда пайдалану қауіпті.

u Қолтұтқалар мен қармау беттерін құрғақ, таза және
май мен ластан таза ұстаңыз.  Сырғанақ қолтұтқалар
мен қармау беттері күтілмеген жағдайларда сенімді
қолдану мен бақылауға жол бермейді.

Батарея құралын пайдалану және күту
u Тек өндіруші сипаттаған зарядтағышмен қайта

зарядтаңыз. Батарея жинағының бір түріне сай
зарядтағыш басқа батарея жинағымен қолдануда өрт
қауіпіне адып келуі мүмкін.

u Электр құралдарын тек арнайы тағайындалған
батарея жинақтарымен пайдаланыңыз. Кез келген
басқа батарея жинақтарын пайдалану жарақаттану мен
өрт қауіпіне алып келеді.

u Егер батарея жинағы қолдануда болмаса, оны
түйреуіш, тиын, кілт, шеге, бұранда немесе басқа кіші
метал заттардан ұстаңыз, олар бір терминалдан
басқасына байланыс жасауы мүмкін. Батарея
терминалдарын қосу күйік немесе өртке алып келуі
мүмкін.

u Дұрыс емес пайдалануда батареядан сұйықтық ағуы
мүмкін, оған тимеңіз. Егер тиіп қалсаңыз, сумен
шайып тастаңыз. Егер сұйықтық көзге тисе дәрігерге
хабарласыңыз. Батареядан шаққан сұйықтық қозу
немесе күйіктерге алып келуі мүмкін.

u Зақымдалған немесе өзгертілген батарея
жинақтарын пайдаланбаңыз.  Зақымдалған немесе
өзгертілген батареялар өртке, жарылуға немесе

жарақаттуға алып келуі мүмкін кездейсоқ әрекеттерге
алып келуі мүмкін.

u Батарея жинағын немесе құралын өртке немесе
қатты температураға салдырмаңыз. 130 °C жоғары
температураларда жарылыс болуы мүмкін.

u Барлық зарядтау нұсқауларын орындап батарея
жинағын нұсқауларда белгіленген температура
ауқымынан тыс жағдайда зарядтамаңыз. Дұрыс емес
зарядтау немесе белгіленген ауқымнан тыс
температурада зарядтау батареяны зақымдап өрт қауіпін
жоғарылатуы мүмкін.

Қызмет көрсету
u Электр құралына маманды жөндеуші тек бірдей

қосалқы бөлшектермен қызмет көрсетуі керек. Бұл
электр құралының қауіпсіздігін сақталуын қамтамасыз
етеді.

u Зақымдалған батарея жинақтарын ешқашан
пайдаланбаңыз.  Батарея жинақтарын тек өндіруші
немесе өкілетті қызмет көрсету жабдықтаушысы арқылы
орындалуы мүмкін.

Бұрауыштарға арналған қауіпсіздік
нұсқаулықтары
u Бекіткіш жасырын сымдарға тиюі мүмкін әрекеттерді

жасаған кезде электр құрылғы оқшауланған ұстау
жайынан ұстаңыз. Егер бекіткіш істеп тұрған сымға тисе
электр құралының метал бөлшектерін істетіп
пайдаланушыны тоқ соғуы мүмкін.

u Қажетті іздеу құралдарын пайдаланып жасырылған
сымдарды табыңыз немесе жауапты жергілікті ұйым
өкілдерін шақырыңыз. Электр сымдарына тию өрт
немесе тоқ соғуына алып келуі мүмкін. Газ құбырын
зақымдау жарылысқа алып келуі мүмкін. Су құбырын
зақымдау материалдық зиянға алып келуі мүмкін.

u Алмалы-салмалы аспап ретінде соққыға төзімді
биттер мен қапталдау бастиектерін ғана
пайдаланыңыз. Тек осы алмалы-салмалы аспаптар
соқпа бұрауыш үшін жарамды.

u Электр құралын берік ұстаңыз. Шуруптарды бұрап
бекіту және бұрап босату кезінде қысқаша жоғары
мезеттер пайда болуы мүмкін.

u Дайындаманы бекітіңіз. Қысу құралына немесе
қысқышқа орнатылған дайындама қолыңызбен
салыстырғанда, берік ұсталады.

u Электр құралын жерге қоюдан алдын оның тоқтауын
күтіңіз. Алмалы-салмалы аспап ілініп электр құрал
бақылауының жоғалтуына алып келуі мүмкін.

u Аккумулятор зақымдалған немесе дұрыс
пайдаланылмаған жағдайда, одан бу шығуы мүмкін.
Аккумулятор жанып немесе жарылып қалуы мүмкін.
Таза ауа ішке тартыңыз және шағымдар болса, дәрігердің
көмегіне жүгініңіз. Бу тыныс алу жолдарын тітіркендіруі
мүмкін.

u Аккумуляторды өзгертпеңіз және ашпаңыз. Қысқа
тұйықталу қаупі бар.
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u Шеге немесе бұрауыш сияқты ұшты заттар немесе
сыртқы әсер арқылы аккумулулятор зақымдануы
мүмкін. Бұл қысқа тұйықталуға алып келіп, аккумулятор
жануы, түтін шығаруы, жарылуы немесе қызып кетуі
мүмкін.

u Аккумуляторды тек өндіруші өнімдері үшін
пайдаланыңыз. Сол арқылы аккумуляторды қауіпті,
артық жүктеуден сақтайсыз.

Аккумуляторды жылудан,
сондай-ақ, мысалы, үздіксіз
күн жарығынан, оттан, кірден,
судан және ылғалдан қорғаңыз.
Жарылыс және қысқа тұйықталу

қаупі туындайды.

Өнім және қуат сипаттамасы
Барлық қауіпсіздік техникасының
нұсқауларын және ескертпелерді оқып
шығыңыз. Қауіпсіздік техникасының
нұсқаулары мен пайдалану бойынша
нұсқаулардың сақталмауы ток соғуға, өртке

және/немесе ауыр жарақат алуға апарып соғуы мүмкін.
Қосымша ақпарат алу үшін QR кодын
сканерлеңіз немесе онлайн пайдалану
бойынша нұсқаулыққа өтіңіз: https://
manuals.bosch-pt.com/pn/160992AA57

Онлайн пайдалану бойынша нұсқаулықтың бүкіл мазмұнын
PDF файлы ретінде де жүктеп алуға болатынын ескеріңіз. Ол
үшін онлайн пайдалану бойынша нұсқаулықтағы 
 түймесін басыңыз.

Мақсаты бойынша қолдану
Қағатын бұрауыш
Электр құралы берілген өлшем аймағында бұрандаларды
бұрап кіргізу немесе шығаруға және сомындарды бұрап
бекіту немесе босатуға арналған.

Көрсетілген компоненттер
Көрсетілген құрамдас бөлшектердің нөмірлері суреттерде
көрсетілген электр құралына қатысты.

(1) Құрал бекіткіші
(2) Резеңке тығыздауыш сақина (құрал бекіткіші)
(3) Айналу бағытын ауыстырып-қосқыш
(4) Айналу жиілігін алдын ала таңдау деңгейінің

индикаторы
(5) Турбо режим индикаторы
(6) Автоматты түрде өшіру индикаторы (ABR)
(7) MODE түймесі
(8) Айналу жиілігін алдын ала таңдауға арналған SPEED

түймесі
(9) Белдікті ұстайтын қысқышA)

(10) Аккумулятор

(11) Аккумуляторды босату түймесі
(12) Пайдаланушы интерфейсі
(13) Ажыратқыш
(14) Жұмыс шамы
(15) Тұтқа (беті оқшауланған)
(16) Алмалы-салмалы аспапA)

A) Бейнеленген құрамдас бөлшектер стандарттық жеткізу
көлеміне кірмейді.

Аккумулятор
u Электр құралында кез келген жұмыс өткізбес бұрын

(мысалы, техникалық қызмет көрсету, құралды
алмастыру және т.б.) аккумуляторды электр
құралынан шығарып алыңыз. Ажыратқышты
кездейсоқ басқан жағдайда, жарақат алу қаупі
туындайды.

Төмендегі аккумуляторлар электр құралымен үйлесімді:
GBA 18V..., ProCORE18V..., CORE18V..., EXBA18V...,
EXPERT18V...
Аккумуляторларды зарядтау үшін мына зарядтағыш
құрылғылар ұсынылады:
GAL18..., GAL 18..., GAL 36..., GAL12V/18...,
GAL 12V/18..., GAX 18..., EXAL18...

Аккумуляторды зарядтау
Зарядтау кезінде ұсынылатын қоршаған орта
температурасы 0°C және 35°C аралығын құрайды.

Аккумуляторды шығару
Аккумуляторды өшірулі электр құралынан ғана
шығарып алыңыз.

Аккумуляторды оңтайлы пайдалану
туралы нұсқаулар
Аккумуляторды сұйықтықтардан және ылғалдан қорғаңыз.
Аккумуляторды тек –20 °C ... 50 °C температура ауқымында
сақтаңыз. Аккумуляторды жазда көлікте қалдырмаңыз.
Аккумулятордың желдету тесігін жұмсақ, таза және құрғақ
қылшақпен мұқият тазалаңыз.
Пайдалану мерзімінің айтарлықтай қысқаруы
аккумулятордың ескіргенін және ауыстыру керектігін
білдіреді.
Қоқыстарды қайта өңдеу туралы нұсқауларды орындаңыз.

Қосу/өшіру
Электр құралын іске қосу үшін ажыратқышты (13) басып
тұрыңыз.
Электр құралын өшіру үшін ажыратқышты (13) жіберіңіз.
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Айналымдар/қағу санын реттеу
"Айналу жиілігін/соққы санын реттеу" функциясы, электр
құралы оңға айналу бағытына орнатылғанда және турбо
жұмыс режиміне қойылғанда ғана жұмыс істейді.
Ажыратқышты (13) басу күшін өзгерте отырып, қосылған
электр құралының айналу жиілігін/соққы санын біртіндеп
реттеуге болады.
Ажыратқыш (13) жеңіл басылса, төмен айналу жиілігі/
соққы саны қосылады. Қысым күшейсе, айналу жиілігі/
соққы саны ұлғаяды.

Пайдаланушы интерфейсі
Пайдаланушы интерфейсі (12) айналу жиілігін алдын ала
таңдау, жұмыс режимін орнату, айналу жиілігін алдын ала
таңдау деңгейі мен жұмыс режимін көрсету үшін
пайдаланылады.

Қызмет көрсету және тазалау
u Электр құралыңыздың желдеткіш саңылауын жүйелі

түрде тазалаңыз. Қозғалтқыш турбинасы құрылғы ішіне
көп шаң тартады, металды шаң жиналып электр қаупін
тудыруы мүмкін.

u Лайықты әрі қауіпсіз түрде жұмыс істей алу үшін,
электр құралды және желдету саңылауларын таза
қалыпта ұстаңыз.

Тұтынушыға қызмет көрсету және
пайдалану кеңестері
Қазақстан
Тұтынушыларға кеңес беру және шағымдарды
қабылдау орталығы: 
Роберт Бош (Robert Bosch) ЖШС
050012 Алматы қ., 
Қазақстан Республикасы
Мұратбаев к-сі, 180
"Гермес" БО, 7 қабат
Тел.: +7 (727) 331 86 00
Тел.: 8 8000 700 270
Біздің сервистік мекенжайларымызға және кепілдік
шарттарына сілтеме соңғы бетте және сайтта https://
www.bosch-professional.com/kz/ru/ берілген.
Сұрақтар қою және қосалқы бөлшектерге тапсырыс беру
кезінде міндетті түрде өнімнің фирмалық тақтайшасындағы
10 таңбалы өнім нөмірін беріңіз.

Кәдеге жарату
Электр құралдарды және аккумуляторларды/
батареяларды үй қоқысына тастамаңыз!

Тек қана ЕО елдері үшін:
Пайдалануға әрі қарай жарамайтын электрлік және
электрондық құрылғыларды немесе пайдаланылған
аккумуляторларды/батареяларды бөлек жинау және
қоршаған орта үшін қауіпсіз жолмен кәдеге жарату керек.
Белгіленген қоқыс жинау жүйелерін пайдаланыңыз. Қате
жолмен кәдеге жарату құрылғы құрамындағы қауіпті болуы
мүмкін заттектерге байланысты қоршаған орта мен
денсаулық үшін қауіпті болуы мүмкін.

Instrucțiuni originale

Română
Instrucţiuni de siguranţă
Instrucţiuni generale de siguranţă pentru
scule electrice

AVERTIS-
MENT

Citiţi toate avertizările,
instrucţiunile, ilustraţiile şi
specificaţiile puse la dispoziţie

împreună cu această sculă electrică.  Nerespectarea
instrucţiunilor menţionate mai jos poate duce la electrocutare,
incendiu şi/sau vătămări corporale grave.
Păstraţi toate indicaţiile de avertizare şi instrucţiunile în
vederea utilizărilor viitoare.
Termenul "sculă electrică" folosit în indicaţiile de avertizare se
referă la sculele electrice alimentate de la reţea (cu cablu de
alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fără cablu de
alimentare).

Siguranţa la locul de muncă
u Menţineţi‑vă sectorul de lucru curat şi bine iluminat.

Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

u Nu lucraţi cu sculele electrice în mediu cu pericol de
explozie, în care există lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice generează scântei care pot
aprinde praful sau vaporii.

u Nu permiteţi accesul copiilor şi al spectatorilor în timpul
utilizării sculei electrice.  Dacă vă este distrasă atenţia
puteţi pierde controlul.

Siguranţă electrică
u Feriţi sculele electrice de ploaie sau umezeală. 

Pătrunderea apei într‑o sculă electrică măreşte riscul de
electrocutare.

Siguranţa persoanelor
u Fiţi atenţi, aveţi grijă de ceea ce faceţi şi procedaţi

raţional atunci când lucraţi cu o sculă electrică.  Nu
folosiţi scula electrică atunci când sunteţi obosiţi sau vă
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aflaţi sub influenţa drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatenţie în timpul
utilizării sculelor electrice poate duce la răniri grave.

u Purtaţi echipament personal de protecţie.  Purtaţi
întoteauna ochelari de protecţie.  Purtarea
echipamentului personal de protecţie, ca masca pentru praf,
încălţăminte de siguranţă antiderapantă, casca de protecţie
sau protecţia auditivă, în funcţie de tipul şi utilizarea sculei
electrice, diminuează riscul rănirilor.

u Evitaţi o punere în funcţiune involuntară.  Înainte de a
introduce ştecherul în priză şi/sau de a introduce
acumulatorul în scula electrică, de a o ridica sau de a o
transporta, asiguraţi‑vă că aceasta este oprită.  Dacă
atunci când transportaţi scula electrică ţineţi degetul pe
întrerupător sau dacă porniţi scula electrică înainte de a o
racorda la reţeaua de curent, puteţi provoca accidente.

u Înainte de pornirea sculei electrice îndepărtaţi cleştii de
reglare sau cheile fixe din aceasta.  O cheie sau un cleşte
ataşat la o componentă rotativă a sculei electrice poate
provoca răniri.

u Nu vă întindeţi pentru a lucra cu scula electrică. 
Menţineţi-vă întotdeauna stabilitatea şi echilibrul.  Astfel
veţi putea controla mai bine scula electrică în situaţii
neaşteptate.

u Purtaţi îmbrăcăminte adecvată.  Nu purtaţi
îmbrăcăminte largă sau podoabe.  Feriţi părul şi
îmbrăcămintea de piesele aflate în mişcare.
Îmbrăcămintea largă, părul lung sau podoabele pot fi prinse
în piesele aflate în mişcare.

u Dacă pot fi montate echipamente de aspirare şi
colectare a prafului, asiguraţi‑vă că acestea sunt
racordate şi folosite în mod corect.  Folosirea unei
instalaţii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poluării cu praf.

u Nu vă lăsaţi amăgiţi de uşurinţa în operare dobândită în
urma folosirii frecvente a sculelor electrice şi nu ignoraţi
principiile de siguranţă ale acestora. Neglijenţa poate
provoca, într-o fracţiune de secundă, vătămări corporale
grave.

Utilizarea şi manevrarea atentă a sculelor electrice
u Nu suprasolicitaţi scula electrică.  Folosiţi pentru

executarea lucrării dv. scula electrică destinată acelui
scop.  Cu scula electrică potrivită lucraţi mai bine şi mai
sigur în domeniul de putere indicat.

u Nu folosiţi scula electrică dacă aceasta are
întrerupătorul defect.  O sculă electrică, care nu mai poate
fi pornită sau oprită, este periculoasă şi trebuie reparată.

u Scoateţi ştecherul afară din priză şi/sau îndepărtaţi
acumulatorul dacă este detaşabil, înainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrică. Această măsură de prevedere împiedică pornirea
involuntară a sculei electrice.

u Păstraţi sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor şi nu lăsaţi să lucreze cu scula electrică persoane
care nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit

prezentele instrucţiuni.  Sculele electrice devin
periculoase atunci când sunt folosite de persoane lipsite de
experienţă.

u Întreţineţi sculele electrice şi accesoriile acestora. 
Verificaţi alinierea corespunzătoare, controlaţi dacă,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blochează, sau dacă există piese rupte sau deteriorate
care să afecteze funcţionarea sculei electrice.  Înainte de
utilizare daţi la reparat o sculă electrică defectăpiesele
deteriorate. Cauza multor accidente a fost întreţinerea
necorespunzătoare a sculelor electrice.

u Menţineţi bine dispozitivele de tăiere bine ascuţite şi
curate.  Dispozitivele de tăiere întreţinute cu grijă, cu tăişuri
ascuţite se înţepenesc în mai mică măsură şi pot fi conduse
mai uşor.

u Folosiţi scula electrică, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instrucţiuni, ţinând cont
de condiţiile de lucru şi de activitatea care trebuie
desfăşurată.  Folosirea sculelor electrice în alt scop decât
pentru utilizările prevăzute, poate duce la situaţii
periculoase.

u Menţineţi mânerele şi zonele de prindere uscate, curate
şi feriţi-le de ulei şi unsoare.  Mânerele şi zonele de
prindere alunecoase nu permit manevrarea şi controlul sigur
al sculei electrice în situaţii neaşteptate.

Manevrarea şi utilizarea atentă a sculelor electrice cu
acumulator
u Încărcaţi acumulatorii numai în încărcătoarele

recomandate de producător.  Dacă un încărcător destinat
unui anumit tip de acumulator este folosit la încărcarea altor
tipuri de acumulator decât cele prevăzute pentru el, există
pericol de incendiu.

u Folosiţi numai acumulatori special destinaţi sculelor
electrice respective.  Utilizarea altor acumulatori poate
duce la răniri şi pericol de incendiu.

u Feriţi acumulatorii nefolosiţi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, şuruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca şuntarea bornelor.  Un
scurtcircuit între bornele acumulatorului poate duce la arsuri
sau incendiu.

u În cazul utilizării greşite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitaţi contactul cu acesta. În cazul
contactului accidental cu acesta, clătiţi cu apă zona
afectată. În cazul contactului lichidului cu ochii,
consultaţi de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritaţii ale pielii sau arsuri.

u Nu folosiţi un acumulator sau o sculă electrică cu
acumulator deteriorat sau modificat.  Acumulatorii
deterioraţi sau modificaţi pot avea un comportament
imprevizibil care să ducă la incendiu, explozie sau să
genereze risc de vătămări corporale.

u Nu expuneţi acumulatorul sau scula electrică la foc sau
temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai mari
de 130 °C poate duce la explozii.
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u Respectaţi toate instrucţiunile de încărcare şi nu
reîncărcaţi acumulatorul sau scula electrică cu
acumulator la temperaturi situate în afara domeniului de
temperaturi specificat în instrucţiuni. Încărcarea
incorectă sau la temperaturi situate în afara domeniului de
temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului şi mări riscul de incendiu.

Întreţinere
u Încredinţaţi scula electrică pentru reparare personalului

de specialitate, calificat în acest scop, repararea
făcându‑se numai cu piese de schimb originale. Astfel veţi
fi siguri că este menţinută siguranţa sculei electrice.

u Nu întreţineţi niciodată acumulatori deterioraţi. 
Întreţinerea acumulatorilor ar trebui efectuată numai de
către producător sau de către furnizori de service autorizaţi
de acesta.

Instrucțiuni de siguranță pentru șurubelnițe
u Ţineţi scula electrică de mânerele izolate atunci când

executaţi lucrări la care elementul de fixare poate nimeri
conductori electrici ascunşi. Contactul elementului de
fixare cu un conductor "sub tensiune" poate pune sub
tensiune componentele metalice ale sculei electrice şi
provoca electrocutarea operatorului.

u Folosiţi detectoare adecvate pentru a localiza conducte
de alimentare ascunse sau adresaţi‑vă în acest scop
regiei locale furnizoare de utilităţi. Contactul cu
conductorii electrici poate duce la incendiu şi electrocutare.
Deteriorarea unei conducte de gaz poate provoca explozii.
Străpungerea unei conducte de apă provoacă pagube
materiale.

u Utilizează ca accesorii numai biţi şi adaptoare de biţi.
Numai aceste accesorii sunt adecvate pentru şurubelniţa cu
impact.

u Țineți ferm scula electrică. La strângerea și slăbirea
șuruburilor pot apărea pentru scurt timp momente de
reacție puternice.

u Asiguraţi piesa de lucru. O piesă de lucru fixată cu
dispozitive de prindere sau într‑o menghină este ţinută mai
sigur decât cu mâna dumneavoastră.

u Înainte de a pune jos scula electrică aşteptaţi ca aceasta
să se oprească complet. Dispozitivul de lucru se poate
agăţa şi duce la pierderea controlului asupra sculei electrice.

u În cazul deteriorării sau utilizării necorespunzătoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiţi bine încăperea şi solicitaţi
asistenţă medicală dacă starea dumneavoastră de sănătate
se înrăutăţeşte. Vaporii pot irita căile respiratorii.

u Nu modifica şi nu deschide acumulatorul. Există pericolul
de scurtcircuit.

u În urma contactului cu obiecte ascuţite ca de exemplu
cuie sau şurubelniţe sau prin acţiunea unor forţe
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern în urma căruia

acumulatorul să se aprindă, să scoată fum, să explodeze sau
să se supraîncălzească.

u Utilizează acumulatorul numai la produsele
producătorului. Numai astfel acumulatorul va fi protejat
împotriva unei suprasolicitări periculoase.

Protejează acumulatorul
împotriva căldurii, de exemplu,
împotriva expunerii la radiaţii
solare continue sau flăcări,
precum şi împotriva murdăriei,

apei şi umezelii. În caz contrar, există pericolul de explozie Şi
scurtcircuit.

Descrierea produsului şi a
performanțelor sale

Citiţi toate indicaţiile şi instrucţiunile de
siguranţă. Nerespectarea instrucţiunilor şi
indicaţiilor de siguranţă poate provoca
electrocutare, incendiu şi/sau răniri grave.
Pentru informaţii suplimentare, scanează codul
QR sau consultă instrucţiunile online de utilizare:
https://manuals.bosch-pt.com/
pn/160992AA57

Asigură-te că au fost descărcate toate conţinuturile
instrucţiunilor online de utilizare, precum şi fişierul PDF. În
acest scop, fă clic pe butonul   din instrucţiunile online de
utilizare.

Utilizarea conform destinaţiei
Şurubelniţă cu impact
Scula electrică este destinată înşurubării şi desfiletării de
şuruburi, precum şi strângerii şi desfiletării de piuliţe din
domeniile respective ale dimensiunilor specificate.

Componentele ilustrate
Numerotarea componentelor ilustrate se referă la schiţa sculei
electrice din cadrul figurilor.

(1) Sistem de prindere a accesoriilor
(2) Inel din cauciuc (sistem de prindere a accesoriilor)
(3) Comutator de schimbare a direcţiei de rotaţie
(4) Indicator al treptei de preselectare a turaţiei
(5) Indicator al modului Turbo
(6) Indicator pentru deconectarea automată (ABR)
(7) Butonul MODE
(8) Buton SPEED pentru preselectarea turaţiei
(9) Clemă de prindere la centurăA)

(10) Acumulator
(11) Buton de deblocare a acumulatorului
(12) Interfaţă pentru utilizator
(13) Buton de pornire/oprire
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(14) Lampă de lucru
(15) Mâner (suprafaţă izolată de prindere)
(16) AccesoriuA)

A) Acest accesoriu nu este inclus în setul de livrare standard.

Acumulator
u Înainte de efectuarea oricăror lucrări la scula electrică

(de exemplu, întreţinere, înlocuirea accesoriului,
curăţare etc.), scoate acumulatorul din scula electrică. În
cazul acţionării involuntare a comutatorului de pornire/
oprire, există pericolul de rănire.

Următorii acumulatori sunt compatibili cu scula electrică:
GBA 18V..., ProCORE18V..., CORE18V..., EXBA18V...,
EXPERT18V...
Pentru încărcarea acumulatorilor sunt recomandate
următoarele încărcătoare:
GAL18..., GAL 18..., GAL 36..., GAL12V/18...,
GAL 12V/18..., GAX 18..., EXAL18...

Încărcarea acumulatorului
Temperatura ambientală recomandată în timpul încărcării este
cuprindă între 0 °C şi 35 °C.

Extragerea acumulatorului
Extrage acumulatorul numai dacă scula electrică este
oprită.

Indicaţii privind manevrarea optimă a
acumulatorului
Protejaţi acumulatorul împotriva umezelii şi apei.
Depozitaţi acumulatorul numai la temperaturi cuprinse între
−20 °C şi 50 °C. Nu lăsaţi acumulatorul în autovehicul, de
exemplu, pe timpul verii.
Ocazional curăţaţi fantele de ventilaţie ale acumulatorului
utilizând o pensulă moale, curată şi uscată.
Un timp de funcţionare considerabil redus după încărcare
indică faptul că acumulatorul s‑a uzat şi trebuie înlocuit.
Respectaţi instrucţiunile privind eliminarea.

Pornire/Oprire
Pentru punerea în funcţiune a sculei electrice, apasă butonul
de pornire/oprire (13) şi menţine-l apăsat.
Pentru oprirea sculei electrice, eliberează butonul de pornire/
oprire (13).

Reglarea turaţiei/numărului de
percuţii
Funcţia „Reglare turaţie/număr de percuţii” funcţionează numai
dacă scula electrică este reglată la modul de funcţionare spre
dreapta şi dacă modul de lucru Turbo nu este setat.

Poţi regla progresiv turaţia/numărul de percuţii a/al sculei
electrice conectate exercitând o apăsare mai puternică sau mai
uşoară asupra butonului de pornire/oprire (13).
O apăsare uşoară a butonului de pornire/oprire (13) determină
o turaţie mai mică/un număr de percuţii mai mic. Turaţia/
Numărul de percuţii creşte odată cu creşterea forţei de
apăsare.

Interfaţa pentru utilizator
Interfaţa pentru utilizator (12) permite preselectarea turaţiei,
setarea modului de lucru, afişarea treptei de preselectare a
turaţiei şi a modului de lucru.

Întreţinere şi curăţare
u Curăţaţi regulat fantele de aerisire ale sculei

dumneavoastră electrice. Ventilatorul motorului atrage
praf în carcasă iar acumularea puternică de pulberi metalice
poate provoca pericole electrice.

u Pentru a putea lucra bine şi în siguranță, menţineţi
curate scula electrică şi fantele de aerisire ale acesteia.

Serviciu de asistenţă tehnică post-
vânzări şi consultanţă clienţi
România
Tel.: +40 21 405 7541
La acest număr de telefon poţi solicita gratuit un manual tipărit cu
instrucţiuni de utilizare complete.

Linkul către adresele centrelor noastre de service şi către
condiţiile de garanţie se găseşte pe ultima pagină.
În caz de reclamaţii şi comenzi de piese de schimb, te rugăm să
specifici neapărat numărul de identificare compus din 10 cifre,
indicat pe plăcuţa cu date tehnice a produsului.

Eliminare
Nu aruncaţi sculele electrice şi acumulatorii/
bateriile în gunoiul menajer!

Numai pentru ţările UE:
Aparatele electrice şi electronice sau acumulatorii uzaţi/
bateriile uzate care nu mai pot utilizaţi/utilizate trebuie
colectaţi/colectate separat şi eliminaţi/eliminate în mod
ecologic. Utilizează sistemele de colectare desemnate.
Eliminarea incorectă poate fi nocivă pentru mediu şi sănătate
din cauza eliminării de substanţe periculoase.
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Оригинална инструкция

Български
Указания за сигурност
Общи указания за безопасност за
електроинструменти

ПРЕДУПРЕЖ-
ДЕНИЕ

Прочетете всички предупрежде-
ния, указания, запознайте се с фи-
гурите и техническите характерис-

тики, приложени към електроинструмента.  Пропуски
при спазването на указанията по-долу могат да предизвикат
токов удар и/или тежки травми.
Съхранявайте тези указания на сигурно място.
Използваният по-долу термин "електроинструмент" се отна-
ся до захранвани от електрическата мрежа електроинстру-
менти (със захранващ кабел) и до захранвани от акумула-
торна батерия електроинструменти (без захранващ кабел).

Безопасност на работното място
u Пазете работното си място чисто и добре осветено.

Разхвърляните или тъмни работни места са предпоставка
за инциденти.

u Не работете с електроинструмента в среда с повише-
на опасност от възникване на експлозия, в близост до
леснозапалими течности, газове или прахообразни
материали. По време на работа в електроинструментите
се отделят искри, които могат да възпламенят прахооб-
разни материали или пари.

u Дръжте деца и странични лица на безопасно разстоя-
ние, докато работите с електроинструмента.  Ако вни-
манието Ви бъде отклонено, може да загубите контрола
над електроинструмента.

Безопасност при работа с електрически ток
u Предпазвайте електроинструмента си от дъжд и вла-

га.  Проникването на вода в електроинструмента пови-
шава опасността от токов удар.

Безопасен начин на работа
u Бъдете концентрирани, следете внимателно действи-

ята си и постъпвайте предпазливо и разумно.  Не из-
ползвайте електроинструмента, когато сте уморени
или под влиянието на наркотични вещества, алкохол
или упойващи лекарства. Един миг разсеяност при ра-
бота с електроинструмент може да има за последствие
изключително тежки наранявания.

u Работете с предпазващо работно облекло.  Винаги но-
сете предпазни очила.  Носенето на подходящи за полз-
вания електроинструмент и извършваната дейност лични
предпазни средства, като дихателна маска, здрави плът-
нозатворени обувки със стабилен грайфер, защитна кас-

ка или шумозаглушители (антифони), намалява риска от
възникване на трудова злополука.

u Избягвайте опасността от включване на електроинст-
румента по невнимание.  Преди да включите щепсела
в контакта или да поставите батерията, както и при
пренасяне на електроинструмента, се уверявайте, че
пусковият прекъсвач е позиция "изключено".  Носене-
то на електроинструменти с пръст върху пусковия пре-
късвач или подаването на захранващо напрежение, дока-
то пусковият прекъсвач е включен, увеличава опасността
от трудови злополуки.

u Преди да включите електроинструмента, се уверя-
вайте, че сте отстранили от него всички помощни инс-
трументи и гаечни ключове.  Помощен инструмент, заб-
равен на въртящо се звено, може да причини травми.

u Избягвайте неестествените положения на тялото.  Ра-
ботете в стабилно положение на тялото и във всеки
момент поддържайте равновесие.  Така ще можете да
контролирате електроинструмента по-добре и по-безо-
пасно, ако възникне неочаквана ситуация.

u Работете с подходящо облекло.  Не работете с широ-
ки дрехи или украшения.  Дръжте косата и дрехите си
на безопасно разстояние от движещи се звена. Широ-
ките дрехи, украшенията, дългите коси могат да бъдат
захванати и увлечени от въртящи се звена.

u Ако е възможно използването на външна аспирацион-
на система, се уверявайте, че тя е включена и функ-
ционира изправно.  Използването на аспирационна сис-
тема намалява рисковете, дължащи се на отделящи се
при работа прахове.

u Доброто познаване на електроинструмента вследс-
твие на честа работа с него не е повод за намаляване
на вниманието и пренебрегване на мерките за безо-
пасност. Едно невнимателно действие може да предиз-
вика тежки наранявания само за части от секундата.

Грижливо отношение към електроинструментите
u Не претоварвайте електроинструмента.  Използвайте

електроинструментите само съобразно тяхното пред-
назначение.  Ще работите по‑добре и по‑безопасно, ко-
гато използвате подходящия електроинструмент в зада-
дения от производителя диапазон на натоварване.

u Не използвайте електроинструмент, чиито пусков
прекъсвач е повреден.  Електроинструмент, който не
може да бъде изключван и включван по предвидения от
производителя начин, е опасен и трябва да бъде ремон-
тиран.

u Преди да извършвате каквито и да е дейности по
електроинструмента, напр. настройване, смяна на ра-
ботен инструмент, както и когато го прибирате, изк-
лючвайте щепсела от контакта, респ. изваждайте ба-
терията, ако е възможно. Тази мярка премахва опас-
ността от задействане на електроинструмента по невни-
мание.

u Съхранявайте електроинструментите на места, къде-
то не могат да бъдат достигнати от деца. Не допускай-
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те те да бъдат използвани от лица, които не са запоз-
нати с начина на работа с тях и не са прочели тези инс-
трукции.  Когато са в ръцете на неопитни потребители,
електроинструментите могат да бъдат изключително
опасни.

u Поддържайте добре електроинструментите си и аксе-
соарите им.  Проверявайте дали подвижните звена
функционират безукорно, дали не заклинват, дали
има счупени или повредени детайли, които наруша-
ват или изменят функциите на електроинструмента. 
Преди да използвате електроинструмента, се погри-
жете повредените детайли да бъдат ремонтирани.
Много от трудовите злополуки се дължат на недобре под-
държани електроинструменти и уреди.

u Поддържайте режещите инструменти винаги добре
заточени и чисти.  Добре поддържаните режещи инстру-
менти с остри ръбове оказват по‑малко съпротивление и
се водят по‑леко.

u Използвайте електроинструментите, допълнителните
приспособления, работните инструменти и т. н., съоб-
разно инструкциите на производителя. При това се съ-
образявайте и с конкретните работни условия и опе-
рации, които трябва да изпълните.  Използването на
електроинструменти за различни от предвидените от
производителя приложения повишава опасността от въз-
никване на трудови злополуки.

u Поддържайте дръжките и ръкохватките сухи, чисти и
неомаслени.  Хлъзгавите дръжки и ръкохватки не позво-
ляват безопасната работа и доброто контролиране на
електроинструмента при възникване на неочаквана ситу-
ация.

Грижливо отношение към акумулаторни
електроинструменти
u За зареждането на акумулаторните батерии използ-

вайте само зарядните устройства, препоръчвани от
производителя.  Когато използвате зарядни устройства
за зареждане на неподходящи акумулаторни батерии, съ-
ществува опасност от възникване на пожар.

u За захранване на електроинструментите използвайте
само предвидените за съответния модел акумулатор-
ни батерии.  Използването на различни акумулаторни
батерии може да предизвика трудова злополука и/или
пожар.

u Предпазвайте неизползваните акумулаторни батерии
от контакт с големи или малки метални предмети,
напр. кламери, монети, ключове, пирони, винтове и
др.п., тъй като те могат да предизвикат късо съедине-
ние.  Последствията от късото съединение могат да бъдат
изгаряния или пожар.

u При неправилно използване от акумулаторна батерия
от нея може да изтече електролит. Избягвайте контак-
та с него.  Ако въпреки това на кожата Ви попадне
електролит, изплакнете мястото обилно с вода.  Ако
електролит попадне в очите Ви, след незабавно обил-

но изплакване потърсете помощ от лекар. Електроли-
тът може да предизвика изгаряния на кожата.

u Не използвайте акумулаторна батерия или електроин-
струмент, които са повредени или с изменена конст-
рукция.  Повредени или изменени акумулаторни бате-
рии могат да се възпламенят, експлодират или да предиз-
викат наранявания.

u Не излагайте акумулаторната батерия на високи тем-
ператури или огън.  Излагането на огън или температури
над 130 °C могат да предизвикат експлозии.

u Спазвайте всички указания за зареждане на акумула-
торната батерия; не я зареждайте, ако температурата
й е извън диапазона, посочен в инструкциите. Непра-
вилното зареждане или зареждането при температури
извън допустимия диапазон могат да увредят батерията и
увеличават опасността от пожар.

Поддържане
u Допускайте ремонтът на електроинструментите Ви да

се извършва само от квалифицирани специалисти и
само с използването на оригинални резервни части.
По този начин се гарантира съхраняване на безопасност-
та на електроинструмента.

u Никога не ремонтирайте повредени акумулаторни ба-
терии.  Ремонтът на акумулаторни батерии трябва да се
извършва само от производителя или от оторизиран сер-
виз.

Указания за безопасна работа с винтоверти
u Когато изпълнявате операция, при която съществува

опасност фиксаторът да засегне скрити под повърх-
ността проводници под напрежение, допирайте елект-
роинструмента само до електролизираните повърх-
ности на ръкохватките. При контакт на фиксатора с про-
водник под напрежение е възможно напрежението да се
предаде по металните детайли на електроинструмента и
това да предизвика токов удар.

u Използвайте подходящи прибори, за да откриете
евентуално скрити под повърхността тръбопроводи,
или се обърнете към съответното местно снабдително
дружество. Влизането в съприкосновение с проводници
под напрежение може да предизвика пожар и токов
удар. Увреждането на газопровод може да доведе до екс-
плозия. Увреждането на водопровод предизвиква значи-
телни материални щети.

u Използвайте като работен инструмент само устойчи-
ви на удар битове и гнезда. Само тези работни инстру-
менти са подходящи за ударни винтовърти.

u Дръжте електроинструмента здраво. При завиване и
развиване на винтове могат рязко да възникнат силни ре-
акционни моменти.

u Осигурявайте обработвания детайл. Детайл, захванат с
подходящи приспособления или скоби, е застопорен по
здраво и сигурно, отколкото, ако го държите с ръка.

u Преди да оставите електроинструмента, изчаквайте
въртенето да спре напълно. В противен случай използ-
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ваният работен инструмент може да допре друг предмет
и да предизвика неконтролирано преместване на елект-
роинструмента.

u При повреждане и неправилна експлоатация от аку-
мулаторната батерия могат да се отделят пари. Аку-
мулаторната батерия може да се запали или да експ-
лодира. Погрижете се за добро проветряване и при оп-
лаквания се обърнете към лекар. Парите могат да разд-
разнят дихателните пътища.

u Не променяйте и не отваряйте акумулаторната бате-
рия. Съществува опасност от възникване на късо съеди-
нение.

u Акумулаторната батерия може да бъде повредена от
остри предмети, напр. пирони или отвертки, или от
силни удари. Може да бъде предизвикано вътрешно къ-
со съединение и акумулаторната батерия може да се за-
пали, да запуши, да експлодира или да се прегрее.

u Използвайте акумулаторната батерия само в
продукти на производителя. Само така тя е предпазена
от опасно за нея претоварване.

Предпазвайте акумулаторната
батерия от топлина, напр.
вследствие на продължително
излагане на директна слънчева
светлина, огън, мръсотия, вода

и влага. Има опасност от експлозия и късо съединение.

Описание на продукта и дейността
Прочетете внимателно всички указания и
инструкции за безопасност. Пропуски при
спазването на инструкциите за безопасност и
указанията за работа могат да имат за последс-
твие токов удар, пожар и/или тежки травми.
За допълнителна информация сканирайте QR
кода или посетете онлайн инструкцията за екс-
плоатация: https://manuals.bosch-pt.com/
pn/160992AA57

Моля, имайте предвид, че всички съдържания на онлайн ин-
струкцията за експлоатация допълнително могат да се сва-
лят като PDF. Щракнете за целта върху бутона   в онлайн
инструкцията за експлоатация.

Предназначение на електроинструмента
Ударен винтоверт
Електроинструментът е предназначен за завиване и разви-
ване на винтове, както и за затягане и развиване на гайки в
съответно посочените диапазони на диаметъра.

Изобразени елементи
Номерирането на изобразените компоненти се отнася до
изображението на електроинструмента на фигурите.

(1) Гнездо за работен инструмент
(2) Гумен пръстен (гнездо за работен инструмент)

(3) Превключвател за посоката на въртене
(4) Индикатор за степента на скоростта на въртене
(5) Индикатор турбо режим
(6) Индикатор автоматично изключване (ABR)
(7) Бутон за режим MODE
(8) Бутон SPEED за предварителен избор на оборотите
(9) Скоба за окачване на коланA)

(10) Акумулаторна батерия
(11) Бутон за отключване на акумулаторната батерия
(12) Потребителски интерфейс
(13) Пусков прекъсвач
(14) Работна лампа
(15) Ръкохватка (изолирана повърхност за захващане)
(16) Работен инструментA)

A) Тази принадлежност не е включена в стандартната окомп-
лектовка на доставката.

Акумулаторна батерия
u Изваждайте от електроинструмента акумулаторната

батерия преди всякакви дейности по електроинстру-
мента (напр. поддръжка, смяна на инструмент и др.).
Съществува опасност от нараняване при задействане на
пусковия прекъсвач по невнимание.

Следните акумулаторни батерии са съвместими с електро-
инструмента:
GBA 18V..., ProCORE18V..., CORE18V..., EXBA18V...,
EXPERT18V...
За зареждане на акумулаторните батерии се препоръчват
следните зарядни устройства:
GAL18..., GAL 18..., GAL 36..., GAL12V/18...,
GAL 12V/18..., GAX 18..., EXAL18...

Зареждане на акумулаторната батерия
Препоръчителната температура на околната среда по време
на процеса на зареждане възлиза на 0 °C до 35 °C.

Изваждане на акумулаторната батерия
Изваждайте акумулаторната батерия само при изклю-
чен електроинструмент.

Указания за оптимална работа с
акумулаторната батерия
Предпазвайте акумулаторната батерия от влага и вода.
Съхранявайте акумулаторната батерия само в температур-
ния диапазон от –20 °C до 50 °C. Напр. не оставяйте акуму-
латорната батерия през лятото в автомобил на слънце.
Периодично почиствайте вентилационните отвори на акуму-
латорната батерия с мека чиста и суха четка.
Съществено съкратено време за работа след зареждане по-
казва, че акумулаторната батерия е изхабена и трябва да бъ-
де заменена.
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Спазвайте указанията за бракуване.

Включване и изключване
За включване на електроинструмента натиснете и задръж-
те пусковия прекъсвач (13).
За да изключите електроинструмента, отпуснете пусковия
прекъсвач (13).

Регулиране на скоростта на
въртене/честотата на ударите
Функцията "Настройване на обороти/честота на ударите"
функционира само когато електроинструментът е поставен
на десен ход и когато работен режим Турбо режим не е нас-
троен.
В зависимост от силата на натискане на пусковия прекъсвач
(13) можете безстепенно да регулирате скоростта на върте-
не/честотата на ударите на работещия електроинструмент.
Лекият натиск върху пусковия прекъсвач (13) предизвиква
малка скорост на въртене/ниска честота на ударите. С уве-
личаване на натиска се увеличава и скоростта на въртене,
респ. честотата на ударите.

Потребителски интерфейс
Потребителският интерфейс (12) служи за предварителен
избор на оборотите, за настройка на работния режим, за ин-
дикация на предварителния избор на оборотите и работния
режим.

Поддържане и почистване
u Почиствайте редовно отвора за проветрение на Ва-

шия електроинструмент. Турбината на електродвигате-
ля засмуква прах в корпуса, а натрупването на метален
прах увеличава опасността от токов удар.

u За да работите добре и безопасно, поддържайте чис-
ти електрическия инструмент и вентилационните от-
вори.

Клиентска служба и консултация
относно употребата
България
Тел.: +359(0)700 13 667
На този телефонен номер може да се поиска безплатно пълна печат-
на инструкция за експлоатация.

Линкът към нашите сервизни адреси и гаранционни условия
ще откриете на последната страница.
Моля, при въпроси и при поръчване на резервни части ви-
наги посочвайте 10-цифрения каталожен номер, изписан
на табелката на уреда.

Бракуване
Не изхвърляйте електроинструменти и акуму-
латорни или обикновени батерии при битовите
отпадъци!

Само за страни от ЕС:
Електрическите и електронни уреди или използваните аку-
мулаторни/обикновени батерии, които вече не могат да се
използват, трябва да се събират разделно и да се изхвърлят
по екологичносъобразен начин. Използвайте обозначените
системи за събиране. Грешното изхвърляне може да е вред-
но за околната среда и за здравето поради възможно съдър-
жащите се опасни вещества.

Оригинално упатство за работа

Македонски
Безбедносни напомени
Општи предупредувања за безбедност за
електрични алати

ПРЕДУ-
ПРЕДУВАЊЕ

Прочитајте ги сите безбедносни
предупредувања, илустрации и
спецификации приложени со овој

електричен алат.  Непридржувањето до сите упатства
приложени подолу може да доведе до струен удар, пожар
и/или тешки повреди.
Зачувајте ги безбедносните предупредувања и упатства
за користење и за во иднина.
Поимот „електричен алат“ во безбедносните
предупредувања се однесува на електрични апарати што
користат струја (кабелски) или апарати што користат
батерии (акумулаторски).

Безбедност на работниот простор
u Работниот простор одржувајте го чист и добро

осветлен. Преполни или темни простории може да
доведат до несреќа.

u Не работете со електричните алати во експлозивна
околина, како на пример, во присуство на запаливи
течности, гасови или прашина. Електричните алати
создаваат искри коишто може да ја запалат прашината
или гасовите.

u Држете ги децата и присутните подалеку додека
работите со електричен алат.  Невниманието може да
предизвика да изгубите контрола.
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Електрична безбедност
u Не ги изложувајте електричните алати на дожд или

влажни услови.  Ако влезе вода во електричниот алат, ќе
се зголеми ризикот од струен удар.

Лична безбедност
u Бидете внимателни, внимавајте како работите и

работете разумно со електричен алат.  Не користете
електричен алат ако сте уморни или под дејство на
дроги, алкохол или лекови. Еден момент на
невнимание додека работите со електричните алати
може да доведе до сериозна лична повреда.

u Користете лична заштитна опрема.  Секогаш носете
заштита за очи.  Заштитната опрема, како на пр., маска
за прашина, безбедносни чевли коишто не се лизгаат,
шлем или заштита за уши, коишто се користат за
соодветни услови, ќе доведат до намалување на лични
повреди.

u Спречете ненамерно активирање.  Проверете дали
прекинувачот е исклучен пред да го вклучите во
струја и/или со сетот на батерии, пред да го земете
или носите алатот.  Носење на електричните алати со
прстот позициониран на прекинувачот или вклучување
во струја на електричните алати чијшто прекинувачот е
вклучен, може да предизвика несреќа.

u Отстранете каков било клуч за регулирање или
француски клуч пред да го вклучите електричниот
алат.  Француски клуч или клуч прикачен за ротирачкиот
дел на електричниот алат може да доведе до лична
повреда.

u Не ги пречекорувајте ограничувањата.  Постојано
одржувајте соодветна положба и рамнотежа.  Ова
овозможува подобра контрола на електричниот алат во
непредвидливи ситуации.

u Облечете се соодветно.  Не носете широка облека и
накит.  Косата и алиштата треба да бидат подалеку од
подвижните делови. Широката облека, накитот или
долгата коса може да се закачат за подвижните делови.

u Ако се користат поврзани уреди за вадење прашина и
собирање предмети, проверете дали се правилно
поврзани и користени.  Собирањето прашина може да
ги намали опасностите предизвикани од неа.

u Не дозволувајте искуството стекнато со честа
употреба на алатите да ве направи спокојни и да ги
игнорирате безбедносните принципи при нивното
користење. Невнимателно движење може да
предизвика сериозна повреда во дел од секунда.

Употреба и чување на електричните алати
u Не го преоптоварувајте електричниот алат.  Користете

соодветен електричен алат за намената.  Со
соодветниот електричен алат подобро, побезбедно и
побрзо ќе ја извршите работата за која е наменет.

u Не користете електричен алат ако не можете да го
вклучите и исклучите со помош на прекинувачот. 

Секој електричен алат којшто не може да се контролира
со прекинувачот е опасен и мора да се поправи.

u Исклучете го електричниот алат од струја и/или
извадете го сетот на батерии, ако се вади, пред да
правите некакви прилагодувања, менувате
дополнителна опрема или го складирате
електричниот алат. Со овие превентивни безбедносни
мерки се намалува ризикот од случајно вклучување на
електричниот алат.

u Чувајте ги електричните алати подалеку од дофат на
деца и не дозволувајте лицата кои не ракувале со
електричниот алат или не се запознаени со ова
упатство да работат со истиот.  Електричните алати се
опасни во рацете на необучени корисници.

u Одржување на електрични алати и дополнителна
опрема.  Проверете го порамнувањето или
прицврстување на подвижните делови, спојот на
деловите и сите други услови што може негативно да
влијаат врз функционирањето на електричниот алат. 
Ако е оштетен, однесете го електричниот алат на
поправка пред да го користите. Многу несреќи се
предизвикани заради несоодветно одржување на
електричните алати.

u Острете и чистете ги алатите за сечење.  Соодветно
одржуваните ивици на алатите за сечење помалку се
виткаат и полесно се контролираат.

u Електричниот алат, дополнителната опрема, деловите
и др., користете ги во согласност со ова упатство,
внимавајте на работните услови и работата која ја
вршите.  Користењето на електричниот алат за други
намени може да доведе до опасни ситуации.

u Рачките и површините за држење одржувајте ги суви,
чисти и неизмастени.  Рачките и површините за држење
што се лизгаат не овозможуваат безбедно ракување и
контрола на алатот во непредвидливи ситуации.

Употреба и чување на батериски алат
u Полнете ја батеријата само со полнач наведен од

производителот.  Полнач којшто е соодветен за еден тип
сет на батерии може да предизвика опасност од пожар
ако се користи за друг сет на батерии.

u Електричните алати користете ги само со специјално
наменети сетови на батерии.  Користењето на други
сетови на батерии може да предизвика опасност од
повреда или пожар.

u Кога не го користите сетот на батерии, чувајте го
подалеку од други метални предмети, како на пр.,
спојувалки, монети, клучеви, шајки, завртки или
други помали метални предмети што може да
предизвикаат спој од еден до друг извор.  Краток спој
на батериските извори може да предизвика изгореници
или пожар.

u Под непредвидени околности, течноста може да
истече од батеријата; избегнувајте контакт.  При
случаен допир, измијте се со млаз вода.  Ако течноста
влезе во очите, побарајте дополнителна медицинска
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помош. Течност истечена од батеријата може да
предизвика иритација или изгореници.

u Не употребувајте сет на батерии или алат што е
оштетен или изменет.  Оштетени или изменети батерии
може да реагираат непредвидливо и да предизвикаат
пожар, експлозија или опасност од повреда.

u Не го изложувајте сетот на батерии или алатот на оган
или висока температура.  Изложувањето на оган или на
температура повисока од 130 °C може да предизвика
експлозија.

u Следете ги сите упатства за полнење и не го полнете
сетот на батерии или алатот надвор од
температурниот опсег наведен во упатствата.
Неправилното полнење или на температура надвор од
наведениот опсег може да ја оштети батеријата и да ја
зголеми опасноста од пожар.

Сервисирање
u Електричниот алат сервисирајте го кај

квалификувано лице кое користи само идентични
резервни делови. Со ова се овозможува безбедно
одржување на електричниот алат.

u Никогаш не поправајте оштетени сетови на батерии. 
Поправката на сетови на батерии треба да ја врши само
производителот или овластен сервис.

Безбедносни напомени за одвртувачи
u Држете го електричниот алат за изолираната

површина додека сечете, за прицврстувачот да не
дојде во контакт со скриена жица. Ако
прицврстувачите дојдат во допир со „жица под напон“,
може да ги изложат металните делови на електричниот
алат „под напон“ и операторот може да добие струен
удар.

u Користете соодветни уреди за пребарување, за да ги
пронајдете скриените електрични кабли или
консултирајте се со локалното претпријатие за
снабдување со електрична енергија. Контактот со
електрични кабли може да доведе до пожар и струен
удар. Оштетувањето на гасоводот може да доведе до
експлозија. Навлегувањето во водоводни цевки
предизвикува оштетување.

u Како алат за вметнување користете само битови и
приклучоци отпорни на удари. Само овие алати за
вметнување се погодни за ударни одвртувачи.

u Цврсто држете го електричниот апарат. При
зацврстување и одвртување на шрафови може да
настанат краткотрајни високи реактивни моменти.

u Зацврстете го парчето што се обработува. Доколку го
зацврстите со уред за затегнување или менгеме, тогаш
парчето што се обработува се држи поцврсто отколку со
Вашата рака.

u Почекајте додека електричниот алат сосема не
прекине со работа, пред да го тргнете настрана.
Алатот што се вметнува може да се блокира и да доведе
до губење контрола над уредот.

u При оштетување и непрописна употреба на батеријата
може да излезе пареа. Батеријата може да се запали
или да експлодира. Внесете свеж воздух и доколку има
повредени однесете ги на лекар. Пареата може да ги
надразни дишните патишта.

u Не модифицирајте и отворајте ја батеријата. Постои
опасност од краток спој.

u Батеријата може да се оштети од острите предмети
како на пр. клинци или одвртувач или со надворешно
влијание. Може да дојде до внатрешен краток спој и
батеријата може да се запали, да пушти чад, да
експлодира или да се прегрее.

u Користете ја батеријата само во производи на
производителот. Само на тој начин батеријата ќе се
заштити од опасно преоптоварување.

Заштитете ги батериите од
топлина, на пр. од долготрајно
изложување на сончеви зраци,
оган, нечистотии, вода и влага.
Инаку, постои опасност од

експлозија и краток спој.

Опис на производот и
перформансите

Прочитајте ги сите безбедносни напомени и
упатства. Грешките настанати како резултат
од непридржување до безбедносните
напомени и упатства може да предизвикаат
електричен удар, пожар и/или тешки повреди.
За дополнителни информации, скенирајте го
QR-кодот или погледнете го онлајн упатството
за употреба: https://manuals.bosch-pt.com/
pn/160992AA57

Имајте предвид дека сите содржини од онлајн упатството за
работа може дополнително да се преземат и како PDF. За
таа цел, кликнете на  копчето во онлајн упатството за
работа.

Наменета употреба
Ударен одвртувач
Електричниот алат е наменет за навртување и олабавување
на завртки, како и за затегнување и олабавување на навртки
во дадените граници на димензии.

Илустрација на компоненти
Нумерирањето на прикажаните компоненти се однесува на
приказот на електричниот алат во сликите.

(1) Прифат на алатот
(2) Гумен прстен (држач за алат)
(3) Прекинувач за менување на правецот на вртење
(4) Приказ за претходно избирање на број на вртежи
(5) Приказ за турбо режим
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(6) Приказ за автоматско исклучување (ABR)
(7) Копче MODE
(8) Копче SPEED за претходно избирање на број на

вртежи
(9) Држач за појасA)

(10) Батерија
(11) Копче за отклучување на батеријата
(12) Кориснички интерфејс
(13) Прекинувач за вклучување/исклучување
(14) Работно светло
(15) Рачка (изолирана површина на рачката)
(16) Алат за вметнувањеA)

A) Опишаната опрема прикажана на сликите не е дел од
стандардниот обем на испорака.

Батерија
u Пред секое работење на електричниот алат (на пр.

одржување, промена на алатот итн.) извадете ја
батеријата од електричниот алат. При невнимателно
притискање на прекинувачот за вклучување/
исклучување постои опасност од повреди.

Следните батерии се компатибилни со електричниот алат:
GBA 18V..., ProCORE18V..., CORE18V..., EXBA18V...,
EXPERT18V...
За полнење на батериите се препорачуваат следниве
полначи:
GAL18..., GAL 18..., GAL 36..., GAL12V/18...,
GAL 12V/18..., GAX 18..., EXAL18...

Полнење на батеријата
Препорачаната околна температура за време на полнењето
е од 0 °C до 35 °C.

Вадење на батеријата
Извадете ја батеријата само кога електричниот алат е
исклучен.

Напомени за оптимално користење на
батериите
Заштитете ја батеријата од влага и вода.
Складирајте ја батеријата во опсег на температура од −20 °C
до 50 °C. Не ја оставајте батеријата на пр. во автомобилот во
лето.
Повремено чистете ги отворите за проветрување на
батеријата со мека, чиста и сува четка.
Скратеното време на работа по полнењето покажува, дека
батеријата е потрошена и мора да се замени.
Внимавајте на напомените за отстранување.

Вклучување/исклучување
За ставање во употреба на електричниот алат притиснете
го прекинувачот за вклучување/исклучување (13) и држете
го притиснат.
За да го исклучите, електричниот алат, отпуштете го
прекинувачот за вклучување/исклучување (13).

Подесување на бројот на вртежи/
удари
Функцијата „Поставете број на вртежи/број на удари“
функционира само ако електричниот алат е поставен на
ротација надесно и ако не е поставен турбо режимот.
Бројот на вртежите/ударите на вклучениот електричен алат
може да го регулирате бесстепено, во зависност од тоа
колку подалеку ќе го притиснете прекинувачот за
вклучување/исклучување (13).
Со нежно притискање на прекинувачот за вклучување/
исклучување (13) се постигнува мал број на вртежи/удари.
Со зголемување на притисокот се зголемува и бројот на
вртежи/удари.

Кориснички интерфејс
Корисничкиот интерфејс (12) служи за претходно
избирање на број на вртежи, за поставување на режимот на
работа, за приказ на степенот на претходно избраниот број
на вртежи и на режимот на работа.

Одржување и чистење
u Редовно чистете ги отворите за проветрување на

вашиот електронски алат. Вентилаторот на моторот
влече прав во куќиштето, а собирањето на голема
количина на метална прав може да предизвика
електрични опасности.

u Одржувајте ја чистотата на електричниот апарат и
отворите за проветрување, за да може добро и
безбедно да работите.

Сервисна служба и совети при
користење
Северна Македонија
Тел.: 02/ 246 76 10
На овој телефонски број може бесплатно да побарате целосно
печатено упатство за работа.

Линкот до нашите адреси за сервис и гарантни услови може
да ги најдете на последната страница.
За сите прашања и нарачки на резервни делови, Ве молиме
наведете го 10-цифрениот број од спецификационата
плочка на производот.
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Отстранување
Не ги фрлајте електричните апарати и
батериите во домашната канта за ѓубре!

Само за земјите од ЕУ:
Електричната и електронската опрема или искористените
батерии што веќе не се употребливи мора да се собира
посебно и да се фрла на еколошки начин. Користете ги
соодветните системи за собирање. Неправилното фрлање
може да биде штетно за животната средина и здравјето на
луѓето поради можното присуство на опасни материи.

Manuali origjinal i përdorimit

Shqip
Udhëzime sigurie
Udhëzime të përgjithshme sigurie për veglat
elektrike

PARALAJMËRIM
Lexoni të gjitha paralajmërimet e
sigurisë, udhëzimet, ilustrimet dhe
specifikimet e dhëna me këtë vegël

elektrike. Mosrespektimi i informacionit të sigurisë dhe
udhëzimeve të mëposhtme mund të shkaktojë goditje elektrike,
zjarr dhe/ose lëndime serioze.
Mbani të gjitha paralajmërimet dhe udhëzimet e sigurisë
për referencë në të ardhmen.
Termi «vegël elektrike» i përdorur në udhëzimet e sigurisë i
referohet si veglave elektrike që funksionojnë me energji nga
rrjeti (me kabllo) ashtu edhe veglave elektrike që funksionojnë
me bateri (pa kabllo).

Siguria në vendin e punës
u Mbajeni zonën tuaj të punës të pastër dhe të ndriçuar

mirë. Rrëmuja ose zonat e pandriçuara të punës mund të
çojnë në aksidente.

u Mos punoni me veglën elektrike në ambiente
potencialisht shpërthyese që përmbajnë lëngje, gazra
ose pluhur të ndezshëm. Mjetet elektrike krijojnë shkëndija
që mund të ndezin pluhurin ose tymrat.

u Mbani larg fëmijët dhe njerëzit e tjerë gjatë përdorimit
të veglës elektrike. Ju mund të humbni kontrollin e veglës
elektrike nëse jeni të pavëmendshëm.

Siguria elektrike
u Mbani veglat elektrike larg shiut ose lagështisë. Hyrja e

ujit në një vegël elektrike rrit rrezikun e goditjes elektrike.

Siguria e personave
u Jini vigjilentë, shikoni se çfarë po bëni dhe përdorni sens

të përbashkët kur përdorni një vegël elektrike. Mos
përdorni asnjë vegël elektrike kur jeni të lodhur ose nën
ndikimin e drogës, alkoolit ose ilaçeve. Një moment
pakujdesie gjatë përdorimit të veglave elektrike mund të
rezultojë në lëndime të rënda personale.

u Vishni pajisje mbrojtëse personale dhe mbani gjithmonë
syze sigurie. Mbajtja e pajisjeve mbrojtëse personale, si
maska ​​kundër pluhurit, këpucët e sigurisë që nuk
rrëshqasin, helmeta e sigurisë ose mbrojtja e dëgjimit, në
varësi të llojit të veglës elektrike dhe përdorimit, zvogëlon
rrezikun e lëndimit.

u Shmangni ndezjen e paqëllimshme. Sigurohuni që mjeti
elektrik është i fikur, përpara se të lidheni me furnizimin
me energji dhe/ose me baterinë, ta merrni ose ta mbani
atë. Mbajtja e veglës elektrike me gisht në çelës ose lidhja e
saj me furnizimin me energji elektrike ndërsa është e ndezur
mund të çojë në aksidente.

u Hiqni veglat rregulluese ose çelësat përpara se të ndizni
veglën elektrike. Një mjet ose çelës në një pjesë rrotulluese
të veglës mund të shkaktojë lëndim.

u Shmangni qëndrimin e parregullt trupor. Sigurohuni që
të keni një bazë të sigurt dhe të mbani ekuilibrin tuaj në
çdo kohë. Kjo ju jep kontroll më të mirë të veglës elektrike
në situata të papritura.

u Mbani veshur veshje të përshtatshme. Mos vishni rroba
të gjera ose bizhuteri.  Mbani flokët dhe veshjet larg
pjesëve të lëvizshme. Rrobat e gjera, bizhuteritë ose flokët
e gjatë mund të kapen në pjesët e lëvizshme.

u Nëse mund të instalohen pajisje për nxjerrjen dhe
grumbullimin e pluhurit, ato duhet të lidhen dhe
përdoren siç duhet. Përdorimi i nxjerrjes së pluhurit mund
të zvogëlojë rreziqet e pluhurit.

u Mos u mashtroni duke shpërfillur rregullat e sigurisë së
veglave elektrike, edhe nëse njiheni me veglën elektrike
pas shumë përdorimesh. Veprimi i pakujdesshëm mund të
çojë në lëndime serioze brenda fraksioneve të sekondës.

Përdorimi dhe kujdesi i veglës elektrike
u Mos e mbingarkoni veglën elektrike. Përdorni veglën

elektrike e cila është e destinuar për punën tuaj. Me
veglën e duhur elektrike mund të punoni më mirë dhe më të
sigurt në gamën e specifikuar të fuqisë.

u Mos përdorni një vegël elektrike e cila ka çelës me
defekt. Një vegël elektrike që nuk ndizet ose fiket është e
rrezikshme dhe duhet riparuar.

u Hiqni spinën nga priza dhe/ose hiqni një bateri të
ndashme përpara se të bëni ndonjë rregullim, të
ndryshoni pjesët e bashkëngjitjes ose të hiqni veglën
elektrike. Kjo masë paraprake do të parandalojë ndezjen
aksidentale të veglës elektrike.

u Ruani veglat e papërdorura elektrike larg fëmijëve. Mos
lejoni të përdorin veglën elektrike personat që nuk janë
të njohur me veglën elektrike ose që nuk i kanë lexuar
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këto udhëzime. Veglat elektrike janë të rrezikshme kur
përdoren nga persona pa përvojë.

u Mirëmbani me kujdes veglat elektrike dhe aksesorët.
Kontrolloni nëse pjesët lëvizëse të funksionojnë siç
duhet dhe që të mos bllokohen, nëse pjesët janë thyer
ose dëmtuar në mënyrë të tillë që funksioni i veglës
elektrike të dëmtohet. Riparoni pjesët e dëmtuara
përpara se të përdorni pajisjen. Shumë aksidente
shkaktohen nga mjetet elektrike të mirëmbajtura keq.

u Mbani mjetet prerëse të mprehta dhe të pastra. Veglat
prerëse të mirëmbajtura siç duhet me tehe prerëse të
mprehta kanë më pak gjasa të ngecin dhe janë më të lehta
për t'u kontrolluar.

u Përdorni veglat elektrike, aksesorët, veglat e futjes, etj.
në përputhje me këto udhëzime. Merrni parasysh
kushtet e punës dhe punën që do të kryhet. Përdorimi i
veglave elektrike për qëllime të ndryshme nga ato për të cilat
janë të destinuara mund të çojë në situata të rrezikshme.

u Mbani dorezat dhe sipërfaqet kapëse të thata, të pastra
dhe pa vaj ose yndyrë. Dorezat dhe sipërfaqet kapëse të
rrëshqitshme nuk lejojnë funksionimin dhe kontrollin e sigurt
të veglës elektrike në situata të paparashikuara.

Përdorimi dhe kujdesi i veglës me bateri
u Karikoni bateritë vetëm me karikues të rekomanduar

nga prodhuesi. Një karikues i projektuar për një lloj baterie
paraqet rrezik zjarri kur përdoret me bateri të tjera.

u Përdorni vetëm bateritë e dhëna me veglat elektrike.
Përdorimi i baterive të tjera mund të çojë në lëndime dhe
rrezik zjarri.

u Mbajeni baterinë e papërdorur larg kapëseve,
monedhave, çelësave, gozhdëve, vidave ose objekteve
të tjera të vogla metalike, të cilat mund të shkaktojnë
urë të kontakteve. Një qark i shkurtër ndërmjet terminaleve
të baterisë mund të shkaktojë djegie ose zjarr.

u Nëse përdoret gabimisht, lëngu mund të rrjedhë nga
bateria. Shmangni kontaktin me të. Në rast kontakti
aksidental, shpëlajeni me ujë. Nëse lëngu ju hyn në sy
tuaj, kërkoni kujdes mjekësor shtesë. Rrjedhja e lëngut të
baterisë mund të shkaktojë acarim ose djegie të lëkurës.

u Mos përdorni një bateri të dëmtuar ose të modifikuar.
Bateritë e dëmtuara ose të modifikuara mund të sillen në
mënyrë të paparashikueshme dhe të rezultojnë në zjarr,
shpërthim ose rrezik lëndimi.

u Mos e ekspozoni baterinë ndaj zjarrit ose temperaturave
të larta. Zjarri ose temperaturat mbi 130 °C mund të
shkaktojnë shpërthim.

u Ndiqni të gjitha instruksionet e karikimit dhe mos e
karikoni paketën e baterisë ose veglën përtej diapazonit
të temperaturave të specifikuara në instruksione.
Karikimi në mënyrë të papërshtatshme ose në temperatura
përtej diapazonit të specifikuar mund të dëmtojë baterinë
dhe rrit rrezikun për zjarr.

Shërbimi
u Riparoni veglën tuaj elektrike vetëm tek specialistë të

kualifikuar dhe vetëm me pjesë rezervë origjinale. Kjo
siguron që të ruhet siguria e veglës elektrike.

u Mos iu bëni kurrë shërbim baterive të dëmtuara. E gjithë
mirëmbajtja e baterisë duhet të kryhet vetëm nga prodhuesi
ose agjenti i autorizuar i shërbimit.

Udhëzime sigurie për trapanin me goditje
u Mbajeni veglën elektrike nga sipërfaqet e izoluara të

kapjes kur kryeni punë ku vidat mund të godasin linjat e
fshehura të energjisë. Kontakti midis vidës dhe një teli të
elektrizuar gjithashtu mund të vërë nën tension pjesët
metalike të pajisjes dhe të shkaktojë goditje elektrike.

u Përdorni pajisje të përshtatshme kërkimi, për të gjetur
linjat e fshehura të shërbimeve ose konsultohuni me
kompaninë lokale të shërbimeve. Kontakti me telat
elektrikë mund të shkaktojë zjarr dhe goditje elektrike.
Dëmtimi i një linje gazi mund të shkaktojë një shpërthim.
Depërtimi në një tub uji shkakton dëme materiale.

u Përdorni si vegël përdorimi vetëm maja dhe hundë
rezistente ndaj goditjes.Vetëm këto vegla përdorimi janë
të përshtatshme për vidatorin me goditje.

u Mbajeni fort veglën elektrike. Kur shtrëngoni dhe lironi
vidhat, mund të ndodhin reagime të shpejta për një kohë të
shkurtër.

u Siguroni pjesën e punës. Një pjesë pune e mbajtur në një
kapëse ose vizë mbahet më mirë sesa me dorën tuaj.

u Prisni që mjeti elektrik të ndalojë përpara se ta ulni. Mjeti
i aplikimit mund të kapet dhe të çojë në humbjen e kontrollit
mbi veglën elektrike.

u Nëse bateria është dëmtuar ose përdoret në mënyrë jo të
duhur, mund të dalin avuj. Bateria mund të digjet ose të
shpërthejë. Dilni në ajër të freskët dhe flisni me një mjek në
rast se keni shqetësime. Avujt mund të irritojnë sistemin e
frymëmarrjes.

u Mos e modifikoni ose hapni baterinë. Ekziston rreziku i një
qarku të shkurtër.

u Bateria mund të dëmtohet nga objekte të mprehta të tilla
si gozhdë ose kaçavida ose nga forca të jashtme. Mund të
ndodhë një qark i shkurtër i brendshëm dhe bateria mund të
digjet, të nxjerë tym, të shpërthejë ose të mbinxehet.

u Përdorni baterinë vetëm në produktet e prodhuesit.
Vetëm kështu mund të mbroni baterinë nga mbingarkesat e
rrezikshme.

Mbroni baterinë nga nxehtësia,
p.sh. nga rrezet e vazhdueshme
të diellit, zjarri, papastërtia, uji
dhe lagështia. Ekziston rreziku i
shpërthimit dhe i qarkut të

shkurtër.
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Përshkrimi i produktit dhe shërbimit
Lexoni të gjitha paralajmërimet dhe
udhëzimet e sigurisë. Mosrespektimi i
paralajmërimeve dhe udhëzimeve të sigurisë
mund të rezultojë në goditje elektrike, zjarr dhe/
ose lëndim serioz.
Për informacione shtesë, skanoni kodin QR ose
vizitoni udhëzuesin e përdorimit online: https://
manuals.bosch-pt.com/pn/160992AA57

Vini re se të gjitha përmbajtjet e udhëzimeve të përdorimit në
internet mund të shkarkohen edhe si PDF. Për ta bërë këtë,
klikoni  butonin te udhëzimet e përdorimit online.

Përdorimi në përputhje me qëllimin e duhur
Vidator me goditje
Vegla elektrike është menduar për vidhosjen dhe lirimin e
vidhave, si dhe për shtrëngimin dhe lirimin e dadove në
diapazonin e dimensioneve të specifikuara.

Komponentët e shfaqur
Numërimi i komponentëve të treguar i referohet përfaqësimit të
veglës elektrike në ilustrime.

(1) Mbajtëse veglash
(2) Unazë gome (mbajtëse e veglave)
(3) Drejtimi i çelësit të rrotullimit
(4) Treguesi i nivelit të parazgjedhjes së shpejtësisë
(5) Treguesi i modalitetit Turbo
(6) Treguesi i mbylljes automatike (ABR)
(7) Butoni MODE
(8) Butoni SPEED për parazgjedhjen e shpejtësisë
(9) Kapëse rripiA)

(10) Bateria
(11) Butoni i lirimit të baterisë
(12) Ndërfaqja e përdoruesit
(13) Çelësi i ndezjes/fikjes
(14) Drita e punës
(15) Dorezë (me sipërfaqe të izoluar)
(16) Vegla që përdoretA)

A) Këto pajisje shtesë nuk janë pjesë e dorëzimeve standarde.

Bateria
u Para se të kryeni ndonjë punë në veglën elektrike (p.sh.

mirëmbajtje, ndryshim i veglave, etj.) hiqeni baterinë
nga vegla elektrike. Ekziston rreziku i lëndimit nëse çelësi i
ndezjes/fikjes shtypet pa dashje.

Bateritë e mëposhtme janë të pajtueshme me pajisjen
elektrike:
GBA 18V..., ProCORE18V..., CORE18V..., EXBA18V...,
EXPERT18V...

Për karikimin e baterive rekomandohen karikuesit e
mëposhtëm:
GAL18..., GAL 18..., GAL 36..., GAL12V/18...,
GAL 12V/18..., GAX 18..., EXAL18...

Karikoni baterinë
Temperatura e rekomanduar e ambientit gjatë karikimit është
nga 0°C deri në 35°C.

Hiqni baterinë
Hiqeni baterinë vetëm kur pajisja elektrike të jetë e fikur.

Udhëzime për trajtimin optimal të baterisë
Mbroni baterinë nga lagështia dhe uji.
Ruani baterinë vetëm në një interval temperaturash nga −20 °C
deri në 50 °C. Për shembull, mos e lini baterinë në makinë gjatë
verës.
Herë pas here pastrojini hapjet e baterisë me një furçë të butë,
të pastër dhe të thatë.
Një kohë tepër e reduktuar pune pas karikimit tregon që bateria
është konsumuar dhe ajo duhet të zëvendësohet.
Ndiqni udhëzimet e asgjësimit.

Ndezja/fikja
Për të filluar përdorimin e veglës elektrike, shtypni çelësin e
ndezjes/fikjes (13) dhe mbajeni të shtypur.
Për të fikur, veglën elektrike, lëshoni çelësin e ndezjes/
fikjes (13).

Caktoni shpejtësinë/shkallën e
goditjes
Funksioni "Cakto shpejtësinë/shkallën e ndikimit" funksionon
vetëm nëse vegla elektrike është vendosur në rrotullim në
drejtim të akrepave të orës dhe nëse modaliteti Turbo nuk
është vendosur.
Ju mund të caktoni vazhdimisht numrin e rrotullimeve/numrin e
goditjeve në veglën elektrike kur është e ndezur, në varësi të
asaj se sa shumë e shtypni çelësin e ndezjes/fikjes (13).
Shtypje e lehtë në çelësin e ndezjes/fikjes (13) shkakton një
numër rrotullimesh/numër goditjesh më të ulët. Me rritjen e
presionit, rritet numri i rrotullimeve/i goditjeve.

Ndërfaqja e përdoruesit
Ndërfaqja e përdoruesit (12) shërben për zgjedhjen paraprake
të shpejtësisë së rrotullimit, për vendosjen e modalitetit të
punës, si dhe për shfaqjen e nivelit të shpejtësisë dhe të
modalitetit të punës.
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Mirëmbajtja dhe pastrimi
u Pastroni rregullisht pjesët e ventilimit në mjetin tuaj

elektrik. Ventilatori i motorit tërheq pluhurin në kuti dhe një
grumbullim i madh pluhuri metalik mund të shkaktojë rreziqe
elektrike.

u Mbani të pastër fshesën me korrent dhe vendet e
ventilimit për të punuar mirë dhe në mënyrë të sigurt.

Shërbimi i klientit dhe këshilla për
përdorim
Severna Makedonija
Tel.: 02/ 246 76 10
Një udhëzues i plotë dhe i shtypur udhëzimesh mund të kërkohet falas
nëpërmjet këtij numri telefoni.

Linkun e adresave tona të servisit dhe kushtet e garancisë
mund ti gjeni në faqen e fundit.
Ju lutemi jepni te të gjitha pyetjet dhe porositë e pjesëve të
këmbimit me patjetër numrin 10-shifror të artikullit sipas
tabelës së tipit.

Asgjësimi
Mos i hidhni veglat elektrike dhe bateritë/bateritë
e rikarikueshme në mbeturinat shtëpiake!

Vetëm për vendet e BE-së:
Pajisjet elektrike dhe elektronike ose bateritë e përdorura që
nuk janë më të përdorshme duhet të grumbullohen veçmas dhe
të hidhen në një mënyrë miqësore me mjedisin. Përdorni
sistemet e parashikuara të grumbullimit. Asgjësimi i gabuar
mund të jetë i dëmshëm për mjedisin dhe shëndetin për shkak
të substancave potencialisht të rrezikshme.

Originalno uputstvo za rad

Srpski
Bezbednosne napomene
Opšte sigurnosne napomene za električne
alate

UPOZORENJE Pročitajte sva sigurnosna
upozorenja, uputstva, ilustracije i

specifikacije isporučene uz ovaj električni alat.  Propusti u
pridržavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu električni udar, požar i/ili teške povrede.
Čuvajte sva upozorenja i uputstva za buduću upotrebu.

Pojam „električni alat“ upotrebljen u upozorenjima odnosi se na
električne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
električne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog područja
u Držite vaše radno područje čisto i dobro osvetljeno.

Nered ili neosvetljena radna područja mogu voditi
nesrećama.

u Ne radite sa električnim alatom u okolini ugroženoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tečnosti, gasovi
ili prašina. Električni alati stvaraju varnice koje mogu
zapaliti prašinu ili isparenja.

u Držite podalje decu i druge osobe za vreme korišćenja
električnog alata.  Stvari koje vam odvraćaju pažnju mogu
dovesti do gubitka kontrole.

Električna sigurnost
u Držite električni alat što dalje od kiše ili vlage.  Prodor

vode u električni alat povećava rizik od električnog udara.

Sigurnost osoblja
u Budite pažljivi, pazite na to šta radite i postupajte

razumno tokom rada sa vašim električnim alatom.  Ne
koristite električni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepažnje kod
upotrebe električnog alata može rezultirati ozbiljnim
povredama.

u Nosite ličnu zaštitnu opremu.  Uvek nosite zaštitne
naočare.  Nošenje zaštitne opreme, kao što je maska za
prašinu, sigurnosne cipele koje ne kližu, zaštitni šlem ili
zaštita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe električnog alata,
smanjuje rizik od povreda.

u Izbegavajte nenamerno puštanje u rad.  Uverite se da je
električni alat isključen, pre nego što ga priključite na
struju i/ili na akumulator, uzmete ga ili nosite.  Nošenje
električnog alata sa prstom na prekidaču ili priključivanje na
struju uključenog električnog alata vodi do nesreće.

u Uklonite bilo kakve ključeve za podešavanje ili ključeve
za zavrtnjeve, pre nego što uključite električni alat. 
Ostavljanje ključa za zavrtnjeve ili ključa prikačenog na
rotirajući deo električnog alata može rezultirati ličnom
povredom.

u Izbegavajte neprirodno držanje tela.  Pobrinite se uvek
da stabilno stojite i u svako doba održavajte ravnotežu. 
Ovo omogućava bolje upravljanje električnim alatom u
neočekivanim situacijama.

u Nosite pogodnu odeću.  Ne nosite široku odeću ili nakit. 
Držite kosu i odeću dalje od pokretnih delova. Pokretni
delovi mogu zahvatiti široku odeću, nakit ili dugu kosu.

u Ako mogu da se montiraju uređaji za usisavanje i
skupljanje prašine, uverite se da li su priključeni i
upotrebljeni kako treba.  Usisavanje prašine može smanjiti
rizike koji su povezani sa prašinom.

u Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli čestom
upotrebom alata utiče na to da postanete neoprezni i da
zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
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Neoprezno delovanje može prouzrokovati teške povrede u
deliću sekunde.

Upotreba i briga o električnim alatima
u Ne preopterećujte aparat.  Upotrebljavajte električni

alat koji je pogodan za vaš zadatak.  Odgovarajući
električni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

u Ne koristite električni alat čiji je prekidač u kvaru.  Svaki
električni alat koji se ne može kontrolisati prekidačem je
opasan i mora se popraviti.

u Izvucite utikač iz utičnice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz električnog alata, ukoliko je to moguće, pre
nego što izvršite bilo kakva podešavanja, promenu
pribora ili pre nego što uskladištite električni alat. Takve
preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od slučajnog
pokretanja električnog alata.

u Čuvajte nekorišćene električne alate izvan dometa dece i
ne dozvoljavajte korišćenje alata osobama koje ne
poznaju isti ili nisu pročitale ova uputstva.  U rukama
neobučenih korisnika električni alati postaju opasni.

u Održavajte električni alat i pribor.  Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionišu i da li
su dobro povezani, da li su delovi možda polomljeni ili su
tako oštećeni da je ugroženo funkcionisanje električnog
alata.  Pre upotrebe popravite alat ukoliko je oštećen.
Mnoge nesreće su prouzrokovane lošim održavanjem
električnih alata.

u Održavajte alate za sečenje oštre i čiste.  Sa adekvatno
održavanim alatom za sečenje sa oštrim sečivima manja je
verovatnoća da će doći do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

u Upotrebljavajte električni alat, pribor, alate koji se
umeću itd. prema ovim uputstvima. Obratite pažnju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti. 
Upotreba električnog alata za namene drugačije od
predviđenih može voditi opasnim situacijama.

u Održavajte drške i prihvatne površine suvim, čistim i bez
ostataka ulja ili masnoće.  Klizave drške ili prihvatne
površine ne omogućavaju bezbedno rukovanje i upravljanje
alatom u neočekivanim situacijama.

Upotreba i briga o alatu na akumulatorski pogon
u Punite samo u aparatima za punjenje, koje je preporučio

proizvođač.  Punjač koji je pogodan za jednu vrstu
akumulatorske baterije može stvoriti rizik od požara ako se
koristi za drugačiju akumulatorsku bateriju.

u Upotrebljavajte električni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih. 
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija može
stvoriti rizik od povrede ili požara.

u Držite nekorišćenu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih spajalica,
novčića, ključeva, eksera, zavrtnja ili drugih malih
metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim.  Kratak spoj

između baterijskih terminala može prouzrokovati opekotine
ili požar.

u Kod pogrešne primene iz akumulatorske baterije može
biti izbačena tečnost. Izbegavajte kontakt sa njom . Kod
slučajnog kontakta isperite sa vodom. Ako tečnost dospe
u oči, potražite i dodatnu lekarsku pomoć. Tečnost iz
akumulatora može prouzrokovati iritaciju ili opekotine.

u Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
oštećen ili modifikovan.  Oštećene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponašati nepredvidivo, što
može rezultirati požarom, eksplozijom ili povredom.

u Ne izlažite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili visokim
temperaturama. Izlaganje vatri ili temperaturama iznad
130 °C može prouzrokovati eksploziju.

u Pridržavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznačenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznačenog opsega može oštetiti akumulatorsku bateriju i
povećati rizik od požara.

Servisiranje
u Neka vam vaš električni alat popravlja samo

kvalifikovano osoblje, koristeći samo originalne
rezervne delove. Ovo će osigurati očuvanje bezbednosti
električnog alata.

u Nikada ne servisirajte oštećene akumulatorske baterije. 
Servisiranje akumulatorskih baterija treba da vrše isključivo
proizvođač ili ovlašćeni serviseri.

Sigurnosne napomene za odvrtač
u Električni alat držite za izolovane prihvatne površine

prilikom izvođenja operacije gde pričvršćivač može doći
u kontakt sa skrivenim žicama. Pričvršćivači u kontaktu sa
provodnom žicom mogu dovesti do toga da izloženi metalni
delovi električnog alata postanu provodni i tako izložiti
rukovaoca strujnom udaru.

u Koristite odgovarajuće aparate za detekciju, da biste
pronašli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera električne energije. Kontakt sa
električnim vodovima može da dovede do požara i strujnog
udara. Oštećenja gasovoda mogu da dovedu do eksplozije.
Prodiranje u cevovod sa vodom može da uzrokuje
materijalnu štetu.

u Kao nastavak koristite samo čvrste bitove i nasadnike.
Samo takvi nastavci su pogodni za udarne odvrtače.

u Čvrsto držite električni alat. Prilikom pritezanja ili
odvrtanja šrafova, na kratko mogu da se jave jaki reakcioni
momenti.

u Obezbedite radni komad. Radni komad koji čvrsto drže
zatezni uređaji ili stega sigurniji je nego kada se drži rukom.

u Sačekajte da se električni alat umiri, pre nego što ga
odložite. Upotrebljeni alat se može zakačiti i gubitkom
kontrole voditi preko električnog alata.

u Kod oštećenja i nestručne upotrebe akumulatora može
doći do isparavanja. Akumulator može da izgori ili da
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eksplodira. Uzmite svež vazduh i potražite lekara ako dođe
do tegoba. Para može nadražiti disajne puteve.

u Nemojte menjati i otvarati akumulator. Postoji opasnost
od kratkog spoja.

u Baterija može da se ošteti oštrim predmetima, kao npr.
ekserima ili odvijačima zavrtnjeva ili usled dejstva neke
spoljne sile. Može da dođe do internog kratkog spoja i
akumulatorska baterija može da izgori, dimi, eksplodira ili da
se pregreje.

u Akumulator koristite samo u proizvodima proizvođača.
Samo tako se akumulator štiti od opasnog preopterećenja.

Zaštitite akumulatore od izvora
toplote, npr. od trajnog sunčevog
zračenja, vatre, prljavštine, vode
i vlage. Postoji opasnost od
eksplozije i kratkog spoja.

Opis proizvoda i primene
Pročitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u poštovanju bezbednosnih
napomena i uputstava mogu da prouzrokuju
električni udar, požar i/ili teške povrede.
Za dodatne informacije skenirajte QR-kôd ili
posetite onlajn uputstvo za upotrebu: https://
manuals.bosch-pt.com/pn/160992AA57

Imajte na umu da se svi sadržaji uputstva za upotrebu na mreži
dodatno mogu preuzeti u PDF formatu. Za to kliknite na
 dugme u uputstvu za upotrebu na mreži.

Namenska upotreba
Udarni odvrtač
Električni alat je zamišljen za zavrtanje i odvrtanje zavrtanja kao
i za stezanje i otpuštanje navrtki uvek u navedenom području
dimenzija.

Prikazane komponente
Numerisanje komponenti sa slika odnosi se na prikaz
električnog alata na slikama.

(1) Prihvat za alat
(2) Gumeni prsten (prihvat za alat)
(3) Preklopni prekidač za smer obrtanja
(4) Prikaz stepena predizbora broja obrtaja
(5) Prikaz režima rada Turbo
(6) Prikaz automatskog isključivanja (ABR)
(7) Taster MODE
(8) Taster SPEED za izbor broja obrtaja
(9) Stezaljka za držanje pojasaA)

(10) Akumulator
(11) Taster za otključavanje akumulatora
(12) Korisnički interfejs

(13) Prekidač za uključivanje/isključivanje
(14) Radno svetlo
(15) Ručka (izolirana površina za držanje)
(16) Namenski alatA)

A) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.

Akumulator
u Pre svih radova na električnom alatu (npr. prilikom

održavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator. Kod
slučajnog aktiviranja prekidača za uključivanje/isključivanje
postoji opasnost od povrede.

Sledeći akumulatori su kompatibilni sa električnim alatom:
GBA 18V..., ProCORE18V..., CORE18V..., EXBA18V...,
EXPERT18V...
Za punjenje akumulatora preporučujemo sledeće punjače:
GAL18..., GAL 18..., GAL 36..., GAL12V/18...,
GAL 12V/18..., GAX 18..., EXAL18...

Punjenje akumulatora
Preporučena temperatura okruženja tokom punjenja je 0 °C do
35 °C.

Vađenje akumulatora
Izvadite akumulator samo kada je električni alat
isključen.

Uputstva za optimalno ophodjenje sa
akumulatorom
Zaštitite akumulator od vlade i vode.
Lagerujte akumulator samo u području temperature od −20 °C
do 50 °C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u autu.
Čistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, čistom i suvom četkicom.
Bitno skraćeno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulator istrošen i da se mora zameniti.
Obratite pažnju na uputstva za uklanjanje otpada.

Uključivanje/isključivanje
Za puštanje u rad električnog alata pritisnite i zadržite
prekidač za uključivanje/isključivanje (13).
Da biste isključili električni alat, pustite prekidač za
uključivanje/isključivanje (13).

Podešavanje broja obrtaja/udara
Funkcija „Podesiti broj obrtaja / broj udara“ radi samo kada je
električni alat podešen na desni smer i nije uključen režim rada
Turbo.
Broj obrtaja/broj udara uključenog električnog alata možete
regulisati kontinuirano, zavisno od toga, u kojoj meri ste
pritisnuli prekidač za uključivanje/isključivanje (13).
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Lagani pritisak na prekidač za uključivanje/isključivanje (13)
rezultira niskim brojem obrtaja/udara. Sa jačim pritiskom
povećava se broj obrtaja/broj udara.

Korisnički interfejs
Korisnički interfejs (12) služi za predizbor broja obrtaja, za
podešavanje radnog režima, kao i za prikaz stepena predizbora
broja obrtaja i režima rada.

Održavanje i čišćenje
u Čistite redovno proreze za vazduh svog električnog

alata. Motorna duvaljka vuče prašinu u kućište i dosta
sakupljene metalne prašine može prouzrokovati električnu
opasnost.

u Održavajte električni alat i proreze za ventilaciju čistima
da biste radili dobro i bezbedno.

Servis i saveti za upotrebu
Srpski
Tel.: +381 11 644 8546
Telefonskim putem možete besplatno da zatražite celokupno, štampano
uputstvo za upotrebu.

Link ka našim servisnim adresama i uslovima garancije možete
da pronđete na poslednjoj strani.
Molimo da kod svih pitanja i naručivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 brojčanih mesta prema
tipskoj pločici proizvoda.

Uklanjanje đubreta
Ne bacajte električne alate i akumulatore/baterije
u kućno djubre!

Samo za EU‑zemlje:
Električni i elektronski uređaji ili istrošeni akumulatori i baterije
koji više ne mogu da se koriste moraju da se skupljaju zasebno i
odlože u otpad u skladu sa ekološkim propisima. Koristite
naznačene sisteme za sakupljanje. Zbog mogućih opasnih
materija koji se nalaze u uređaju, nepravilno odlaganje u otpad
može da bude opasno za okolinu i zdravlje.

Izvirna navodila

Slovenščina
Varnostna opozorila
Splošna varnostna navodila za električna
orodja

OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in specifikacije,

ki so priložene temu električnemu orodju.  Če spodaj
navedenih napotkov ne upoštevate, lahko pride do električnega
udara, požara in/ali težke poškodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v prihodnje
še potrebovali.
Pojem električno orodje, ki se pojavlja v nadaljnjem besedilu,
se nanaša na električna orodja z električnim pogonom (z
električnim kablom) in na akumulatorska električna orodja
(brez električnega kabla).

Varnost na delovnem mestu
u Delovno mesto naj bo vedno čisto in dobro osvetljeno.

Nered in neosvetljena delovna mesta povečajo možnost
nezgod.

u Električnega orodja ne uporabljajte v okolju, v katerem
lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih tekočin,
plinov ali prahu). Električna orodja povzročajo iskrenje,
zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

u Ko uporabljate električno orodje, poskrbite, da v bližini
ni otrok ali drugih oseb.  Odvračanje pozornosti lahko
povzroči izgubo nadzora nad orodjem.

Električna varnost
u Prosimo, da napravo zavarujete pred dežjem ali vlago. 

Vdor vode v električno orodje povečuje tveganje za električni
udar.

Osebna varnost
u Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z električnim

orodjem lotite z razumom.  Ne uporabljajte električnega
orodja, če ste utrujeni oziroma če ste pod vplivom mamil,
alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti pri uporabi
električnega orodja je lahko vzrok za resne telesne
poškodbe.

u Uporabljajte osebno zaščitno opremo.  Vedno
uporabljajte zaščito za oči.  Z uporabo zaščitne opreme,
kot so protiprašna maska, varnostni čevlji, ki ne drsijo,
čelada ali zaščita za sluh, v ustreznih okoliščinah zmanjšate
nevarnost poškodb.

u Preprečite nenameren vklop orodja.  Pred priključitvijo
električnega orodja na električno omrežje in/ali na
akumulatorsko baterijo in pred dviganjem ali nošenjem
se prepričajte, da je električno orodje izklopljeno.  Če
električno orodje nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa
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orodje napajate, ko je stikalo v položaju za vklop, lahko pride
do nesreče.

u Odstranite vse ključe in izvijače za prilagajanje orodja,
preden orodje vključite.  Ključ ali izvijač, ki ga ne odstranite
z vrtečega se dela električnega orodja, lahko povzroči
telesne poškodbe.

u Ne precenjujte svojih sposobnosti.  Ves čas trdno stojite
in vzdržujte ravnovesje.  To omogoča boljši nadzor nad
električnim orodjem v nepričakovanih situacijah.

u Bodite primerno oblečeni.  Ne nosite ohlapnih oblačil ali
nakita.  Las in oblačil ne približujte premikajočim se
delom. Ohlapna oblačila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoče se dele.

u Če imate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah ali
zbiralnih posod, se prepričajte, da so te ustrezno
priključene.  Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanjša nevarnosti, povezane s prahom.

u Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni in
ignorirate varnostna načela. V delčku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poškodbe.

Uporaba in vzdrževanje električnega orodja
u Električnega orodja ne preobremenjujte.  Za delo

uporabite ustrezno električno orodje.  Pravo električno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s hitrostjo,
za katero je bilo oblikovano.

u Električnega orodja ne uporabljajte, če ga s stikalom ne
morete vklopiti in izklopiti.  Vsako električno orodje, ki ga
ni mogoče nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je treba
popraviti.

u Izvlecite vtič iz vtičnice in/ali odstranite akumulatorsko
baterijo, če je le mogoče, in odstranite ter shranite
pribor, še preden se lotite popravila orodja. Ti preventivni
varnostni ukrepi zmanjšajo tveganje za nenamerni zagon
aparata.

u Ko električnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati.  Električna orodja so nevarna, če jih uporabljajo
neizkušene osebe.

u Vzdržujte električna orodja in pribor.  Prepričajte se, da
so premikajoči se deli pravilno poravnani in da se ne
zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako preverite,
ali je na orodju še kaj drugega, kar bi lahko vplivalo na
njegovo delovanje.  Če je električno orodje
poškodovano, mora biti pred uporabo popravljeno. Slabo
vzdrževana električna orodja so vzrok za mnoge nezgode.

u Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in čista.  Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo in
so lažje vodljiva.

u Električna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem upoštevajte
delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravljali. 
Uporaba električnih orodij v namene, ki so drugačni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

u Ročaji in površine za prijemanje naj bodo suhe, čiste in
brez olja ali maščobe.  Gladki ročaji in površine za
prijemanje ne omogočajo varne uporabe in nadzora orodja v
nepričakovanih situacijah.

Uporaba in vzdrževanje akumulatorskih orodij
u Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih

priporoča proizvajalec.  Polnilnik, ki je namenjen določeni
vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, če ga boste
uporabljali za polnjenje drugačnih akumulatorskih baterij.

u V električnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene.  Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroči telesne poškodbe ali
požar.

u Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme priti
v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniške sponke,
kovanci, ključi, žeblji, vijaki in drugi manjši kovinski
predmeti, ki bi lahko povzročili premostitev kontaktov. 
Kratek stik med akumulatorskimi kontakti ima lahko za
posledico opekline ali požar.

u V primeru napačne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije izteče tekočina. Izogibajte se stiku z njo. Če
tekočina vseeno po naključju pride v stik s kožo, jo
sperite z vodo. Če pride tekočina v oči, poiščite
zdravniško pomoč. Iztekajoča akumulatorska tekočina
lahko povzroči draženje ali opekline.

u Ne uporabljajte poškodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij.  Poškodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko nepredvidljivo
obnašajo, kar lahko povzroči požar, eksplozijo ali tveganje za
poškodbe.

u Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte ognju
ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju ali vročini
nad 130 °C lahko povzroči eksplozijo.

u Upoštevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
izven območja, navedenega v navodilih. Če orodje polnite
na nepravilen način ali pri temperaturah, ki so izven
določenega območja, lahko pride do poškodb
akumulatorske baterije, kar poveča tveganje za požar.

Servisiranje
u Vaše električno orodje naj popravlja samo usposobljeno

strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi zgolj originalne
rezervne dele. S tem boste zagotovili, da bo orodje varno za
uporabo.

u Nikdar ne popravljajte poškodovanih akumulatorskih
baterij.  Akumulatorske baterije naj popravlja le proizvajalec
ali pooblaščeni serviser.

Varnostna opozorila za vijačnike
u Ko izvajate postopek, pri katerem lahko pride do stika

vijačnika s skrito žico, električno orodje držite za
izolirane ročaje. Ob stiku vijačnika z žico pod napetostjo se
lahko električna napetost prenese na kovinske dele
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električnega orodja, uporabnik pa lahko ob tem doživi
električni udar.

u Za iskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali plinom.
Stik z električnim vodom lahko povzroči požar ali električni
udar. Poškodbe na plinovodu so lahko vzrok za eksplozijo,
vdor v vodovodno omrežje pa ima za posledico materialno
škodo.

u Za nastavke uporabljajte samo vijačne in nasadne
nastavke, odporne na udarce. Za uporabo z udarnimi
vijačniki so primerni samo takšni nastavki.

u Trdno držite električno orodje. Pri zategovanju in odvijanju
vijakov lahko pride do kratkotrajnih visokih reakcijskih
momentov.

u Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti premikanju
bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s primežem, kot
če bi ga držali z roko.

u Pred odlaganjem električnega orodja počakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Nastavek se lahko zatakne,
zaradi česar lahko izgubite nadzor nad električnim orodjem.

u Če je akumulatorska baterija poškodovana ali če jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod svežega zraka in se v primeru težav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzročijo draženje
dihalnih poti.

u Akumulatorske baterije ne spreminjajte in ne odpirajte.
Obstaja nevarnost kratkega stika.

u Koničasti predmeti, kot so na primer žeblji ali izvijači, in
zunanji vplivi lahko poškodujejo akumulatorsko baterijo.
Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

u Uporabljajte akumulatorsko baterijo samo v
proizvajalčevih izdelkih. Le tako je akumulatorska baterija
zaščitena pred nevarno preobremenitvijo.

Akumulatorsko baterijo zaščitite
pred vročino, npr. tudi pred
neposredno sončno svetlobo,
ognjem, umazanijo, vodo in
vlago. Obstaja nevarnost eksplozije

in kratkega stika.

Opis izdelka in storitev
Preberite vsa varnostna opozorila in navodila.
Neupoštevanje varnostnih opozoril in navodil
lahko povzroči električni udar, požar in/ali hude
poškodbe.
Za dodatne informacije skenirajte QR-kodo ali
glejte spletno različico navodil za uporabo:
https://manuals.bosch-pt.com/
pn/160992AA57

Upoštevajte, da je vse vsebine iz spletne različice navodil za
uporabo mogoče prenesti tudi kot PDF. Kliknite gumb   v
spletni različici navodil za uporabo.

Namenska uporaba
Udarni vijačnik
Električno orodje je namenjeno privijanju in odvijanju vijakov
ter matic v navedenih dimenzijskih območjih.

Komponente na sliki
Številke komponent na sliki se nanašajo na prikaz električnega
orodja na straneh s slikami.

(1) Vpenjalni sistem
(2) Gumijast obroč (vpenjalni sistem)
(3) Stikalo za izbiro smeri vrtenja
(4) Prikaz izbrane stopnje števila vrtljajev
(5) Prikaz načina delovanja Turbo
(6) Prikaz za samodejni izklop (ABR)
(7) Tipka MODE
(8) Tipka SPEED za izbiro števila vrtljajev
(9) Zanka za obešanjeA)

(10) Akumulatorska baterija
(11) Tipka za sprostitev akumulatorske baterije
(12) Uporabniški vmesnik
(13) Stikalo za vklop/izklop
(14) Delovna lučka
(15) Ročaj (izolirana oprijemalna površina)
(16) NastavekA)

A) Ta pribor ne spada v standardni obseg dobave.

Akumulatorska baterija
u Pred kakršnimi koli deli na električnem orodju (npr.

vzdrževanjem, menjavo nastavkov, itd.) akumulatorsko
baterijo odstranite iz električnega orodja. Pri
nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop obstaja
nevarnost poškodb.

Z električnim orodjem so združljive naslednje akumulatorske
baterije:
GBA 18V..., ProCORE18V..., CORE18V..., EXBA18V...,
EXPERT18V...
Za polnjenje akumulatorskih baterij so priporočeni naslednji
polnilniki:
GAL18..., GAL 18..., GAL 36..., GAL12V/18...,
GAL 12V/18..., GAX 18..., EXAL18...

Polnjenje akumulatorske baterije
Priporočena zunanja temperatura med polnjenjem je 0 °C do
35 °C.
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Odstranitev akumulatorske baterije
Akumulatorsko baterijo odstranite le, če je električno
orodje izklopljeno.

Navodila za optimalno uporabo
akumulatorske baterije
Akumulatorsko baterijo zavarujte pred vlago in vodo.
Akumulatorsko baterijo skladiščite samo v temperaturnem
območju od –20 °C do 50 °C. Poleti ne dovolite, da bi
akumulatorska baterija obležala v avtomobilu.
Prezračevalne reže akumulatorske baterije občasno očistite z
mehkim, čistim in suhim čopičem.
Bistveno krajši čas delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.
Upoštevajte navodila za odstranjevanje.

Vklop/izklop
Za vklop električnega orodja pritisnite stikalo za vklop/
izklop (13) in ga držite.
Za izklop električnega orodja izpustite stikalo za vklop/
izklop (13).

Nastavitev števila vrtljajev/števila
udarcev
Funkcija „Nastavitev števila vrtljajev/udarcev“ deluje le, če je
izbran tek električnega orodja v desno in če ni vklopljen način
delovanja Turbo.
Število vrtljajev/udarcev vklopljenega električnega orodja lahko
brezstopenjsko upravljate glede na to, kako globoko pritisnete
stikalo za vklop/izklop (13).
Rahel pritisk na stikalo za vklop/izklop (13) povzroči nizko
število vrtljajev/udarcev. Z vse močnejšim pritiskanjem stikala
pa se število vrtljajev/število udarcev zvišuje.

Uporabniški vmesnik
Uporabniški vmesnik (12) omogoča izbiro števila vrtljajev,
nastavitev načina delovanja ter prikaz izbrane stopnje števila
vrtljajev in načina delovanja.

Vzdrževanje in čiščenje
u Prezračevalne odprtine električnega orodja redno

čistite. Ventilator motorja povleče v ohišje prah in velika
količina nabranega prahu je lahko vzrok za električno
nevarnost.

u Skrbite za čistočo električnega orodja in prezračevalnih
utorov, da lahko dobro in varno delate.

Servisna služba in svetovanje
uporabnikom
Slovensko
Tel.: +00 803931
Brezplačno neokrnjeno natisnjeno različico navodil za uporabo lahko
naročite prek te telefonske številke.

Povezava z naslovi naših serviserjev in garancijskimi pogoji je
navedena za zadnji strani.
Ob vseh vprašanjih in naročilih rezervnih delov nujno sporočite
10-mestno številko na tipski ploščici izdelka.

Odlaganje
Električnih orodij in akumulatorskih/običajnih
baterij ne smete odvreči med gospodinjske
odpadke!

Zgolj za države Evropske unije:
Električno in elektronsko opremo, ki ni več uporabna, ter
izrabljene baterije in akumulatorske baterije je treba zbirati
ločeno in odstraniti na okolju prijazen način. Uporabite za to
določene sisteme za zbiranje odpadkov. Zaradi nevarnih snovi,
ki jih lahko vsebuje odpadni material, lahko nepravilno ravnanje
z odpadnim materialom škoduje okolju in zdravju.

Originalne upute za rad

Hrvatski
Sigurnosne napomene
Uobičajena sigurnosna upozorenja za
električne alate

UPOZORENJE Pročitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i

specifikacije koje se isporučuju s ovim električnim alatom. 
Nepoštivanje dolje navedenih uputa može uzrokovati električni
udar, požar i/ili ozbiljne ozljede.
Sačuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buduću
primjenu.
Pojam „električni alat” u upozorenjima odnosi se na električne
alata s priključkom na električnu mrežu (s mrežnim kabelom) i
električne alate s napajanjem na akumulatorsku bateriju (bez
mrežnog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu
u Održavajte radno mjesto čistim i dobro osvijetljenim.

Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.
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u Ne radite s električnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima zapaljivih
tekućina, plinova ili prašine. Električni alati proizvode
iskre koje mogu zapaliti prašinu ili pare.

u Tijekom upotrebe električnog alata djecu i druge osobe
držite podalje od mjesta rada.  Svako odvraćanje
pozornosti može uzrokovati gubitak kontrole nad uređajem.

Električna sigurnost
u Električne alate držite dalje od kiše ili vlage.  Prodiranje

vode u električni alat povećava opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi
u Budite pažljivi, pazite što činite i postupajte oprezno dok

radite s električnim alatom.  Nemojte upotrebljavati alat
ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkohola ili
lijekova. Trenutak nepažnje kod upotrebe električnog alata
može uzrokovati ozbiljne ozljede.

u Nosite osobnu zaštitnu opremu.  Uvijek nosite zaštitne
naočale.  Nošenje osobne zaštitne opreme, kao što je maska
za prašinu, zaštitna obuća s protukliznim potplatom, zaštitna
kaciga ili štitnik za sluh, ovisno od vrste i primjene
električnog alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

u Spriječite svako nehotično uključivanje uređaja.  Prije
nego što ćete utaknuti utikač u utičnicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li električni alat isključen. 
Ako kod nošenja električnog alata imate prst na prekidaču ili
se uključen uređaj priključi na električno napajanje, to može
dovesti do nezgoda.

u Prije uključivanja električnog alata uklonite alate za
podešavanje ili ključ.  Alat ili ključ koji se nalazi u
rotirajućem dijelu uređaja može dovesti do nezgoda.

u Izbjegavajte neuobičajene položaje tijela.  Zauzmite
siguran i stabilan položaj tijela i u svakom trenutku
održavajte ravnotežu.  Na taj način možete električni alat
bolje kontrolirati u neočekivanim situacijama.

u Nosite prikladnu odjeću.  Ne nosite široku odjeću ni
nakit.  Kosu i odjeću držite dalje od pomičnih dijelova.
Široku odjeću, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomični
dijelovi.

u Ako uređaji imaju priključak za usisavače za prašinu,
provjerite jesu li isti priključeni i mogu li se ispravno
upotrebljavati.  Upotreba sustava za usisavanje može
smanjiti mogućnost nastanka opasnih situacija koje uzrokuje
prašina.

u Nemojte postati previše bezbrižni i zanemariti
sigurnosne upute zato što alat često upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan trenutak
nepažnje dovoljan je za nastanak ozbiljnih ozljeda.

Upotreba i održavanje električnog alata
u Ne preopterećujte uređaj.  Za svaki posao

upotrebljavajte prikladan i za to predviđen električni
alat.  S odgovarajućim električnim alatom posao ćete obaviti
lakše, brže i sigurnije.

u Nemojte upotrebljavati električni alat čiji je prekidač
neispravan.  Električni alat koji se više ne može uključivati i
isključivati opasan je i mora se popraviti.

u Alat prije podešavanja, izmjene pribora i odlaganja
isključite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uređaja. Ovim mjerama opreza
izbjeći će se nehotično uključivanje električnog alata.

u Električni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je osobama
koje nisu s njim upoznate ili koje nisu pročitale ove
upute.  Električni alati su opasni ako s njima rade neiskusne
osobe.

u Redovno održavajte električne alate i pribor. 
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomični dijelovi
uređaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oštećeni tako da
to ugrožava daljnju upotrebu i rad električnog alata. 
Prije upotrebe oštećene dijelove treba popraviti. Loše
održavani električni alati uzrok su mnogih nezgoda.

u Rezne alate održavajte oštrim i čistim.  Pažljivo održavani
rezni alati s oštrim oštricama manje će se zaglavljivati i lakše
se s njima radi.

u Električni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na način kako je to propisano za
određenu vrstu uređaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvršiti.  Upotreba električnog
alata za poslove izvan njegove predviđene upotrebe može
dovesti do opasnih situacija.

u Ručke i zahvatne površine održavajte suhima, čistima i
pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast.  Skliske ručke i
zahvatne površine onemogućuju sigurno rukovanje i alat se
teško kontrolira u neočekivanim situacijama.

Upotreba i održavanje akumulatorskih alata
u Akumulatorsku bateriju punite isključivo punjačima koje

preporučuje proizvođač.  Ako punjač predviđen za jednu
određenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od požara.

u Električne alate upotrebljavajte isključivo s posebnim,
namjenskim kompletima baterija.  Upotreba drugih
kompleta baterija može dovesti do ozljeda i opasnosti od
požara.

u Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate držite dalje
od uredskih spajalica, kovanica, ključeva, čavala, vijaka
ili drugih sitnih metalnih predmeta koji bi mogli
uzrokovati premošćenje kontakata.  Kratki spoj između
kontakata baterije može uzrokovati opekline ili požar.

u Kod pogrešne primjene iz baterije može isteći tekućina.
Izbjegavajte kontakt s ovom tekućinom.  Kod slučajnog
kontakta zahvaćeno mjesto treba isprati vodom.  Ako
vam tekućina uđe u oči, zatražite pomoć liječnika.
Tekućina istekla iz baterije može uzrokovati nadraženost
kože i opekline.

u Ne upotrebljavajte oštećene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate.  Oštećene ili izmijenjene baterije podložne
su nepredvidivom ponašanju i mogu uzrokovati požar,
eksploziju ili ozljede.
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u Držite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganje vatri ili temperaturi višoj od 130 °C
može uzrokovati eksploziju.

u Poštujte sve upute za punjenje i komplet baterija i alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje ili
punjenje pri temperaturama višim od propisanih može
oštetiti bateriju i povećati opasnost od požara.

Servisiranje
u Popravak električnog alata prepustite kvalificiranom

osoblju ovlaštenog servisa i isključivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako će biti zajamčen siguran rad s
uređajem.

u Nikada ne servisirajte oštećene komplete baterija. 
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati isključivo
proizvođači i ovlašteni serviseri.

Sigurnosne napomene za odvijače
u Električni alat držite isključivo za izolirane prihvatne

površine ako izvodite radove kod kojih bi pričvršćivač
mogao zahvatiti skrivene električne vodove. Ako
pričvršćivači dođu u doticaj sa žicama pod naponom i
metalni će dijelovi električnog uređaja biti pod naponom, što
može dovesti do električnog udara rukovaoca.

u Koristite prikladne detektore kako biste pronašli
skrivene opskrbne vodove ili zatražite pomoć lokalnog
distributera. Kontakt s električnim vodovima može dovesti
do požara i električnog udara. Oštećenje plinske cijevi može
dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne cijevi uzrokuje
materijalne štete.

u Upotrebljavajte samo bitove i nasadne nastavke otporne
na udarce kao radni alat. Samo su ovi radni alati prikladni
za udarne stezače.

u Čvrsto držite električni alat. Pri pritezanju i otpuštanju
vijaka može doći do kratkotrajno visokih reakcijskih
momenata.

u Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomoću stezne naprave
ili škripca sigurnije će se držati nego s vašom rukom.

u Prije odlaganja električnog alata pričekajte da se
zaustavi. Radni alat se može zaglaviti što može dovesti do
gubitka kontrole nad električnim alatom.

u U slučaju oštećenja i nestručne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Aku-baterija može izgorjeti ili
eksplodirati. Dovedite svježi zrak i u slučaju potrebe
zatražite liječničku pomoć. Pare mogu nadražiti dišne
puteve.

u Ne mijenjajte i ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost
od kratkog spoja.

u Oštrim predmetima kao što su npr. čavli, odvijači ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se može oštetiti.
Može doći do unutrašnjeg kratkog spoja i aku-baterija može
izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

u Aku-bateriju koristite samo u proizvodima proizvođača.
Samo na ovaj način je aku-baterija zaštićena od opasnog
preopterećenja.

Zaštitite aku-bateriju od vrućine,
npr. također od stalnog sunčevog
zračenja, vatre, prljavštine, vode
i vlage. Postoji opasnost od
eksplozije i kratkog spoja.

Opis proizvoda i radova
Treba pročitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih može doći uslijed
nepridržavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati električni udar, požar i/ili teške
ozljede.
Za dodatne informacije skenirajte QR kod ili
pogledajte online upute za uporabu: https://
manuals.bosch-pt.com/pn/160992AA57

Imajte na umu da možete preuzeti sve sadržaje iz online uputa
za uporabu dodatno u obliku PDF datoteke. U tu svrhu kliknite
na gumb  u online uputama za uporabu.

Namjenska uporaba
Udarni stezač
Električni alat je namijenjen za uvrtanje i otpuštanje vijaka,
stezanje i otpuštanje matica u navedenom području dimenzija.

Prikazani dijelovi alata
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz električnog
alata na slikama.

(1) Prihvat alata
(2) Gumeni prsten (prihvat alata)
(3) Preklopka smjera rotacije
(4) Indikator stupnja predbiranja broja okretaja
(5) Indikator turbo načina rada
(6) Indikator automatskog isključivanja (ABR)
(7) Tipka MODE
(8) Tipka SPEED za predbiranje broja okretaja
(9) Kopča remena za nošenjeA)

(10) Aku-baterija
(11) Tipka za deblokadu aku-baterije
(12) Korisničko sučelje
(13) Prekidač za uključivanje/isključivanje
(14) Radno svjetlo
(15) Ručka (izolirana površina zahvata)
(16) Radni alatA)

A) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.

Aku-baterija
u Prije svih radova na električnom alatu (npr. održavanje,

zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba izvaditi iz
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električnog alata. Kod nehotičnog aktiviranja prekidača za
uključivanje/isključivanje postoji opasnost od ozljeda.

Sljedeće aku-baterije kompatibilne su s električnim alatom:
GBA 18V..., ProCORE18V..., CORE18V..., EXBA18V...,
EXPERT18V...
Za punjenje aku-baterija preporučuju se sljedeći punjači:
GAL18..., GAL 18..., GAL 36..., GAL12V/18...,
GAL 12V/18..., GAX 18..., EXAL18...

Punjenje aku-baterije
Preporučena temperatura okoline tijekom punjenja je 0 °C do
35 °C.

Vađenje aku-baterije
Izvadite aku-bateriju samo kada je električni alat
isključen.

Napomene za optimalno rukovanje aku-
baterijom
Zaštitite aku-bateriju od vlage i vode.
Aku-bateriju čuvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon
temperature od –20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na
ostavljajte u automobilu.
Otvore za hlađenje aku-baterije redovito čistite mekim, čistim i
suhim kistom.
Bitno skraćenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istrošena i da je treba zamijeniti.
Pridržavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Uključivanje/isključivanje
Za puštanje električnog alata u rad pritisnite prekidač za
uključivanje/isključivanje (13) i držite ga pritisnutog.
Za isključivanje električnog alata otpustite prekidač za
uključivanje/isključivanje (13).

Namještanje broja okretaja/broja
udaraca
Funkcija „Namještanje broja okretaja/broja udaraca“ radi samo
kada je električni alat postavljen na rotaciju udesno i kada nije
namješten turbo način rada.
Broj okretaja/broj udaraca uključenog električnog alata možete
bezstupanjski regulirati ovisno o tome do kojeg stupnja ste
pritisnuli prekidač za uključivanje/isključivanje (13).
Laganim pritiskom na prekidač za uključivanje/isključivanje
(13) postiže se manji broj okretaja/broj udaraca. Jačim
pritiskom povećava se broj okretaja/broj udaraca.

Korisničko sučelje
Korisničko sučelje (12) služi za predbiranje broja okretaja,
namještanje načina rada, za prikaz stupnja predbiranja broja
okretaja i načina rada.

Održavanje i čišćenje
u Redovito čistite otvore za hlađenje vašeg električnog

alata. Ventilator motora uvlači prašinu u kućište električnog
alata, a veliko nakupljanje metalne prašine može uzrokovati
električnu opasnost.

u Održavajte električni alat i ventilacijske proreze čistima
kako biste radili dobro i sigurno.

Servisna služba i savjeti o uporabi
Hrvatski
Tel.: +385 12 958 051
Potpune, tiskane upute za uporabu možete besplatno zatražiti putem
ovog telefonskog broja.

Poveznicu na naše adrese servisa i uvjete jamstva možete
pronaći na zadnjoj stranici.
U slučaju upita ili naručivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10‑znamenkasti kataloški broj s tipske
pločice proizvoda.

Zbrinjavanje
Električni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte u
kućni otpad!

Samo za zemlje EU:
Električni i elektronski uređaji ili iskorišteni akumulatori/
baterije koji više nisu uporabivi, moraju se odvojene sakupljati i
zbrinuti na ekološko prihvatljiv način. Koristite predviđene
sustave prikupljanja otpada. Nepravilno zbrinjavanje može biti
štetno za okoliš i zdravlje zbog opasnih tvari koje može
sadržavati.

Algupärane kasutusjuhend

Eesti
Ohutusnõuded
Üldised ohutusnõuded elektriliste tööriistade
kasutamisel

HOIATUS Lugege läbi kõik tööriistaga kaasas
olevad ohutusnõuded ja juhised ning

tutvuge kõigi jooniste ja spetsifikatsioonidega. 
Ohutusnõuete ja juhiste eiramise tagajärjeks võib olla
elektrilöök, tulekahju ja/või rasked vigastused.
Hoidke kõik ohutusnõuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.
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Ohutusnõuetes sisalduv mõiste "elektriline tööriist" käib nii
vooluvõrku ühendatud (juhtmega) elektriliste tööriistade kui ka
akutoitega (juhtmeta) elektriliste tööriistade kohta.

Ohutusnõuded tööpiirkonnas
u Hoidke tööpiirkond puhas ja hästi valgustatud.

Korrastamata või valgustamata töökoht võib põhjustada
õnnetusi.

u Ärge kasutage elektrilist tööriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase või
tolmu. Elektrilistest tööriistadest lööb sädemeid, mis võivad
tolmu või aurud süüdata.

u Elektrilise tööriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed töökohast eemal.  Kui teie tähelepanu
juhitakse kõrvale, võib seade teie kontrolli alt väljuda.

Elektriohutus
u Kaitske elektrilist tööriista vihma ja niiskuse eest. 

Kui elektrilisse tööriista on sattunud vett, on elektrilöögi oht
suurem.

Inimeste turvalisus
u Olge tähelepanelik, jälgige, mida teete, ning toimige

elektrilise tööriistaga töötades kaalutletult.  Ärge
kasutage elektrilist tööriista, kui olete väsinud või
uimastite, alkoholi või ravimite mõju all. Hetkeline
tähelepanematus seadme kasutamisel võib põhjustada
tõsiseid vigastusi.

u Kandke isikukaitsevahendeid.  Kandke alati kaitseprille. 
Elektrilise tööriista tüübile ja kasutusalale vastavate
isikukaitsevahendite, näiteks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri või kuulmiskaitsevahendite
kasutamine vähendab vigastuste ohtu.

u Vältige elektrilise tööriista soovimatut käivitamist.  Enne
pistiku ühendamist pistikupessa, aku ühendamist
seadme külge, seadme ülestõstmist ja kandmist
veenduge, et elektriline tööriist on välja lülitatud.  Kui
hoiate elektrilise tööriista kandmisel sõrme lülitil või
ühendate vooluvõrku sisselülitatud seadme, võivad
tagajärjeks olla õnnetused.

u Enne elektrilise tööriista sisselülitamist eemaldage
tööriista küljest reguleerimis- ja mutrivõtmed.  Seadme
pöörleva osa küljes olev reguleerimis- või mutrivõti võib
põhjustada vigastusi.

u Vältige ebatavalist tööasendit.  Võtke stabiilne tööasend
ja hoidke kogu aeg tasakaalu.  Nii saate elektrilist tööriista
ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

u Kandke sobivat rõivastust. Ärge kandke laiu riideid ega
ehteid. Hoidke juuksed ja rõivad seadme liikuvatest
osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted või pikad juuksed
võivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

u Kui on võimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega ühendatud ja et neid kasutatakse õigesti. 
Tolmueemaldusseadise kasutamine vähendab tolmust
põhjustatud ohte.

u Ärge muutuge tööriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja ärge eirake ohutusnõudeid. Hooletus võib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tööriistade hoolikas käsitsemine ja
kasutamine
u Ärge koormake seadet üle.  Kasutage konkreetse töö

tegemiseks ette nähtud elektrilist tööriista.  Sobiva
elektrilise tööriistaga töötate ettenähtud jõudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

u Ärge kasutage elektrilist tööriista, mida ei saa lülitist
sisse ja välja lülitada.  Elektriline tööriist, mida ei ole enam
võimalik lülitist sisse ja välja lülitada, on ohtlik ning tuleb
parandada.

u Tõmmake pistik pistikupesast välja ja/või eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
ärapanekut. See ettevaatusabinõu väldib elektrilise
tööriista soovimatut käivitamist.

u Kasutusvälisel ajal hoidke elektrilisi tööriistu lastele
kättesaamatus kohas ja ärge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne või pole lugenud
käesolevaid juhiseid.  Asjatundmatute isikute käes on
elektrilised tööriistad ohtlikud.

u Hoolidage elektrilisi tööriistu ja tarvikuid
nõuetekohaselt.  Kontrollige, kas seadme liikuvad osad
töötavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge, et
seadme detailid ei ole murdunud või kahjustatud määral,
mis mõjutab seadme töökindlust.  Laske kahjustatud
detailid enne seadme kasutamist parandada. Paljude
õnnetuste põhjuseks on halvasti hooldatud elektrilised
tööriistad.

u Hoidke lõiketarvikud teravad ja puhtad.  Hoolikalt
hooldatud, teravate lõikeservadega lõiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

u Kasutage elektrilist tööriista, lisavarustust, tarvikuid jne
vastavalt käesolevatele juhistele, võttes arvesse
töötingimusi ja teostatava töö iseloomu.  Elektriliste
tööriistade nõuetevastane kasutamine võib põhjustada
ohtlikke olukordi.

u Hoidke käepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana õlist ja määrdeainetest.  Libedad
käepidemed ja haardepinnad ei luba tööriista ohutult
käsitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutööriistade hoolikas käsitsemine ja kasutamine
u Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud

laadimisseadmetega.  Laadimisseade, mis sobib teatud
tüüpi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

u Kasutage elektrilistes tööriistades ainult selleks
ettenähtud akusid.  Teiste akude kasutamine võib
põhjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

u Kasutusvälisel ajal hoidke akusid eemal kirjaklambritest,
müntidest, võtmetest, naeltest, kruvidest või teistest
väikestest metallesemetest, mis võivad akukontaktid
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omavahel ühendada.  Akukontaktide vahel tekkiva lühise
tagajärjeks võivad olla põletused või tulekahju.

u Väärkasutuse korral võib akuvedelik välja voolata;
vältige sellega kokkupuudet.  Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega.  Kui vedelik
satub silma, pöörduge lisaks arsti poole. Väljavoolav
akuvedelik võib põhjustada nahaärritusi või põletusi.

u Ärge kasutage akut ega tööriista, mis on kahjustada
saanud või mida on modifitseeritud.  Kahjustada saanud
või modifitseeritud akud võivad põhjustada tulekahju,
plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

u Kaitske akut ja elektrilist tööriista tule ja väga kõrgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega või üle 130 °C
temperatuuriga võib põhjustada plahvatuse.

u Järgige kõiki laadimisjuhiseid ja ärge laadige akut
väljaspool juhistes määratletud
temperatuurivahemikku. Nõuetele mittevastav laadimine
või laadimine väljaspool ettenähtud temperatuurivahemikku
võib akut kahjustada ja suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus
u Laske elektrilist tööriista parandada ainult

kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme püsivalt ohutu töö.

u Ärge kunagi käidelge kahjustada saanud akusid.  Akusid
võivad käidelda vaid tootja esindajad või volitatud
hooldekeskuse töötajad.

Ohutusnõuded kruvikeerajate kasutamisel
u Tehes töid, mille puhul võib kinnitusdetail tabada

varjatud elektrijuhtmeid, hoidke elektrilist tööriista
ainult käepideme isoleeritud pinnast. Kinnitusdetailid,
mis puutuvad kokku pingestatud elektrijuhtmega, võivad
seada pinge alla elektrilise tööriista metallosad ja anda
tööriista kasutajale elektrilöögi.

u Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- või
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid või pöörduge kohaliku elektri-,
gaasi- või veevarustusettevõtja poole. Kokkupuutel
elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja elektrilöögioht.
Gaasitorustiku vigastamisel tekib plahvatusoht.
Veetorustiku vigastamisel materiaalne kahju või
elektrilöögioht.

u Kasutage vahetatavate tööriistadena ainult löögikindlaid
otsakuid ja padrunvõtmeid. Löökkruvikeerajale sobivad
ainult need vahetatavad tööriistad.

u Hoidke elektrilist tööriista tugevasti kinni. Kruvide
kinnipingutamise ja lahtikeeramisel võivad lühiajaliselt
tekkida suured reaktsioonijõumomendid.

u Kinnitage töödeldav toorik. Kinnitusseadmete või
kruustangidega kinnitatud toorik püsib kindlamalt kui käega
hoides.

u Enne käestpanekut oodake, kuni elektriline tööriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik võib kinni kiiluda ja põhjustada
kontrolli kaotuse seadme üle.

u Aku vigastamise ja ebaõige käsitsemise korral võib akust
eralduda aure. Aku võib põlema süttida või plahvatada.
Õhutage ruumi, halva enesetunde korral pöörduge arsti
poole. Aurud võivad ärritada hingamisteid.

u Ärge muutke ega avage akut. On lühiseoht.
u Teravad esemed, näiteks naelad või kruvikeerajad,

samuti löögid, põrutused jmt võivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel võib tekkida lühis ja aku võib süttida,
suitsema hakata, plahvatada või üle kuumeneda.

u Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku ülekoormuse eest.

Kaitske akut kuumuse, nt ka
kestva päikesekiirguse, tule,
mustuse, vee ja niiskuse eest.
Tekib plahvatuse ja lühise oht.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend
Lugege läbi kõik ohutusnõuded ja juhised.
Ohutusnõuete ja juhiste eiramine võib kaasa tuua
elektrilöögi, tulekahju ja/või raskeid vigastusi.

Lisateabe saamiseks skannige QR-kood või
lugege siduskasutusjuhendit: https://
manuals.bosch-pt.com/pn/160992AA57

Palun pange tähele, et kogu siduskasutusjuhendi sisu saab
lisaks alla laadida ka PDF-failina. Klõpsake selleks
siduskasutusjuhendis nuppu .

Nõuetekohane kasutamine
Löökkruvikeeraja
Elektriline tööriist on ette nähtud kindlasse
mõõtmetevahemikku kuuluvate kruvide sissekeeramiseks ja
lahtipäästmiseks ning mutrite pingutamiseks ja
lahtipäästmiseks.

Kujutatud komponendid
Kujutatud komponentide nummerdamine põhineb elektrilise
tööriista kujutisel joonistes.

(1) Tööriistakinnitus
(2) Kummirõngas (tööriistakinnitus)
(3) Pöörlemissuuna ümberlüliti
(4) Pöörlemiskiiruse eelvalikuastme näidik
(5) Turbo-režiimi näidik
(6) Automaatse väljalülituse (ABR) näidik
(7) Nupp MODE (Režiim)
(8) Nupp SPEED pöörlemiskiiruse eelvalimiseks
(9) VööklamberA)

(10) Aku
(11) Aku lukustuse vabastamisnupp
(12) Kasutajaliides
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(13) Sisse-/väljalüliti
(14) Töövalgusti
(15) Käepide (isoleeritud haardepind)
(16) Vahetatav tööriistA)

A) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.

Aku
u Võtke aku enne kõiki töid elektrilise tööriista juures (ny

hooldus, tööriistavahetus jms) elektrilisest tööriistast
välja. Sisse-/väljalüliti juhusliku rakendamise korral on
vigastumisoht.

Elektrilise tööriistaga on ühilduvad järgmised akud:
GBA 18V..., ProCORE18V..., CORE18V..., EXBA18V...,
EXPERT18V...
Akude laadimise jaoks soovitatakse järgmisi laadimisseadmeid:
GAL18..., GAL 18..., GAL 36..., GAL12V/18...,
GAL 12V/18..., GAX 18..., EXAL18...

Aku laadimine
Soovitatud ümbruskonna temperatuuriks laadimisel on 0 °C
kuni 35 °C.

Aku väljavõtmine
Võtke aku välja ainult väljalülitatud elektrilise tööriista
korral.

Juhised aku käsitsemiseks
Kaitske akut niiskuse ja vee eest.
Hoidke aku temperatuuril –20 °C kuni 50 °C. Ärge jätke akut
suvel autosse.
Puhastage aku ventilatsiooniavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.
Oluliselt lühenenud kasutusaeg pärast laadimist näitab, et aku
on muutunud kasutuskõlbmatuks ja tuleb välja vahetada.
Järgige ringlussevõtu juhiseid.

Sisse-/väljalülitamine
Elektrilise tööriista kasutuselevõtuks vajutage sisse-/
väljalülitit (13) ja hoidke seda allavajutatuna.
Elektrilise tööriista väljalülitamiseks vabastage sisse-/
väljalüliti (13).

Pöörlemiskiiruse/löögikiiruse
seadmine
Funktsioon „Pöörlemiskiiruse/löögisageduse reguleerimine“
toimib ainult siis, kui elektriline tööriist on seatud päripäeva
pöörlemisele ja seatud töörežiim ei ole Turbo-režiim.
Sisselülitatud elektrilise tööriista pöörlemiskiirust/
löögisagedust saate sujuvalt reguleerida vastavalt sellele, kui
kaugele te sisse-/väljalülitit (13) alla vajutate.

Kerge surve sisse-/väljalülitile (13) annab väikese
pöörlemiskiiruse/löögisageduse. Surve suurendamisel
suureneb ka pöörlemiskiirus/löögisagedus.

Kasutajaliides
Kasutajaliides (12) on ette nähtud pöörlemiskiiruse
eelvalimiseks, töörežiimi seadistamiseks ning pöörlemiskiiruse
eelvalikuastme ja töörežiimi kuvamiseks.

Hooldus ja puhastus
u Puhastage regulaarselt elektrilise tööriista

ventilatsiooniavasid. Mootori ventilaator tõmbab tolmu
korpusesse, kuhjuv metallitolm võib põhjustada elektrilisi
ohte.

u Seadme laitmatu ja ohutu töö tagamiseks hoidke seade
ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Klienditeenindus ja kasutusalane
nõustamine
Eesti Vabariik
Tel.: (+372) 6549 575
Selle telefoninumbri kaudu saab küsida tasuta täielikku, trükitud
kasutusjuhendit.

Meie teenindusaadresside ja garantiitingimuste lingi leiate
viimaselt lehelt.
Päringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tüübisildil olev 10‑kohaline tootenumber.

Kasutuskõlbmatuks muutunud
seadmete käitlus

Ärge käidelge elektrilisi tööriistu ja akusid/
patareisid koos olmejäätmetega!

Üksnes EL liikmesriikidele:
Elektri- ja elektroonikaseadmed või kasutatud akud/patareid,
mis enam kasutuskõlblikud pole, peab eraldi kokku koguma
ning keskkonnasõbralikul viisil kasutusest kõrvaldama.
Kasutage selleks ettenähtud kogumissüsteeme. Vale
jäätmekäitlus võib nendes sisalduvate võimalike ohtlike ainete
tõttu keskkonda ja tervist kahjustav olla.
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Instrukcijas oriģinālvalodā

Latviešu
Drošības noteikumi
Vispārēji drošības noteikumi
elektroinstrumentiem

BRĪDINĀ-
JUMS

Izlasiet visus drošības noteikumus un
instrukcijas, aplūkojiet ilustrācijas
un iepazīstieties ar specifikācijām,

kas tiek piegādātas kopā ar šo elektroinstrumentu.  Šeit
sniegto drošības noteikumu un instrukciju neievērošana var
izraisīt aizdegšanos un būt par cēloni elektriskajam triecienam
vai nopietnam savainojumam.
Pēc izlasīšanas uzglabājiet šos noteikumus turpmākai
izmantošanai.
Drošības noteikumos lietotais apzīmējums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jūsu tīkla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan arī uz akumulatora
elektroinstrumentiem (bez elektrokabeļa).

Drošība darba vietā
u Uzturiet savu darba vietu tīru un labi apgaismotu.

Nekārtīgās un tumšās vietās var viegli notikt nelaimes
gadījums.

u Nedarbiniet elektroinstrumentus sprādzienbīstamā
atmosfērā, piemēram, viegli uzliesmojošu šķidrumu
tuvumā un vietās ar paaugstinātu gāzu vai putekļu saturu
gaisā. Darba laikā elektroinstruments nedaudz dzirksteļo,
un tas var izsaukt viegli degošu putekļu vai tvaiku
aizdegšanos.

u Darbinot elektroinstrumentu, neļaujiet bērniem un
nepiederošām personām tuvoties darba vietai.  Citu
personu klātbūtne var novērst uzmanību, kā rezultātā jūs
varat zaudēt kontroli pār elektroinstrumentu.

Elektrodrošība
u Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laikā, neturiet to

mitrumā.  Mitrumam iekļūstot elektroinstrumentā, pieaug
risks saņemt elektrisko triecienu.

Personiskā drošība
u Strādājot ar elektroinstrumentu, saglabājiet paškontroli

un rīkojieties saskaņā ar veselo saprātu.  Pārtrauciet
darbu, ja jūtaties noguris vai arī atrodaties narkotiku,
alkohola vai medikamentu iespaidā. Strādājot ar
elektroinstrumentu, pat viens neuzmanības mirklis var būt
par cēloni nopietnam savainojumam.

u Lietojiet individuālo darba aizsargaprīkojumu.  Darba
laikā vienmēr nēsājiet aizsargbrilles.  Individuālā darba
aizsargaprīkojuma (putekļu maskas, neslīdošu apavu un
aizsargķiveres vai ausu aizsargu) lietošana noteiktos
apstākļos ļaus samazināt savainošanās risku.

u Nepieļaujiet elektroinstrumenta patvaļīgu ieslēgšanos. 
Pirms elektroinstrumenta pievienošanas elektrotīklam,
akumulatora ievietošanas vai izņemšanas, kā arī pirms
elektroinstrumenta pārnešanas pārliecinieties, ka tas ir
izslēgts.  Pārnesot elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz
ieslēdzēja, kā arī pievienojot to elektrobarošanas avotam
laikā, kad elektroinstruments ir ieslēgts, var viegli notikt
nelaimes gadījums.

u Pirms elektroinstrumenta ieslēgšanas izņemiet no tā
regulējošos rīkus vai atslēgas.  Regulējošais rīks vai
atslēga, kas ieslēgšanas brīdī atrodas elektroinstrumenta
kustīgajās daļās, var radīt savainojumu.

u Nesniedzieties pārāk tālu.  Jebkurā situācijā saglabājiet
līdzsvaru un stingru stāju.  Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadīšanu neparedzētās situācijās.

u Nēsājiet darbam piemērotu apģērbu.  Darba laikā
nenēsājiet brīvi plandošas drēbes un rotaslietas. 
Netuviniet garus matus un drēbes kustošām daļām.
Vaļīgas drēbes, rotaslietas un gari mati var ieķerties
kustošajās daļās.

u Ja elektroinstrumenta konstrukcija ļauj tam pievienot
putekļu uzsūkšanas vai savākšanas, nodrošiniet, lai tā
būtu pievienota un tiktu pareizi lietota.  Pielietojot
putekļu savākšanu, samazinās to kaitīgā ietekme uz
veselību.

u Nepaļaujieties uz iemaņām, kas iegūtas, bieži lietojot
instrumentus, neieslīgstiet pašapmierinātībā un
neignorējiet instrumenta drošas lietošanas principus.
Neuzmanīgas rīcības dēļ dažās sekundes daļās var gūt
nopietnu savainojumu.

Saudzīga apiešanās un darbs ar elektroinstrumentiem
u Nepārslogojiet elektroinstrumentu.  Ikvienam darbam

izvēlieties piemērotu elektroinstrumentu. 
Elektroinstruments darbojas labāk un drošāk pie nominālās
slodzes.

u Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslēdzēja
palīdzību nevar ieslēgt un izslēgt.  Elektroinstruments, ko
nevar ieslēgt un izslēgt, ir bīstams lietošanai un to
nepieciešams remontēt.

u Pirms elektroinstrumenta regulēšanas, piederumu
nomaiņas vai novietošanas uzglabāšanai atvienojiet tā
elektrokabeļa kontaktdakšu no barojošā elektrotīkla vai
izņemiet no tā akumulatoru, ja tas ir izņemams. Šādi
iespējams novērst elektroinstrumenta nejaušu ieslēgšanos.

u Ja elektroinstruments netiek lietots, uzglabājiet to
piemērotā vietā, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bērniem un personām, kuras neprot ar to
rīkoties vai nav iepazinušās ar šiem noteikumiem.  Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas var
apdraudēt cilvēku veselību.

u Savlaicīgi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus.  Pārbaudiet, vai kustīgās daļas nav
nobīdījušās un ir droši iestiprinātas, vai kāda no daļām
nav salauzta un vai nepastāv jebkuri citi apstākļi, kas
varētu nelabvēlīgi ietekmēt elektroinstrumenta
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darbību.  Ja elektroinstruments ir bojāts, nodrošiniet, lai
tas pirms lietošanas tiktu izremontēts. Daudzi nelaimes
gadījumi notiek tāpēc, ka elektroinstruments pirms
lietošanas nav pienācīgi apkalpots.

u Uzturiet griezošos darbinstrumentus asus un tīrus. 
Rūpīgi kopti elektroinstrumenti, kas apgādāti ar asiem
griezējinstrumentiem, ļauj strādāt daudz ražīgāk un ir vieglāk
vadāmi.

u Lietojiet vienīgi tādus elektroinstrumentus, piederumus,
darbinstrumentus utt., kas atbilst šeit sniegtajiem
norādījumiem, ņemot vērā arī konkrētos lietošanas
apstākļus un veicamā darba raksturu.  Elektroinstrumentu
lietošana citiem mērķiem, nekā tiem, kuriem to ir paredzējis
ražotājs, ir bīstama un var novest pie neparedzamām sekām.

u Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tīras un brīvas no eļļas un smērvielām.  Slideni
rokturi un noturvirsmas traucē efektīvi rīkoties ar
elektroinstrumentu un to droši vadīt neparedzētās
situācijās.

Saudzīga apiešanās un darbs ar akumulatora
elektroinstrumentiem
u Akumulatoru uzlādei lietojiet tikai ražotāja norādīto

uzlādes ierīci.  Ikviena uzlādes ierīce ir paredzēta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un mēģinājums to lietot cita tipa
akumulatoru uzlādei var novest pie uzlādes ierīces un/vai
akumulatora aizdegšanās.

u Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem īpaši paredzētus
akumulatorus.  Cita tipa akumulatoru lietošana var būt par
cēloni savainojumam vai novest pie elektroinstrumenta un/
vai akumulatora aizdegšanās.

u Laikā, kad akumulators netiek lietots, nepieļaujiet, lai tā
kontakti saskartos ar saspraudēm, monētām, atslēgām,
naglām, skrūvēm vai citiem nelieliem metāla
priekšmetiem, kas varētu veidot savienojumu starp
kontaktiem, izraisot īsslēgumu.  Īsslēgums starp
akumulatora kontaktiem var radīt apdegumus un izraisīt
aizdegšanos.

u Nepareizi lietojot akumulatoru, no tā var izplūst šķidrais
elektrolīts; nepieļaujiet tā nonākšanu saskarē ar ādu.  Ja
tas tomēr ir nejauši noticis, noskalojiet elektrolītu ar
ūdeni.  Ja elektrolīts nonāk acīs, meklējiet ārsta
palīdzību. No akumulatora izplūdušais elektrolīts var izsaukt
ādas iekaisumu vai pat apdegumu.

u Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas ir
bojāts vai modificēts.  Bojāti vai modificēti akumulatori var
radīt neparedzētas situācijas, kuru rezultātā var notikt
aizdegšanās vai sprādziens, kā arī var rasties savainojuma
risks.

u Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvumā vai vietā ar augstu temperatūru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrašanās uguns tuvumā
vai vietā, kur temperatūra pārsniedz 130 °C, var izraisīt
sprādzienu.

u Ievērojiet visas uzlādēšanas instrukcijas un neuzlādējiet
akumulatoru vai elektroinstrumentu pie temperatūras,

kas atrodas ārpus instrukcijā norādīto pieļaujamo
temperatūras vērtību diapazona robežām. Uzlādējot
akumulatoru neatbilstošā veidā vai pie temperatūras, kas
atrodas ārpus pieļaujamo temperatūras vērtību diapazona
robežām, tas var tikt bojāts, kā arī var pieaugt aizdegšanās
risks.

Apkalpošana
u Nodrošiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu

kvalificēts personāls, nomaiņai izmantojot vienīgi
identiskas rezerves daļas. Tikai tā ir iespējams panākt un
saglabāt vajadzīgo darba drošības līmeni.

u Nekādā gadījumā neveiciet bojātu akumulatoru
apkalpošanu.  Akumulatoru apkalpošanu drīkst veikt tikai
ražotājs vai tā pilnvaroti servisa speciālisti.

Drošības noteikumi skrūvgriežiem
u Veicot darbības, kuru laikā stiprinošais elements var

skart slēptus vadus, turiet elektroinstrumentu aiz
izolētajām noturvirsmām. Stiprinošajam elementam skarot
spriegumnesošus vadus, spriegums var nonākt arī uz
elektroinstrumenta atklātajām metāla daļām, kā rezultātā
lietotājs var saņemt elektrisko triecienu.

u Lietojot piemērotu metālmeklētāju, pārbaudiet, vai
apstrādes vietu nešķērso slēptas komunālapgādes
līnijas, vai arī griezieties pēc konsultācijas vietējā
komunālās saimniecības iestādē. Darbinstrumenta
saskaršanās ar elektropārvades līniju var izraisīt aizdegšanos
vai būt par cēloni elektriskajam triecienam. Bojājums gāzes
pārvades līnijā var izraisīt sprādzienu. Kontakta rezultātā ar
ūdensvada cauruli, var tikt bojātas materiālās vērtības.

u Kā nomaināmo darbinstrumentu izmantojiet tikai
triecienizturīgus uzgaļus un muciņu uzgaļus.
Triecienskrūvgriezim ir piemēroti tikai šie darbinstrumenti.

u Stingri turiet elektroinstrumentu. Pieskrūvējot un
atskrūvējot skrūves, var īslaicīgi rasties liels reaktīvais
griezes moments.

u Nostipriniet apstrādājamo priekšmetu. Iestiprinot
apstrādājamo priekšmetu skrūvspīlēs vai citā stiprinājuma
ierīcē, strādāt ir drošāk, nekā tad, ja tas tiek turēts ar rokām.

u Pirms elektroinstrumenta novietošanas nogaidiet, līdz
tas ir pilnīgi apstājies. Kustībā esošs darbinstruments var
iestrēgt, izsaucot kontroles zaudēšanu pār
elektroinstrumentu.

u Bojājuma vai nepareizas lietošanas rezultātā
akumulators var izdalīt kaitīgus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai sprāgt. ielaidiet telpā
svaigu gaisu un smagākos gadījumos meklējiet ārsta
palīdzību. Izgarojumi var izraisīt elpošanas ceļu kairinājumu.

u Neatveriet akumulatoru un neveiciet tam nekādas
modifikācijas. Pastāv īsslēguma risks.

u Iedarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekšmetu,
piemēram, ar naglu vai skrūvgriezi, kā arī ārēja spēka
iedarbības rezultātā akumulators var tikt bojāts. Tas var
radīt iekšēju īsslēgumu, kā rezultātā akumulators var
aizdegties, dūmot, eksplodēt vai pārkarst.
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u Lietojiet akumulatoru vienīgi ražotāja izstrādājumos.
Tikai tā akumulators tiek pasargāts no bīstamām
pārslodzēm.

Sargājiet akumulatorus no
karstuma, piemēram, no ilgstošas
saules staru iedarbības, kā arī no
uguns, netīrumiem, ūdens un
mitruma. Pastāv sprādziena un

īsslēguma risks.

Izstrādājuma un tā funkciju apraksts
Izlasiet drošības noteikumus un norādījumus
lietošanai. Drošības noteikumu un norādījumu
neievērošana var izraisīt aizdegšanos un būt par
cēloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Lai iegūtu vairāk informācijas, noskenējiet
kvadrātkodu vai skatiet lietošanas instrukciju
tīmekļvietnē: https://manuals.bosch-pt.com/
pn/160992AA57

Lūdzu, ņemiet vērā, ka visu tiešsaistes lietošanas pamācības
saturu papildus var lejupuielādēt PDF formātā. Šai nolūkā
noklikšķiniet uz  pogas tiešsaistes lietošanas pamācībā.

Paredzētais pielietojums
Triecienskrūvgriezis
Elektroinstruments ir paredzēts skrūvju ieskrūvēšanai un
izskrūvēšanai, kā arī uzgriežņu pieskrūvēšanai un atskrūvēšanai
izmēru robežās, ko nosaka tā tehniskie parametri.

Attēlotās sastāvdaļas
Attēloto sastāvdaļu numerācija atbilst uzlādes ierīces attēliem,
kas sniegti grafiskajās lappusēs.

(1) Darbinstrumenta turētājs
(2) Gumijas gredzens (darbinstrumenta stiprinājums)
(3) Griešanās virziena pārslēdzējs
(4) Apgriezienu skaita regulēšanas pakāpes rādījums
(5) Turbo režīma rādījums
(6) „Automātiskā izslēgšanās” (ABR) indikators
(7) Taustiņš MODE (Režīms)
(8) Taustiņš SPEED apgriezienu skaita regulēšanai
(9) Jostas turētāja stiprinājumsA)

(10) Akumulators
(11) Akumulatora atbrīvošanas taustiņš
(12) Lietotāja saskarne
(13) Ieslēdzējs/izslēdzējs
(14) Darba gaisma
(15) Rokturis (ar izolētu noturvirsmu)
(16) Rezerves darbinstrumentsA)

A) Šie piederumi neietilpst standarta piegādes komplektā.

Akumulators
u Pirms jebkādu darbu veikšanas pie elektroinstrumenta

(piem. apkope, instrumentu maiņa utt.) izņemiet
akumulatoru no elektroinstrumenta. Ja nejauši nospiež
ieslēdzēju/izslēdzēju, pastāv savainojumu risks.

Šādi akumulatori ir saderīgi ar elektroinstrumentu:
GBA 18V..., ProCORE18V..., CORE18V..., EXBA18V...,
EXPERT18V...
Akumulatoru uzlādei tiek ieteikts izmantot šādas uzlādes
ierīces:
GAL18..., GAL 18..., GAL 36..., GAL12V/18...,
GAL 12V/18..., GAX 18..., EXAL18...

Akumulatora uzlāde
Ieteicamā apkārtējās vides temperatūra uzlādes proces laikā:
no 0 °C līdz 35 °C.

Akumulatora izņemšana
Akumulatoru drīkst izņemt tikai no izslēgta
elektroinstrumenta.

Pareiza apiešanās ar akumulatoru
Sargājiet akumulatoru no mitruma un ūdens.
Uzglabājiet akumulatoru pie temperatūras no −20 °C līdz 50 °C.
Neatstājiet akumulatoru karstumā, piemēram, vasaras laikā
neatstājiet to automašīnā.
Laiku pa laikam iztīriet akumulatora ventilācijas atvērumus ar
mīkstu, tīru un sausu otu.
Ja manāmi samazinās instrumenta darbības laiks starp
akumulatora uzlādēm, tas norāda, ka akumulators ir nolietojies
un to nepieciešams nomainīt.
Ievērojiet norādījumus par atbrīvošanos no nolietotajiem
izstrādājumiem.

Ieslēgšana un izslēgšana
Lai ieslēgtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslēdzēju/
izslēdzēju (13) un turiet to nospiestu.
Lai elektroinstrumentu izslēgtu, atlaidiet ieslēdzēju/
izslēdzēju (13).

Griešanās ātruma/triecienu biežuma
regulēšana
Funkcija „Apgriezienu skaita/triecienu skaita iestatīšana”
darbojas tikai tad, ja elektroinstruments ir iestatīts griešanās
virzienam pa labi un nav ieslēgts turbo režīms.
Ieslēgta elektroinstrumenta griešanās ātrumu/triecienu
biežumu var bezpakāpju veidā regulēt, atkarībā no tā, cik tālu
nospiežat ieslēdzēju/izslēdzēju (13).
Viegls spiediens uz ieslēdzēja/izslēdzēja (13) atbilst nelielam
griešanās ātrumam/triecienu biežumam. Pieaugot spiedienam
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uz ieslēdzēja taustiņu, pieaug arī griešanās ātrums/triecienu
biežums.

Lietotāja saskarne
Lietotāja saskarnē (12) tiek regulēts apgriezienu skaits un
iestatīts darba režīms, kā arī tajā ir redzama apgriezienu skaita
pakāpe un darba režīms.

Apkalpošana un tīrīšana
u Regulāri tīriet sava elektroinstrumenta ventilācijas

atveres. Dzinēju ventilējošā gaisa plūsma ievelk putekļus
instrumenta korpusā, bet liela metāla putekļu daudzuma
uzkrāšanās var būt par cēloni elektrotraumai.

u Lai elektroinstruments darbotos efektīvi un droši,
regulāri tīriet korpusu un ventilācijas atveres.

Klientu apkalpošanas dienests un
konsultācijas par lietošanu
Latvijas Republika
Tālr.: 67146262
Zvanot uz šo tālruņa numuru, jūs varat pieprasīt pilnīgu lietošanas
instrukciju drukātā formātā bez maksas.

Saite uz mūsu servisu adresēm un garantijas nosacījumiem ir
pieejama pēdējā lapā.
Pieprasot konsultācijas un pasūtot rezerves daļas, noteikti
paziņojiet 10 zīmju izstrādājuma numuru, kas norādīts uz
izstrādājuma marķējuma plāksnītes.

Atbrīvošanās no nolietotajiem
izstrādājumiem

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,
akumulatorus un baterijas sadzīves atkritumu
tvertnē!

Tikai EK valstīm.
Nolietotas elektriskās un elektroniskās ierīces, vai nolietoti
akumulatori/baterijas ir jāsavāc atsevišķi un jāutilizē videi drošā
veidā. Izmantojiet šiem nolūkiem paredzētās savākšanas
sistēmas. Nepareiza utilizācija iespējama bīstamo vielu satura
dēļ var izraisīt vides un veselības apdraudējumu.

Originali instrukcija

Lietuvių k.
Saugos nuorodos
Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais įrankiais

ĮSPĖJIMAS Perskaitykite visus su šiuo elektriniu
įrankiu pateikiamus saugos įspėji-

mus, instrukcijas, peržiūrėkite iliustracijas ir specifikaci-
jas.  Jei nepaisysite visų žemiau pateiktų instrukcijų, galite pa-
tirti elektros smūgį, sukelti gaisrą ir sunkiai susižaloti arba
sužaloti kitus asmenis.
Išsaugokite šias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir at-
eityje galėtumėte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama sąvoka „Elektrinis įrankis“
apibūdina įrankius, maitinamus iš elektros tinklo (su maitinimo
laidu), ir akumuliatorinius įrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas
u Darbo vieta turi būti švari ir gerai apšviesta. Netvarkinga

arba blogai apšviesta darbo vieta gali tapti nelaimingų atsi-
tikimų priežastimi.

u Nedirbkite su elektriniu įrankiu aplinkoje, kurioje yra de-
gių skysčių, dujų ar dulkių. Elektriniai įrankiai gali kibirkš-
čiuoti, o nuo kibirkščių dulkės arba susikaupę garai gali užsi-
degti.

u Dirbdami su elektriniu įrankiu neleiskite šalia būti vai-
kams ir pašaliniams asmenims.  Nukreipę dėmesį į kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga
u Saugokite elektrinį įrankį nuo lietaus ir drėgmės.  Jei į

elektrinį įrankį patenka vandens, padidėja elektros smūgio
rizika.

Žmonių sauga
u Būkite atidūs, sutelkite dėmesį į tai, ką darote, ir dirbda-

mi su elektriniu įrankiu vadovaukitės sveiku protu.  Ne-
dirbkite su elektriniu įrankiu, jei esate pavargę arba var-
tojote narkotikų, alkoholio ar medikamentų. Akimirksnio
neatidumas dirbant su elektriniu įrankiu gali tapti sunkių
sužalojimų priežastimi.

u Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonėmis.  Bū-
tinai dėvėkite apsauginius akinius.  Naudojant asmens ap-
saugos priemones, pvz., respiratorių ar apsauginę kaukę,
neslystančius batus, apsauginį šalmą, klausos apsaugos
priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal nau-
dojamą elektrinį įrankį, sumažėja rizika susižeisti.

u Saugokitės, kad elektrinio įrankio neįjungtumėte atsitik-
tinai.  Prieš prijungdami elektrinį įrankį prie elektros
tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, prieš pakeldami ar neš-
dami įsitikinkite, kad jis yra išjungtas.  Jeigu nešdami
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elektrinį įrankį pirštą laikysite ant jungiklio arba prietaisą
įjungsite į elektros tinklą, kai jungiklis yra įjungtas, gali įvykti
nelaimingas atsitikimas.

u Prieš įjungdami elektrinį įrankį pašalinkite reguliavimo
įrankius arba veržlinius raktus.  Besisukančioje prietaiso
dalyje esantis įrankis ar raktas gali sužaloti.

u Stenkitės, kad kūnas visada būtų normalioje padėtyje. 
Dirbdami stovėkite saugiai ir visada išlaikykite pusiau-
svyrą.  Tvirtai stovėdami ir gerai išlaikydami pusiausvyrą ga-
lėsite geriau kontroliuoti elektrinį įrankį netikėtose situacijo-
se.

u Dėvėkite tinkamą aprangą.  Nedėvėkite plačių drabužių
ir papuošalų.  Saugokite plaukus ir drabužius nuo besisu-
kančių elektrinio įrankio dalių. Laisvus drabužius, papuo-
šalus bei ilgus plaukus gali įtraukti besisukančios dalys.

u Jei yra numatyta galimybė prijungti dulkių nusiurbimo ar
surinkimo įrenginius, visada įsitikinkite, ar jie yra pri-
jungti ir ar tinkamai naudojami.  Naudojant dulkių nusiur-
bimo įrenginius sumažėja kenksmingas dulkių poveikis.

u Dažnai naudodami įrankį ir gerai su juo susipažinę perne-
lyg neatsipalaiduokite ir nepradėkite nepaisyti įrankio
saugos principų. Neatidus veiksmas gali sukelti sunkią trau-
mą per sekundės dalį.

Rūpestinga elektrinių įrankių priežiūra ir naudojimas
u Neperkraukite elektrinio įrankio.  Naudokite jūsų darbui

tinkamą elektrinį įrankį.  Su tinkamu elektriniu įrankiu jūs
dirbsite geriau ir saugiau, jei neviršysite nurodyto galingu-
mo.

u Nenaudokite elektrinio įrankio su sugedusiu jungikliu. 
Elektrinis įrankis, kurio nebegalima įjungti ar išjungti, yra pa-
vojingas ir jį reikia remontuoti.

u Prieš reguliuodami elektrinį įrankį, keisdami darbo įra-
nkius ar prieš valydami elektrinį įrankį, iš elektros tinklo
lizdo ištraukite kištuką ir (arba) išimkite akumuliatorių,
jeigu jis išimamas. Ši atsargumo priemonė apsaugos jus
nuo netikėto elektrinio įrankio įsijungimo.

u Nenaudojamą elektrinį įrankį sandėliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje.  Elektriniai įrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyrę asmenys.

u Prižiūrėkite elektrinį įrankį ir priedus.  Patikrinkite, ar
besisukančios įrankio dalys tinkamai veikia ir niekur ne-
stringa, ar nėra sulūžusių ar pažeistų dalių, kurios trikdy-
tų elektrinio įrankio veikimą.  Prieš vėl naudojant elektri-
nį įrankį, pažeistos įrankio dalys turi būti sutaisytos.
Daugelio nelaimingų atsitikimų priežastis yra blogai prižiū-
rimi elektriniai įrankiai.

u Pjovimo įrankiai turi būti aštrūs ir švarūs.  Rūpestingai
prižiūrėti pjovimo įrankiai su aštriomis pjaunamosiomis
briaunomis mažiau stringa, juos lengviau valdyti.

u Elektrinį įrankį, papildomą įrangą, darbo įrankius ir t. t.
naudokite taip, kaip nurodyta šioje instrukcijoje, ir atsi-
žvelkite į darbo sąlygas ir atliekamą darbą.  Naudojant
elektrinius įrankius ne pagal paskirtį, gali susidaryti pavojin-
gos situacijos.

u Rankenos ir suėmimo paviršiai turi būti sausi, švarūs, ant
jų neturi būti alyvos ir tepalų.  Dėl slidžių rankenų ir suėmi-
mo paviršių negalėsite saugiai išlaikyti ir suvaldyti įrankio ne-
tikėtose situacijose.

Rūpestinga akumuliatorinių įrankių priežiūra ir
naudojimas
u Akumuliatoriui įkrauti naudokite tik tuos kroviklius, ku-

riuos rekomenduoja gamintojas.  Naudojant kitokio tipo
akumuliatoriams skirtą kroviklį, iškyla gaisro pavojus.

u Su elektriniu įrankiu galima naudoti tik jam skirtą aku-
muliatorių.  Naudojant kitokius akumuliatorius iškyla susiža-
lojimo ir gaisro pavojus.

u Nelaikykite sąvaržėlių, monetų, raktų, vinių, varžtų ar
kitokių metalinių daiktų arti ištraukto iš prietaiso akumu-
liatoriaus kontaktų.  Trumpai sujungus akumuliatoriaus
kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisrą.

u Netinkamai naudojant akumuliatorių, iš jo gali ištekėti
skystis; venkite kontakto su šiuo skysčiu.  Jei skysčio pa-
teko ant odos, nuplaukite jį vandeniu.  Jei skysčio pateko
į akis, nedelsdami kreipkitės į gydytoją. Akumuliatoriaus
skystis gali sudirginti ar nudeginti odą.

u Nenaudokite pažeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arba įrankio.  Sugadinti arba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspėjamai – sukelti gaisrą, sprogimą arba traumų
pavojų.

u Saugokite akumuliatorių ir įrankį nuo ugnies ir aukštos
temperatūros. Patekęs į ugnį arba aukštesnę nei 130 °C
temperatūrą, jis gali sprogti.

u Vykdykite visas įkrovimo instrukcijas ir nekraukite aku-
muliatoriaus arba įrankio temperatūroje, neatitinkančio-
je instrukcijose nurodyto temperatūros diapazono ribų.
Netinkamai kraunant arba jeigu temperatūra neatitinka nuro-
dyto diapazono ribų, gali sugesti akumuliatorius ir kilti gais-
ras.

Techninė priežiūra
u Elektrinį įrankį turi remontuoti tik kvalifikuoti speciali-

stai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip galima
garantuoti, jog elektrinis įrankis išliks saugus naudoti.

u Niekada neatlikite pažeisto akumuliatoriaus techninės
priežiūros.  Akumuliatorių techninę priežiūrą turi atlikti tik
gamintojas arba įgaliotasis techninės priežiūros atstovas.

Saugos nuorodos dirbantiems su suktuvais
u Jei atliekate darbus, kurių metu varžtas gali kliudyti pa-

slėptus elektros laidus, elektrinį įrankį laikykite už izo-
liuotų rankenų. Varžtui palietus laidą, kuriuo teka elektros
srovė, metalinėse elektrinio įrankio dalyse gali atsirasti įtam-
pa ir trenkti elektros smūgis.

u Prieš pradėdami darbą, tinkamais ieškikliais patikrin-
kite, ar po norimais apdirbti paviršiais nėra pravestų
elektros laidų, dujų ar vandentiekio vamzdžių; jei abe-
jojate, galite pasikviesti į pagalbą vietinius komunalinių
paslaugų teikėjus. Kontaktas su elektros laidais gali sukelti
gaisro bei elektros smūgio pavojų. Pažeidus dujotiekio vamz-
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dį, gali įvykti sprogimas. Pažeidus vandentiekio vamzdį gali-
ma pridaryti daugybę nuostolių.

u Kaip darbo įrankius naudokite smūgiams atsparius suk-
tuvo antgalius ir galvutes. Tik tokie darbo įrankiai yra skirti
smūginiams suktuvams.

u Elektrinį įrankį tvirtai laikykite. Užveržiant ir atlaisvinant
varžtus gali atsirasti trumpalaikis reakcijos momentas.

u Įtvirtinkite ruošinį. Tvirtinimo įranga arba spaustuvais įtvir-
tintas ruošinys yra užfiksuojamas žymiai patikimiau nei laika-
nt ruošinį ranka.

u Prieš padėdami elektrinį įrankį būtinai palaukite, kol vi-
siškai sustos jo judančios dalys. Darbo įrankis gali įstrigti
paviršiuje, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti elektrinio įra-
nkio.

u Pažeidus akumuliatorių ar netinkamai jį naudojant, gali
išsiveržti garų. Akumuliatorius gali užsidegti arba sprog-
ti. Išvėdinkite patalpą ir, jei nukentėjote, kreipkitės į gydy-
toją. Šie garai gali sudirginti kvėpavimo takus.

u Neatidarykite akumuliatoriaus ir nedarykite jokių jo pa-
keitimų. Galimas trumpojo sujungimo pavojus.

u Aštrūs daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba išorinė jė-
ga gali pažeisti akumuliatorių. Dėl to gali įvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradėti
rūkti, sprogti ar perkaisti.

u Akumuliatorių naudokite tik gamintojo gaminiuose. Tik
taip apsaugosite akumuliatorių nuo pavojingos per didelės
apkrovos.

Saugokite akumuliatorių nuo
karščio, taip pat ir nuo ilgalaikio
saulės spindulių poveikio, ugnies,
nešvarumų, vandens ir drėgmės.
Iškyla sprogimo ir trumpojo jungimo

pavojus.

Gaminio ir savybių aprašas
Perskaitykite visas šias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorodų ir
reikalavimų gali trenkti elektros smūgis, kilti gais-
ras, galima smarkiai susižaloti ir sužaloti kitus
asmenis.
Norėdami gauti papildomos informacijos, nu-
skenuokite QR kodą arba skaitykite internetinę
instrukciją: https://manuals.bosch-pt.com/
pn/160992AA57

Prašome atkreipti dėmesį į tai, kad internetinės instrukcijos
turinį galite parsisiųsti kaip PDF rinkmeną. Tuo tikslu spustelė-
kite internetinėje naudojimo instrukcijoje esantį mygtuką .

Naudojimas pagal paskirtį
Smūginis suktuvas
Prietaisas yra skirtas nurodytų matmenų varžtams įsukti bei iš-
sukti ir veržlėms užveržti arba atlaisvinti.

Pavaizduoti elementai
Pavaizduotų sudedamųjų dalių numeriai atitinka elektrinio įra-
nkio paveikslėliuose nurodytus numerius.

(1) Įrankių įtvaras
(2) Guminis žiedas (įrankių įtvaras)
(3) Sukimosi krypties perjungiklis
(4) Nustatytos sūkių skaičiaus pakopos indikatorius
(5) Režimo „Turbo“ rodmuo
(6) Automatinio išjungimo indikatorius (ABR)
(7) Mygtukas MODE
(8) Sūkių skaičiaus išankstinio nustatymo mygtukas SPE-

ED
(9) Laikiklis tvirtinti prie diržoA)

(10) Akumuliatorius
(11) Akumuliatoriaus atblokavimo klavišas
(12) Naudotojo sąsaja
(13) Įjungimo-išjungimo jungiklis
(14) Darbinė lemputė
(15) Rankena (izoliuotas rankenos paviršius)
(16) Darbo įrankisA)

A) Šio priedo standartiniame tiekiamame komplekte nėra.

Akumuliatorius
u Prieš pradėdami bet kokius elektrinio įrankio priežiūros

darbus (pvz., techninės priežiūros, įrankio keitimo ir
kt.), iš elektrinio įrankio išimkite akumuliatorių. Priešin-
gu atveju, netyčia nuspaudus įjungimo-išjungimo jungiklį, iš-
kyla sužalojimo pavojus.

Su elektriniu įrankiu yra tinkami naudoti šie akumuliatoriai:
GBA 18V..., ProCORE18V..., CORE18V..., EXBA18V...,
EXPERT18V...
Akumuliatoriams įkrauti rekomenduojama naudoti šiuos krovik-
lius:
GAL18..., GAL 18..., GAL 36..., GAL12V/18...,
GAL 12V/18..., GAX 18..., EXAL18...

Akumuliatoriaus įkrovimas
Rekomenduojama aplinkos temperatūra įkrovimo metu yra nuo
0 °C iki 35 °C.

Akumuliatoriaus išėmimas
Akumuliatorių išimkite tik tada, kai išjungtas elektrinis
įrankis.

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su
akumuliatoriumi
Saugokite akumuliatorių nuo drėgmės ir vandens.
Akumuliatorių sandėliuokite tik nuo −20 °C iki 50 °C temperatū-
roje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasarą automobilyje.

1 609 92A G5R | (28.04.2026) Bosch Power Tools

https://manuals.bosch-pt.com/pn/160992AA57
https://manuals.bosch-pt.com/pn/160992AA57


한국어 | 107

Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkštu, švariu ir
sausu teptuku.
Pastebimas įkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpėji-
mas rodo, kad akumuliatorius susidėvėjo ir jį reikia pakeisti.
Laikykitės pateiktų šalinimo nurodymų.

Įjungimas ir išjungimas
Norėdami elektrinį įrankį įjungti, paspauskite įjungimo-išjungi-
mo jungiklį (13) ir laikykite jį paspaustą.
Norėdami elektrinį įrankį išjungti, atleiskite įjungimo-išjungimo
jungiklį (13).

Sūkių skaičiaus ir smūgių skaičiaus
nustatymas
Funkcija „Sūkių skaičiaus/smūgių skaičiaus nustatymas“ veikia
tik tada, jei elektriniame įrankyje yra nustatytas dešininis suki-
masis ir jei nėra nustatytas „Turbo“ režimas.
Įjungto elektrinio įrankio sūkių skaičių/smūgių skaičių tolygiai
galite reguliuoti atitinkamai spausdami įjungimo-išjungimo
jungiklį (13).
Šiek tiek spaudžiant įjungimo-išjungimo jungiklį (13), įrankis
veikia mažu sūkių/smūgių skaičiumi. Daugiau spaudžiant jun-
giklį, sūkių/smūgių skaičius didėja.

Naudotojo sąsaja
Naudotojo sąsaja (12) yra skirta sūkių skaičiui nustatyti ir dar-
bo režimui parinkti bei nustatytai sūkių skaičiaus pakopai ir dar-
bo režimui parodyti.

Priežiūra ir valymas
u Reguliariai valykite savo elektrinio įrankio ventiliacines

angas. Variklio ventiliatorius traukia dulkes į korpusą, ir su-
sikaupus daug metalo dulkių gali kilti elektros smūgio pavo-
jus.

u Kad galėtumėte gerai ir saugiai dirbti, pasirūpinkite, kad
elektrinis įrankis ir ventiliacinės angos būtų švarūs.

Klientų aptarnavimo skyrius ir
konsultavimo tarnyba
Lietuva
Informacijos tarnyba: (037) 713350
Naudojantis šiuo telefono numeriu, galima nemokamai užsisakyti išsamią
spausdintą naudojimo instrukciją.

Mūsų techninės priežiūros adresų ir garantijos sąlygų nuorodą
rasite paskutiniame puslapyje.
Ieškant informacijos ir užsakant atsargines dalis prašome bū-
tinai nurodyti dešimtženklį gaminio numerį, esantį firminėje le-
ntelėje.

Šalinimas
Elektrinių įrankių, akumuliatorių bei baterijų ne-
meskite į buitinių atliekų konteinerius!

Tik ES šalims:
Nebetinkami naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai arba
akumuliatoriai / baterijos turi būti surenkami atskirai ir šalinami
aplinkai nekenksmingu būdu. Naudokitės nustatytomis surinki-
mo sistemomis. Dėl sudėtyje esančių pavojingų medžiagų ne-
tinkamas šalinimas gali būti kenksmingas aplinkai ir sveikatai.

사용 설명서 원본

한국어
안전 수칙
전동공구 일반 안전 수칙
경고 본 전동공구와 함께 제공된 모든

안전경고, 지시사항, 그림 및 사양
을 숙지하십시오.  다음의 지시 사항을 준수하지 않으
면 감전, 화재, 또는 심각한 부상을 초래할 수 있습니
다.
앞으로 참고할 수 있도록 이 안전수칙과 사용 설명서
를 잘 보관하십시오.
다음에서 사용되는 "전동공구"라는 개념은 전원에 연
결하여 사용하는 (전선이 있는) 전동 기기나 배터리를
사용하는 (전선이 없는) 전동 기기를 의미합니다.

작업장 안전
u 작업장을 항상 깨끗이 하고 조명을 밝게 하십시오.

작업장 환경이 어수선하거나 어두우면 사고를 초래
할 수 있습니다.

u 가연성 유체, 가스 또는 분진이 있어 폭발 위험이 있
는 환경에서 전동공구를 사용하지 마십시오. 전동
공구는 분진이나 증기에 점화하는 스파크를 일으킬
수 있습니다.

u 전동공구를 사용할 때 구경꾼이나 어린이 혹은 다
른 사람이 작업장에 접근하지 못하게 하십시오.  다
른 사람이 주의를 산만하게 하면 기기에 대한 통제
력을 잃기 쉽습니다.

전기에 관한 안전
u 전동공구를 비에 맞지 않게 하고 습기 있는 곳에 두

지 마십시오.  전동공구에 물이 들어가면 감전될 위
험이 높습니다.
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사용자 안전
u 신중하게 작업하며, 전동공구를 사용할 때 경솔하

게 행동하지 마십시오.  피로한 상태이거나 약물 복
용 및 음주한 후에는 전동공구를 사용하지 마십시
오 . 전동공구를 사용할 때 잠시라도 주의가 산만해
지면 중상을 입을 수 있습니다.

u 작업자 안전을 위한 장치를 사용하십시오.  항상 보
안경을 착용하십시오.  전동공구의 종류와 사용에
따라 먼지 보호 마스크, 미끄러지지 않는 안전화,
안전모 또는 귀마개 등의 안전한 복장을 하면 상해
의 위험을 줄일 수 있습니다.

u 실수로 기기가 작동되지 않도록 주의하십시오.  전
동공구를 전원에 연결하거나 배터리를 끼우기 전
에, 혹은 기기를 들거나 운반하기 전에, 전원 스위치
가 꺼져 있는지 다시 확인하십시오.  전동공구를 운
반할 때 전원 스위치에 손가락을 대거나 전원 스위
치가 켜진 상태에서 전원을 연결하면 사고 위험이
높습니다.

u 전동공구를 사용하기 전에 조절하는 툴이나 키 등
을 빼 놓으십시오.  회전하는 부위에 있는 툴이나
키로 인해 상처를 입을 수 있습니다.

u 자신을 과신하지 마십시오.  불안정한 자세를 피하
고 항상 평형을 이룬 상태로 작업하십시오 .  안정된
자세와 평형한 상태로 작업해야만이 의외의 상황에
서도 전동공구를 안전하게 사용할 수 있습니다.

u 알맞은 작업복을 입으십시오.  헐렁한 복장을 하거
나 장신구를 착용하지 마십시오.  머리나 옷이 가동
하는 기기 부위에 가까이 닿지 않도록 주의하십시
오. 헐렁한 복장, 장신구 혹은 긴 머리는 가동 부위
에 말려 사고를 초래할 수 있습니다.

u 분진 추출장치나 수거장치의 조립이 가능한 경우,
이 장치가 연결되어 있는지, 제대로 작동이 되는지
확인하십시오.  이러한 분진 추출장치를 사용하면
분진으로 인한 사고 위험을 줄일 수 있습니다.

u 툴을 자주 사용한다고 해서 안주하는 일이 없게 하
고 공구의 안전 수칙을 무시하지 않도록 하십시오.
부주의하게 취급하여 순간적으로 심각한 부상을 입
을 수 있습니다.

전동공구의 올바른 사용과 취급
u 기기를 과부하 상태에서 사용하지 마십시오.  작업

할 때 이에 적당한 전동공구를 사용하십시오.  알맞
은 전동공구를 사용하면 지정된 성능 한도 내에서
더 효율적으로 안전하게 작업할 수 있습니다.

u 전원 스위치가 고장 난 전동공구를 사용하지 마십
시오.  전원 스위치가 작동되지 않는 전동공구는 위
험하므로, 반드시 수리를 해야 합니다.

u 전동공구를 조정하거나 액세서리 부품 교환 혹은
공구를 보관할 때, 항상 전원 콘센트에서 플러그를
미리 빼어 놓거나 배터리를 분리하십시오. 이러한
조치는 실수로 전동공구가 작동하게 되는 것을 예
방합니다.

u 사용하지 않는 전동공구는 어린이 손이 닿지 않는
곳에 보관하고, 전동공구 사용에 익숙지 않거나 이
사용 설명서를 읽지 않은 사람은 기기를 사용해서
는 안됩니다.  경험이 없는 사람이 전동공구를 사용
하면 위험합니다.

u 전동공구 및 액세서리를 조심스럽게 관리하십시
오.  가동 부위가 하자 없이 정상적인 기능을 하는
지, 걸리는 부위가 있는지, 혹은 전동공구의 기능에
중요한 부품이 손상되지 않았는지 확인하십시오. 
손상된 기기의 부품은 전동공구를 다시 사용하기
전에 반드시 수리를 맡기십시오. 제대로 관리하지
않은 전동공구의 경우 많은 사고를 유발합니다.

u 절단 공구를 날카롭고 깨끗하게 관리하십시오.  날
카로운 절단면이 있고 잘 관리된 절단공구는 걸리
는 경우가 드물고 조절하기도 쉽습니다.

u 전동공구, 액세서리, 장착하는 공구 등을 사용할 때,
이 지시 사항과 특별히 기종 별로 나와있는 사용 방
법을 준수하십시오. 이때 작업 조건과 실시하려는
작업 내용을 고려하십시오.  원래 사용 분야가 아닌
다른 작업에 전동공구를 사용할 경우 위험한 상황
을 초래할 수 있습니다.

u 손잡이 및 잡는 면을 건조하게 유지하고, 오일 및 그
리스가 묻어 있지 않도록 깨끗하게 하십시오.  손잡
이 또는 잡는 면이 미끄러우면 예상치 못한 상황에
서 안전한 취급 및 제어가 어려워집니다.

충전 전동공구의 올바른 사용과 취급
u 배터리를 충전할 때 제조 회사가 추천하는 충전기

만을 사용하여 재충전해야 합니다.  특정 제품의 배
터리를 위하여 제조된 충전기에 적합하지 않은 다
른 배터리를 충전할 경우 화재 위험이 있습니다.

u 각 전동공구용으로 나와있는 배터리만을 사용하십
시오.  다른 종류의 배터리를 사용하면 상해를 입거
나 화재를 초래할 수 있습니다.

u 배터리를 사용하지 않을 때는, 각 극을 자극 할 수
있는 페이퍼 클립, 동전, 열쇠, 못, 나사 등 유사한
금속성 물체와 멀리하여 보관하십시오.  배터리 극
사이에 쇼트가 일어나 화상을 입거나 화재를 야기
할 수 있습니다.

u 배터리를 잘못 사용하면 누수가 생길 수 있습니다.
누수가 생긴 배터리에 닿지 않도록 하십시오.  피부
에 접촉하게 되었을 경우 즉시 물로 씻으십시오.  유
체가 눈에 닿았을 경우 바로 의사와 상담하십시오.
배터리에서 나오는 유체는 피부에 자극을 주거나
화상을 입힐 수 있습니다.

u 손상된 배터리 또는 공구를 사용하지 마십시오.  손
상되었거나 개조된 배터리는 예기치 못한 특성으로
인해 화재, 폭발 또는 부상의 위험을 초래할 수 있
습니다.

u 배터리 또는 공구가 화기 또는 지나치게 높은 온도
에 노출되지 않도록 하십시오. 화기 또는 130 °C
이상의 온도에 노출되면 폭발할 위험이 있습니다.

u 충전 지침을 준수하고 지침에 제시된 범위를 벗어
난 온도에서 충전하지 마십시오. 제시된 범위를 벗
어난 부적절한 온도에서 충전할 경우 배터리가 손
상되어 화재 발생의 위험이 증가됩니다.

서비스
u 전동공구 수리는 반드시 전문 인력에게 맡기고 , 수

리 정비 시 보쉬 순정 부품만을 사용하십시오. 그렇
게 함으로써 기기의 안전성을 오래 유지할 수 있습
니다.
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u 손상된 배터리는 절대 수리하지 마십시오.  배터리
수리는 제조사 또는 공인 서비스센터에서만 진행할
수 있습니다.

임팩트 렌치 관련 안전수칙
u 파스너가 숨겨진 배선에 접촉할 가능성이 있는 작

업을 수행할 경우, 전동공구의 절연된 손잡이 면만
잡으십시오. 파스너가 "전류가 흐르는" 전선에 접촉
되면, 전동공구의 노출된 금속 부품에 "전류가 흐르
는" 상태로 만들어 작업자가 감전될 수 있습니다.

u 보이지 않는 부위에 에너지 배선 및 배관 여부를 확
인하려면 적당한 탐지기를 사용하거나 담당 전력
공급회사에 문의하십시오. 전선에 접하게 되면 화
재나 전기 충격을 야기할 수 있습니다. 가스관을 손
상시키면 폭발 위험이 있습니다. 수도관을 파손하
게 되면 재산 피해를 야기할 수 있습니다.

u 내충격성이 강한 비트 및 소켓만 삽입공구로 사용
하십시오. 임팩트 드라이버/렌치에는 이러한 삽입
공구만 사용할 수 있습니다.

u 전동 공구를 잘 잡으십시오. 스크류를 조이거나 풀
때 잠깐 동안 높은 반력 토크가 발생할 수 있습니
다.

u 작업물을 잘 고정하십시오. 고정장치나 기계 바이
스에 끼워서 작업하면 손으로 잡는 것보다 더 안전
합니다.

u 전동공구를 내려놓기 전에 기기가 완전히 멈추었는
지 확인하십시오. 삽입공구가 걸리거나 전동공구에
대한 통제가 어려워질 수 있습니다.

u 배터리가 손상되었거나 잘못 사용될 경우 증기가
발생할 수 있습니다. 배터리에서 화재가 발생하거
나 폭발할 수 있습니다. 작업장을 환기시키고, 필요
한 경우 의사와 상담하십시오. 증기로 인해 호흡기
가 자극될 수 있습니다.

u 배터리를 개조하거나 분해하지 마십시오. 단락이
발생할 위험이 있습니다.

u 못이나 스크류 드라이버 같은 뾰족한 물체 또는 외
부에서 오는 충격 등으로 인해 축전지가 손상될 수
있습니다. 내부 단락이 발생하여 배터리가 타거나
연기가 발생하고, 폭발 또는 과열될 수 있습니다.

u 본 배터리는 제조사 제품에만 사용하십시오. 그래
야만 배터리 과부하의 위험을 방지할 수 있습니다.

배터리를 태양 광선 등 고열에
장시간 노출되지 않도록 하고,
화기, 오염물질, 물기, 습기가
있는 곳에 두지 마십시오. 폭
발 및 단락의 위험이 있습니

다.

제품 및 성능 설명
모든 안전 수칙과 지침을 숙지하십시오.
다음의 안전 수칙과 지침을 준수하지 않으
면 화재 위험이 있으며 감전 혹은 중상을
입을 수 있습니다.

추가 정보는 QR 코드를 스캔하거나 온라인
사용 설명서를 확인하십시오: https://
manuals.bosch-pt.com/pn/160992AA57

온라인 사용 설명서의 모든 내용은 PDF 형태로 별도
로 다운로드할 수 있습니다. 다운로드하려면 사용 설
명서의  버튼을 클릭하십시오.

규정에 따른 사용
임팩트 렌치
본 전동공구는 각각 정해진 치수 범위 내에서 나사못
을 끼우거나 푸는 작업 그리고 너트를 조이거나 푸는
작업을 하는 데 사용해야 합니다.

제품의 주요 명칭
제품의 주요 명칭에 표기되어 있는 번호는 전동공구
의 그림이 나와있는 면을 참고하십시오.

(1) 툴 홀더
(2) 고무 링(툴 홀더)
(3) 회전방향 선택 스위치
(4) 회전속도 선택 단계 표시기
(5) 터보 모드 표시기
(6) 자동 볼트 낙하 방지(ABR) 표시기
(7) MODE 버튼
(8) 회전속도 선택용 SPEED 버튼
(9) 벨트 고정 클립A)

(10) 배터리
(11) 배터리 탈착 버튼
(12) 사용자 인터페이스
(13) 전원 스위치
(14) 작업 램프
(15) 손잡이(절연된 손잡이 부위)
(16) 비트A)

A) 본 액세서리는 기본 공급 사양에 포함되어 있지 않습니
다.

배터리
u 전동공구에 각종 작업(예: 유지보수, 공구 교체 등)

을 진행하기 전에 항상 배터리를 전동공구에서 분
리하십시오. 실수로 전원 스위치가 작동하게 되면
부상을 입을 위험이 있습니다.

다음과 같은 배터리는 전동공구와 호환 가능합니다.
GBA 18V..., ProCORE18V..., CORE18V...,
EXBA18V..., EXPERT18V...
배터리 충전 시에는 다음과 같은 충전기를 권장합니
다.
GAL18..., GAL 18..., GAL 36..., GAL12V/18...,
GAL 12V/18..., GAX 18..., EXAL18...

배터리 충전하기
충전 시 권장하는 주변 온도는 0 °C ~ 35 °C입니다.
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배터리 탈착하기
전동공구의 전원이 꺼진 상태에서만 배터리를
분리하십시오.

올바른 배터리의 취급 방법
배터리를 습기나 물이 있는 곳에 두지 마십시오.
배터리를 –20 °C 에서 50 °C 온도 범위에서만 저장
하십시오. 예를 들면 배터리를 여름에 자동차 안에 두
지 마십시오.
가끔 배터리의 통풍구를 부드럽고 깨끗한 마른 솔로
청소하십시오.
충전 후 작동 시간이 현저하게 짧아지면 배터리의 수
명이 다한 것이므로 배터리를 교환해야 합니다.
폐기처리에 관련된 지시 사항을 준수하십시오.

전원 스위치 작동
전동공구를 작동하려면 전원 스위치 (13) 를 누르고
누른 상태를 유지하십시오.
전동공구의 전원을 끄려면 전원 스위치 (13) 에서 손
을 떼십시오.

속도/타격률 조절하기
“회전속도/타격속도 설정" 기능은 전동공구가 정회전
방향으로 설정되어 있고 작동 모드가 터보 모드로 설
정되어 있지 않은 경우에만 작동합니다.
전원이 켜진 전동공구의 회전속도/타격속도는 전원
스위치 (13) 를 움직이는 정도에 따라 자유롭게 조절
할 수 있습니다.
전원 스위치 (13) 쪽으로 약간만 밀면 낮은 회전속도/
타격속도가 설정됩니다. 좀 더 세게 누르면 회전속도/
타격속도가 증가합니다.

사용자 인터페이스
사용자 인터페이스 (12) 는 회전속도 선택과 작동 모
드 설정, 사전 선택된 회전속도와 작동 모드 표시 용
도로 사용됩니다.

보수 정비 및 유지
u 전동공구의 통풍구를 정기적으로 깨끗이 닦으십시

오. 모터 팬이 하우징 안으로 분진을 끌어 들이며,
금속 분진이 많이 쌓이면 전기적인 위험을 야기할
수 있습니다.

u 안전하고 올바른 작동을 위하여 전동공구와 전동공
구의 통풍구를 항상 깨끗이 하십시오.

AS 센터 및 사용 문의
콜센터 
080-955-0909
당사의 서비스 센터 주소 및 보증 조건 관련 링크는
마지막 페이지에서 확인할 수 있습니다.

문의나 대체 부품 주문 시에는 반드시 제품 네임 플레
이트에 있는 10자리의 부품번호를 알려 주십시오.

처리
전동공구와 충전용 배터리/배터리를 가정
용 쓰레기로 처리하지 마십시오!
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دليل التشغيل الأصلي

عربي
إرشادات الأمان

الإرشادات العامة للأمان بالعدد
الكهربائية

اطلع على كافة تحذيرات الأمانتحذير
والتعليمات والصور

والمواصفات المرفقة بالعدة الكهربائية.  عدم
اتباع التعليمات الواردة أدناه قد يؤدي إلی حدوث

صدمة كهربائية، إلی نشوب حريق و/أو الإصابة بجروح
خطيرة.

احتفظ بجميع الملاحظات التحذيرية والتعليمات
للمستقبل.

يقصد بمصطلح «العدة الكهربائية» المستخدم في
الملاحظات التحذيرية، العدد الكهربائية الموصولة

بالشبكة الكهربائية (بواسطة كابل الشبكة الكهربائية)
وأيضاً العدد الكهربائية المزودة بمركم (دون كابل

الشبكة الكهربائية).

الأمان بمكان الشغل
tحافظ علی نظافة مكان شغلك وإضاءته بشكل

جيد. الفوضی في مكان الشغل ونطاقات العمل غير
المضاءة قد تؤدي إلی وقوع الحوادث.

tلا تشتغل بالعدة الكهربائية في نطاق معرض
لخطر الانفجار مثل الأماكن التي تتوفر فيه

السوائل أو الغازات أو الأغبرة القابلة
للاشتعال. العدد الكهربائية تولد شررا قد يتطاير،

فيشعل الأغبرة والأبخرة.
tحافظ علی بقاء الأطفال وغيرهم من الأشخاص

بعيدا عندما تستعمل العدة الكهربائية.  تشتيت
الانتباه قد يتسبب في فقدان السيطرة علی الجهاز.

الأمان الكهربائي
t .أبعد العدة الكهربائية عن الأمطار أو الرطوبة

يزداد خطر الصدمات الكهربائية إن تسرب الماء إلی
داخل العدة الكهربائية.

أمان الأشخاص
tكن يقظا وانتبه إلی ما تفعله واستخدم العدة

الكهربائية بتعقل.  لا تستخدم عدة كهربائية
عندما تكون متعبا أو عندما تكون تحت تأثير
المخدرات أو الكحول أو الأدوية. عدم الانتباه
للحظة واحدة عند استخدام العدة الكهربائية قد

يؤدي إلی إصابات خطيرة.
tقم لارتداء تجهيزات الحماية الشخصية.  وارتد

دائما نظارات واقية.  يحد ارتداء تجهيزات الحماية
الشخصية، كقناع الوقاية من الغبار وأحذية الأمان

الواقية من الانزلاق والخوذ أو واقية الأذنين، حسب
ظروف استعمال العدة الكهربائية، من خطر الإصابة

بجروح.

tتجنب التشغيل بشكل غير مقصود.  تأكد من
كون العدة الكهربائية مطفأة قبل توصيلها

بالتيار الكهربائي و/أو بالمركم، وقبل رفعها أو
حملها.  إن كنت تضع إصبعك علی المفتاح أثناء حمل

العدة الكهربائية أو إن وصلت الجهاز بالشبكة
الكهربائية بينما لامفتاح على وضع التشغيل، قد

يؤدي إلی وقوع الحوادث.
tانزع أداة الضبط أو مفتاح الربط قبل تشغيل

العدة الكهربائية.  قد تؤدي الأداةة أو المفتاح
المتواجد في جزء دوار من الجهاز إلی الإصابة بجروح.

tتجنب أوضاع الجسم غير الطبيعية.  قف بأمان
وحافظ علی توازنك دائما.  سيسمح لك ذلك

بالتحكم في الجهاز بشكل أفضل في المواقف الغير
متوقعة.

tقم بارتداء ثياب مناسبة.  لا ترتد الثياب
الفضفاضة أو الحلی.  احرص على إبقاء الشعر

والملابس بعيدا عن الأجزاء المتحركة. قد تتشابك
الثياب الفضفاضة والحلی والشعر الطويل بالأجزاء

المتحركة.
t،إن جاز تركيب تجهيزات شفط وتجميع الغبار

فتأكد من أنها موصولة وبأنه يتمّ استخدامها
بشكل سليم.  قد يقلل استخدام تجهيزات لشفط

الغبار من المخاطر الناتجة عن الغبار.
tلا تستخدم العدة الكهربائية بلا مبالاة وتتجاهل

قواعد الأمان الخاصة بها نتيجة لتعودك على
استخدام العدة الكهربائية وكثرة استخدامها.

فقد يتسبب الاستخدام دون حرص في حدوث إصابة
بالغة تحدث في أجزاء من الثانية.

حسن معاملة واستخدام العدد الكهربائية
tلا تفرط بتحميل الجهاز.  استخدم لتنفيذ أشغالك

العدة الكهربائية المخصصة لذلك.  إنك تعمل
بشكل أفضل وأكثر أماناً بواسطة العدة الكهربائية

الملائمة في مجال الأداء المذكور.
tلا تستخدم العدة الكهربائية إن كان مفتاح

تشغيلها تالف.  العدة الكهربائية التي لم يعد من
الممكن التحكم بها عن طريق مفتاح التشغيل

والإطفاء تعتبر خطيرة ويجب أن يتم إصلاحها.
t،اسحب القابس من المقبس و/أو اخلع المركم

إذا كان قابلا للخلع، قبل ضبط الجهاز وقبل
استبدال الملحقات أو قبل تخزين الجهاز. تمنع

هذه الإجراءات وقائية تشغيل العدة الكهربائية
بشكل غير مقصود.

tاحتفظ بالعدد الكهربائية التي لا يتمّ استخدامها
بعيدا عن متناول الأطفال. لا تسمح باستخدام
العدة الكهربائية لمن لا خبرة له بها أو لمن لم
يقرأ تلك التعليمات.  العدد الكهربائية خطيرة إن

تمّ استخدامها من قبل أشخاص دون خبرة.
t .اعتن بالعدة الكهربائية والملحقات بشكل جيد

تأكد أن أجزاء الجهاز المتحركة مركبة بشكل
سليم وغير مستعصية عن الحركة، وتفحص ما إن
كانت هناك أجزاء مكسورة أو في حالة تؤثر علی

سلامة أداء العدة الكهربائية.  ينبغي إصلاح هذه
الأجزاء التالفة قبل إعادة تشغيل الجهاز. الكثير

من الحوادث مصدرها العدد الكهربائية التي تتم
صيانتها بشكل رديء.
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tاحرص علی إبقاء عدد القطع نظيفة وحادة.  إن
عدد القطع ذات حواف القطع الحادة التي تمّ

صيانتها بعناية تتكلب بشكل أقل ويمكن توجيهها
بشكل أيسر.

tاستخدم العدد الكهربائية والتوابع وريش
الشغل إلخ. وفقا لهذه التعليمات. تراعی أثناء
ذلك ظروف الشغل والعمل المراد تنفيذه. 

استخدام العدد الكهربائية لغير الأشغال المخصصة
لأجلها قد يؤدي إلی حدوث الحالات الخطيرة.

tاحرص على إبقاء المقابض وأسطح المسك جافة
ونظيفة وخالية من الزيوت والشحوم.  المقابض

وأسطح المسك الزلقة لا تتيح التشغيل والتحكم الآمن
في العدة في المواقف غير المتوقعة.

حسن معاملة واستخدام العدد المزودة بمركم
tاشحن المراكم فقط في أجهزة الشحن التي

ينُصح باستخدامها من طرف المنتج.  قد يتسبب
جهاز الشحن المخصصة لنوع معين من المراكم في

خطر الحريق إن تمّ استخدامه مع نوع آخر من
المراكم.

tاستخدم العدد الكهربائية فقط مع المراكم
المصممة لهذا الغرض.  قد يؤدي استخدام

المراكم الأخری إلی إصابات وإلی خطر نشوب
الحرائق.

tحافظ علی إبعاد المركم الذي لا يتمّ استعماله
عن مشابك الورق وقطع النقود المعدنية

والمفاتيح والمسامير واللوالب أو غيرها من
الأغراض المعدنية الصغيرة التي قد تقوم

بتوصيل الملامسين ببعضهما البعض.  قد يؤدي
تقصير الدارة الكهربائية بين ملامسي المركم إلی

الاحتراق أو إلی اندلاع النار.
tقد يتسرب السائل من المركم في حالة سوء

الاستعمال. تجنب ملامسته.  اشطفه بالماء في
حال ملامسته بشكل غير مقصود.  إن وصل

السائل إلی العينين، فراجع الطبيب إضافة إلی
ذلك. قد يؤدي سائل المركم المتسرب إلی تهيج

البشرة أو إلی الاحتراق.
tلا تستخدم عدة أو مركم تعرضا لأضرار أو

للتعديل.  البطاريات المتعرضة لأضرار أو لتعديلات
قد ينتج عنها أشياء لا يمكن التننبؤ بها، قد تسبب

نشوب حريق أو حدوث انفجار أو إصابات.
tلا تعرض المركم أو العدة للهب أو لدرجة حرارة

زائدة. التعرض للهب أو لدرجة حرارة أعلى من 130
°م قد يتسبب في انفجار.

tاتبع تعليمات الشحن ولا تقم بشحن المركم أو
العدة خارج نطاق درجة الحرارة المحدد في

التعليمات. الشحن بشكل غير صحيح أو في درجات
حرارة خارج النطاق المحدد قد يعرض المركم لأضرار

ويزيد من مخاطر الحريق.

الخدمة
tاحرص على إصلاح عدتك الكهربائية فقط

بواسطة العمال المتخصصين وباستعمال قطع
الغيار الأصلية فقط. يضمن ذلك المحافظة علی

أمان الجهاز.

t .لا تقم بإجراء أعمال خدمة على المراكم التالفة
أعمال الخدمة على المراكم يجب أن تقوم بها الجهة

الصانعة فقط أو مقدم الخدمة المعتمد.

إرشادات الأمان لمفكات اللوالب
الدقاقة

tأمسك العدة الكهربائية من أسطح المسك
المعزولة عند القيام بأعمال قد يترتب عليها

ملامسة أداة الربط لأسلاك كهربائية غير ظاهرة.
قد يتسبب تلامس أداة الربط مع سلك «مكهرب» في

مرور التيار في الأجزاء المعدنية من العدة وجعلها
مكهربة مما قد يصيب المشغل بصدمة كهربائية.

tاستخدم أجهزة تنقيب ملائمة للعثور علی خطوط
الامداد غير الظاهرة، أو استعن بشركة الامداد
المحلية. ملامسة الخطوط الكهربائية قد تؤدي إلی
اندلاع النار وإلی الصدمات الكهربائية. حدوث أضرار

بخط الغاز قد يؤدي إلی حدوث انفجارات. اختراق خط
الماء يتسبب في وقوع أضرار مادية.

tلا تستخدم سوى لقم ولقم ربط مقاومة
للصدمات كعدد شغل. لا تناسب مفكات اللوالب

الدقاقة إلا عدد الشغل هذه فقط.
tأمسك بالعدة الكهربائية بإحكام. قد تتشكل

عزوم رد فعل عالية لوهلة قصيرة عند إحكام شد
وحلّ اللوالب.

tاحرص على تأمين قطعة الشغل. قطعة الشغل
المثبتة بواسطة تجهيزة شدّ أو بواسطة الملزمة مثبتة

بأمان أكبر مما لو تم الإمساك بها بواسطة يدك.
tانتظر إلی أن تتوقف العدة الكهربائية عن

الحركة قبل أن تضعها جانباً. قد تتكلب عدة
الشغل فتؤدي إلی فقدان السيطرة علی العدة

الكهربائية.
tقد تنطلق أبخرة عند تلف المركم واستخدامه

بطريقة غير ملائمة. يمكن أن يحترق المركم أو
يتعرض للانفجار. أمن توفر الهواء النقي وراجع

الطبيب إن شعرت بشكوى. قد تهيج هذه الأبخرة
المجاري التنفسية.

tلا تقم بتعديل المركم أو فتحه. يتشكل خطر
حدوث قفلة كهربائية.

tيمكن أن يتعرض المركم لأضرار من خلال الأشياء
المدببة مثل المسامير والمفكات أو من خلال
تأثير القوى الخارجية. وقد يؤدي هذا إلى تقصير
الدائرة الكهربائية الداخلية واحتراق المركم أوخروج

الأدخنة منه أو انفجاره وتعرضه لسخونة مفرطة.
tاقتصر على استخدام المركم في منتجات الجهة

الصانعة. يتم حماية المركم من فرط التحميل الخطير
بهذه الطريقة فقط دون غيرها.

احرص على حماية المركم
من السخونة، بما ذلك

التعرض لأشعة الشمس
المستمرة ومن النار

والاتساخ والماء والرطوبة.
حيث ينشأ خطر الانفجار وخطر حدوث دائرة قصر.
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وصف المنتج والأداء
اقرأ جميع إرشادات الأمان والتعليمات.
ارتكاب الأخطاء عند تطبيق إرشادات الأمان
والتعليمات، قد يؤدي إلی حدوث صدمات

كهربائية أو إلی نشوب الحرائق و/أو
الإصابة بجروح خطيرة.

QR  لكود الضوئي بالمسح قم المعلومات من لمزيد
https:// : الإنترنت عبر التشغيل دليل بزيارة تفضل أو

manuals.bosch-pt.com/pn/160992AA57

يرجى مراعاة أنه يمكن أيضًا تنزيل جميع محتويات دليل
التشغيل المتاح عبر الإنترنت بصيغة PDF. للقيام بذلك

 في دليل التشغيل المتاح عبر الإنترنت. انقر على الزر 

الاستعمال المطابق للتعليمات
مفك لوالب مطرقي

لقد خصصت العدة الكهربائية لربط وفك اللوالب وأيضاً
لشدّ وحلّ الصواميل في نطاق القياس المذكور لكل

منها.

الأجزاء المصورة
تستند أرقام الأجزاء المصورة إلی صور العدة الكهربائية

في الرسوم التخطيطية.

حاضن العدة(1)
حلقة مطاطية (ظرف تركيب الأدوات)(2)
مفتاح تحويل اتجاه الدوران(3)
مبين درجة الاختيار المسبق لعدد اللفات(4)
(5)Turbo مبين الوضع
(6)(ABR) مؤشر الفصل الأوتوماتيكي
(7)MODE الزر
الزر SPEED للاختيار المسبق لعدد اللفات(8)
(9)(Aمشبك حزام

المركم(10)
زر فك إقفال المركم(11)
واجهة المستخدم(12)
مفتاح التشغيل والإطفاء(13)
مصباح العمل(14)
مقبض (موضع مسك معزول)(15)
(16)(Aعدة الشغل

(Aإن هذه التوابع ليست محتواة ضمن إطار التوريد
الاعتيادي.

المركم
tأخرج المركم من العدة الكهربائية قبل إجراء أي

أعمال على العدة الكهربائية (على سبيل المثال
الصيانة، واستبدال العدد، وما شابه). هناك

خطر إصابة بجروح في حالة الضغط علی مفتاح
التشغيل والإطفاء بشكل غير مقصود.

المراكم التالية متوافقة مع العدة الكهربائية:

GBA 18V..., ProCORE18V..., CORE18V...,
...EXBA18V..., EXPERT18V

يوُصى باستخدام أجهزة الشحن التالية لشحن المراكم:
GAL18..., GAL 18..., GAL 36..., GAL12V/18...,

...GAL 12V/18..., GAX 18..., EXAL18

شحن المركم
تتراوح درجة الحرارة المحيطة الموصى عند الشحن بين

0 °م و 35 °م.

إخراج المركم
لا تخرج المركم إلا والعدة الكهربائية متوقفة.

ملاحظات للتعامل مع المركم بطريقة
مثالية

قم بحماية المركم من الرطوبة والماء.
لا تقم بتخزين المركم إلا في نطاق درجة حرارة يقع بين

–20 °م وحتی 50 °م. لا تترك المركم في السيارة في
فصل الصيف مثلا.

نظف فتحات التهوية بالمركم من فترة لأخری، بواسطة
فرشاة طرية ونظيفة وجافة.

إذا انخفضت فترة التشغيل بعد الشحن بدرجة كبيرة
فهذا يعني أن المركم قد استهلك وأنه يجب استبداله.

تراعی الإرشادات عند التخلص من العدد.

التشغيل والإطفاء
لغرض تشغيل العدة الكهربائية اضغط علی مفتاح

التشغيل والإطفاء (13) واحتفظ به مضغوطًا.
لغرض إطفاء العدة الكهربائية اترك مفتاح التشغيل

والإطفاء (13).

ضبط عدد اللفات/عدد الطرقات
يمكن استخدام وظيفة "ضبط عدد اللفات/عدد

الطرقات" فقط عند ضبط العدة الكهربائية على اتجاه
الدوران إلى اليمين وعدم ضبط وضع التشغيل على

.Turbo وضع
يمكنك أن تتحكم بعدد اللفات/عدد الطرقات بالعدة

الكهربائية قيد التشغيل دون تدريج، حسب مدی الضغط
علی مفتاح التشغيل والإطفاء (13).

يؤدي الضغط الخفيف على مفتاح التشغيل
والإطفاء (13) إلى عدد لفات/طرقات منخفض. ويرتفع

عدد اللفات/الطرقات بزيادة الضغط.

واجهة المستخدم
تتلخص وظيفة واجهة المستخدم (12) في الاختيار

المسبق لعدد اللفات، وضبط وضع التشغيل، وعرض
مستوى الاختيار المسبق لعدد اللفات ووضع التشغيل.

الصيانة والتنظيف
tقم بتنظيف فتحات التهوية بالعدة الكهربائية

بشكل دوري. إن منفاخ المحرك يسحب الغبار إلی
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داخل الهيكل، وتراكم الأغبرة المعدنية الشديد قد
يشكل المخاطر الكهربائية.

tحافظ علی نظافة العدة الكهربائية وشقوق
التهوية لكي تعمل بشكل جيد وآمن.

خدمة العملاء واستشارات
الاستخدام

المغرب
الهاتف: 212 5 29 31 43 27+

تجد الرابط إلى عناوين مراكز الخدمة الخاصة بنا وشروط
الضمان في الصفحة الأخيرة.

يلزم ذكر رقم الصنف ذو الخانات العشر وفقا للوحة
صنع المنتج عند إرسال أية استفسارات أو طلبيات قطع

غيار.

التخلص من العدة الكهربائية
لا تلق العدد الكهربائية والمراكم/
البطاريات ضمن النفايات المنزلية!
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Legal Information and Licenses
1- Open Source Components
1.1 - Infineon TLE Library - BSD 3-Clause
Copyright © 2012-2015, Infineon Technologies AG
All rights reserved.
Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are met:
– Redistributions of source code must retain the above copyright notice,

this list of conditions and the following disclaimer.
– Redistributions in binary form must reproduce the above copyright no-

tice, this list of conditions and the following disclaimer in the documen-
tation and/or other materials provided with the distribution.

– Neither the name of the copyright holders nor the names of its contribu-
tors may be used to endorse or promote products derived from this
software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT OWNER OR
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT
NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES;
LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION)
HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN
CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR
OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE,
EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.
2- Warranty Disclaimer
This product contains Open Source Software components which underly
Open Source Software Licenses. Please note that Open Source Licenses
contain disclaimer clauses. The text of the Open Source Licenses that
apply are included in this manual under "Legal Information and Licenses".
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Garantiebedingungen
Guarantee Conditions

Conditions de Garantie
Condiciones de Garantía

Условия гарантии

Servicekontakte
Service Contacts

Contacts de Service
Contactos de Servicio

Контакты сервисных центров
https://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

https://www.bosch-pt.com/guarantee/202601
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